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@ BABYPHONE SYDNEY BEDIENUNGSANLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf dieses hochwertigen ANSMANN Produktes.

Mit dem ANSMANN Babyphone Set Sydney kénnen Babys im hiuslichen Umfeld iberwacht werden. Es besteht aus einem Baby- und einem Elterngerit.

Die verwendete DECT Technologie garantiert eine storungsfreie Sprach- und Gerduschibertragung. Im Gegensatz zu anderen handelsiblichen Gerdten mit DECT Technologie schaltet das ANSMANN Babyphone Sydney auf

Wunsch nur dann ein, wenn im Umfeld der Babyeinheit Gerdiusche zu héren sind. Dieser HEALTH DECT Modus sorgt fir ein ,strahlungsfreies” Kinderzimmer.

ANSMANN Health DECT, fiir ein strahlungsfreies Kinderzimmer

Der Health DECT Modus sorgt fir ein strahlungsfreies Kinderzimmer wiihrend das Baby ruhig ist. Dies funktioniert wie folgt: Das Baby ist ruhig. Nach ein paar Sekunden wird die Tonibertragung gestoppt. 30s nach dem Stop-
pen der Tonbertragung wird der Health DECT Strahlungsstopp aktiviert. Bis zu dem nichsten lauteren Gerdusch des Babys wird keine Strahlung mehr abgegeben. Wenn das Baby zu schreien beginnt, wird der Strahlungsstopp
aufgehoben und die Tonibertragung wieder aktiviert.

FUNKTIONSUBERSICHT

> Health DECT Modus (Strahlungsfreiheit wihrend das Baby ruhig ist) > DECT, Digitaler Standard (stdrungsfrei, kristallklar und abhérsicher)

> Bis zu 300 Meter Reichweite (im Freien ohne Hindernisse) > Automatische Prifung der Verbindung (im Modus Health DECT manuell)
> Wiederaufladbare, kabellose Elterneinheit > Bis zu 40 Stunden Betriebszeit bis zum niichsten Aufladen

> Paging-Funktion (zum Finden der Elterneinheit) > Finstellbare Lautstirke

> Visuelle Baby-Geriuschpegelanzeige durch LEDs

LIEFERUMFANG

> Babyeinheit mit Netzteil
> Elterneinheit mit Akkus und Lade- / Netzgerit
> Tragegurt

> Bedienungsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE UND INBETRIEBNAHME

WARNUNG!

Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu verhindern: Entfernen Sie niemals die Schutzabdeckung der Netzteile und versuchen Sie diese nie zu 6ffnen. Setzen Sie die Geriite niemals Feuchtigkeit oder Nsse aus. Dies

kann ihre Sicherheit gefihrden und zu einer Erldschung der Garantie fihren.

> Das Babyphone ist nicht zur medizinischen Uberwachung des Babys geeignet.

> Lassen Sie keine Verpackungsmaterialien (Plastikbeutel, Kartons, etc.) innerhalb der Reichweite von Kindern liegen, dies kann gefdhrlich sein.

> Stellen Sie vor dem Einsatz des Gerites sicher, dass das Produkt nicht beschidigt ist. Sollten Sie Zweifel haben, verwenden Sie das Gerdit nicht und kontaktieren Sie lhren lokalen Hiindler oder die Hotline der ANSMANN AG.

> Versuchen Sie niemals, das Produkt zu reparieren, sondern folgen Sie den Anweisungen des Abschnitts , Fehlerbehebung”. Wenn Reparaturarbeiten erforderlich sind, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice

der ANSMANN AG.

Stellen Sie das Baby- und Elterngerit auf eine stabile Oberfliche und sorgen Sie dafir, dass die Gerite und die Netzadapter auler Reichweite des Babys sind.

> Die maximale Reichweite betrigt bis zu 300 Meter in einem offenen Raum ohne Hindernisse. In der Praxis und bei iiblichen Wohnsituationen ist diese Reichweite aufgrund von Wiinden, unterschiedlichen Etagen,
Mébeln, Metallteilen, elektromagnetischer Felder und anderen Einflissen zum Teil deutlich geringer. Nicht voll aufgeladene Batterien wirken sich ebenfalls negativ auf die Reichweite aus.

> Die Baby-, Elterneinheit und die Netzgerdte sollten nicht in der Nihe von Wirmequellen (Heizkdrpern, Feuer, Herdplatten, direkter Sonneneinstrahlung) platziert werden.
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Die Baby- und Elterneinheit miissen geschitzt werden vor Niisse und Feuchtigkeit. Tauchen Sie beide Gerdite niemals ins Wasser (inshesondere wenn die Geriite am Stromnetz angeschlossen sind). Bitte halten Sie
die Gerdite daher fern von Badewannen, Spiilbecken oder nassen Oberfldchen. Gerite, die nass geworden sind, dirfen nicht weiter verwendet werden. In solchen Fllen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice.
Platzieren Sie die Gerdte und die Netz-Adapter nur an qut gelifteten Orten, um alle Bauteile vor Uberhitzung zu schiitzen.

Verwenden Sie die Geriite niemals in der Niihe von Leuchtstoffrahren oder anderen elektrischen / elektronischen Gerditen wie Fernsehern, Motoren, PCs, schnurlosen DECT-Telefonen usw., da diese die Funktion
beeintrichtigen kdnnten.

Verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzteile, diese sind ausschlieBlich fir den Betrieb im Haus vorgesehen.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung der Stromversorgung mit der des Netzteils Gbereinstimmt und der Stecker kompatibel mit der Steckdose ist (siehe Informationen zu den Netzadaptern).

Verbinden Sie den Netzadapter mit frei zugéinglichen Steckdosen auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Verlegen Sie das Netzteilkabel so, dass es keine Stolpergefahr darstellt, es sich nicht mit anderen Gegenstinden verfangen und es nicht durch Kinder beriihrt werden kann, so dass es keine Gefahr fiir ihr

Kind darstellen kann. Bitte nehmen Sie beim Verlegen des Kabels besondere Riicksicht auf Gefahren durch Halsverletzungen oder Erstickungsgefahr durch Strangulation.

Beim Betrieb werden die Gerite leicht warm - das ist absolut normal.

Zighen Sie immer den Netzadapter aus der Steckdose, wenn das Gerdt nicht in Gebrauch ist.

Beim Betrieb des Elterngeriites iiber Akkus bitte unbedingt darauf achten, dass diese geladen und somit funktionsfihig sind. Der Ladezustand wird bei eingeschaltetem Gerdt durch Leuchtdioden angezeigt. Mit
leeren Akkus ist kein mobiler Betrieb maglich!

Ist das Elterngerdt am Stromnetz angeschlossen, funktioniert es auch bei einem Stromausfall, sofern die Akkus funktionsféhig sind. Es ist ratsam, bei Netzbetrieb des Elternteils, die Akkus auf Funktions-
tichtigkeit zu prifen. Priifen Sie hierfir bitte regelmdBig, ob das Gerdt auch ohne Netzspannung noch funktioniert.

Akkus dirfen nur von Erwachsenen eingesetzt und ausgetauscht werden. Entfernen Sie den Deckel des Elterngerites und setzen Sie die Akkus polrichtig ein.

Wenn sich die Akkus mit der Zeit sehr schnell nach der Ladung entladen, missen diese ersetzt werden. Die durchschnittliche Lebensdaver von Akkus betrigt ca. 4 Jahre.

Versuchen Sie nicht, nichtaufladbare Batterien aufzuladen, da diese explodieren kénnen.

Dieses Gert ist nicht fiir die Verwendung von Lithium-Akkus geeignet.

Stellen Sie sicher, dass die beiden Akkus vom Typ ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh Typ Micro AAA (im Lieferumfang enthalten) polrichtig einsetzt werden.

Lassen Sie niemals Akkus und Werkzeuge in der Reichweite von Kindern liegen.

Das Baby- und Elterngerit ist regelmifig auf Funktion zu Gberpriifen. Bitte kontrollieren Sie auch, dass Sie einen einwandfreien Empfang haben und dass Sie die maximale Funkreichweite nicht dberschreiten.
Leere Akkus sollten schnellstméglich geladen bzw. defekte Akkus unverziiglich ersetzt werden.

Ausgelaufene Akkus nicht mit blofien Handen berihren, sondern Schutzhandschuhe anziehen. Die betroffenen Stellen am und im Geriit sollten schnellstmdglich gereinigt werden. Waschen Sie Ihre Hinde, wenn
Sie fertig sind.

Entfernen Sie vor der Entsorgung der Geriite die Akkus.

Akkus dirfen weder verbrannt noch im normalen Hausmill entsorgt werden. Bitte die entsprechenden Entsorgungsvorschriften beachten.

BABYGERAT
1. Power-/Verbindungsanzeige (LED griin)
LED leuchtet: Eingeschaltet und richtig mit dem Elterngerdt verbunden

LED blinkt: Keine Verbindung mit dem Elterngerit
LED aus: Gerit ist ausgeschaltet
2. AN / AUS Taste

Driicken und 2 Sekunden gedriickt halten, um das Gerit ein- oder auszuschalten.

3. Paging Taste
Driicken bis das Elterngeriit piept. (Hilfe bei verlegtem Elterngerdt)

4. Netzteilanschluss DC 6V
Fir das AnschlieBen des Netzteils TEN PAO S0031V0600050

5. Integriertes Mikrofon
Um Babygerdusche im Umfeld des Babygeriites wahrzunehmen

6. Netzteil (TEN PAO $0031V0600050)

100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA



ELTERNGERAT
1. Babygeriusch-Lautstirke-Anzeige (3x LED rot)
3 rote LEDs zeigen den Schallpegel des vom Babygerit empfangenen Signals an. Je lauter das Gerdusch, umso mehr LEDs gehen an.

2. Lautstirketasten

Driicken Sie die + Taste, um die Lautstiirke eine Stufe zu erhihen, es ertdnt ein kurzer Piepton.

Driicken Sie die - Taste, um die Lautstirke eine Stufe zu verringern, wenn die Lautstirke seinen maximalen oder
minimalen Wert erreicht, piept es dreimal.

Insgesamt gibt es 9 Lautstirkestufen.

3. AN/ AUS - Taste
Drijcken und 2 Sekunden gedriickt halten um das Gerdt ein- oder auszuschalten.

=

Lautsprecher

Wiedergabe der Babygerdusche

Verbindungswarnsignal: Wenn das Gerdt eingeschaltet ist und die Verbindung zwischen dem Baby- und Elterngerit
verloren geht oder wenn beim Einschalten keine Verbindung aufgebaut werden kann, werden kontinuierlich Piepstane
abgegeben. Sobald die Verbindung wieder aufgebaut werden kann, wird das Warnsignal gestoppt.

Akkuwarnsignal: Wenn die Akkus leer werden wird der Benutzer kontinuierlich durch kurze Piepstdne gewarnt.

Das Warnsignal wird gestoppt durch das Laden der Akkus.
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5. Power-/Verbindungs-/Akkustatus-/Health DECT-Anzeige (LED griin/rot)
LED leuchtet grin: Eingeschaltet und richtig mit dem Babygerdt verbunden

LED blinkt schnell griin: Keine Verbindung mit dem Babygerit

LED leuchtet rot: Die Akkus sind leer und missen geladen werden

LED blinkt schnell rot: Das Gerdt wird geladen. Die Akkus werden grundsitzlich aufgeladen, wenn dos Gerdt mit dem Stromnetz verbunden ist. Die Volllodezeit betrigt ca. 8 Stunden.
LED blinkt langsam grin: Health DECT Strahlungsstopp aktiv (30s nachdem der Lautsprecher ausgeht, wenn der Modus akfiviert ist)

LED aus: Gerdt ausgeschaltet

6. Netzteilanschluss DC6V
Fir das AnschlieBen des Netzteils: (TEN PAO S0031V0600050)

7. Health DECT Modus -Schiebeschalter

Health DECT (Gerduschaktivierungsmodus) oder kontinuierlicher Modus.

Wenn der Schalter auf ,PERMANENT” eingestellt ist, werden die beiden Gerdte im kontinuierlichen Ubertragungsmodus betrieben.

Wenn der Schalter auf ,Health DECT” gesetzt ist, wird das Babygerdt im sprachaktivierten Modus betrieben. Das heifit, dos Babygerdt aktiviert seine Funkibertragung nur bei Gerduschen. Wenn das Babygerdt keine Gerdu-
sche mehr wahrnimmt, schaltet es seine Funkibertragung automatisch nach einigen Sekunden ab.

8. Health DECT Modus - Reichweitenkontrolle

Bei einem Health DECT Strahlungsstopp ist keinerlei Funksignal erlaubt. Das heift, dass auch nicht mehr automatisch geprift werden kann, ob das Elterngerdt noch in Reichweite des Babygerdtes ist. Um dennoch die Reich-
weite prifen zu kénnen, kann man am Babygerit die Paging-Funktion verwenden oder kurzzeitig den Schiebeschalter am Elterngerdt auf PERMANENT einstellen. Wir empfehlen die Elterneinheit wiihrend der Reichweitenkon-
trolle nicht zu laden. Entweder ist nach einigen Sekunden eine Verbindung aufgebaut und die Verbindungsanzeige leuchtet dauerhaft griin oder falls kein Babygerdt in Reichweite ist, wird das Verbindungswarnsignal durch
den Lautsprecher wiedergegeben. Nach dieser Prifung sollte der Schiebeschalter wieder auf HEALTH DECT gestellt werden, um den Strahlungsstopp zu aktivieren.

Im PERMANENT Modus erfolgt die Reichweitenkontrolle automatisch.
9. Batteriefachdeckel

10. Netzteil
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAO S0031V0600050



11. AKKUS
2x ANSMANN NiMH Typ Micro AAA Akkus, 1.2V, 550mAh (im Lieferumfang enthalten)

TECHNISCHE DATEN (FUNKTECHNIK)

Ubertragungstechnik: DECT mit der automatischen Strahlungsabstellfunktion Health DECT
Frequenzbereich: 1880 - 1900MHz

Kanile: 120

Kanalwahl: Automatisch

Maximale Sendeleistung: <250mW

Durchschnittliche Sendeleistung: <10mW

PROBLEMBEHEBUNG

Beim Auftreten von Problemen lesen Sie bitte die folgende Checkliste durch. Priifen Sie, ob das Baby- und Elterngeriit eingeschaltet sind. Priifen Sie, ob bei dem Elterngerdt das Netzgerdt eingesteckt ist und somit die Akkus

geladen werden.

DIE BETRIEBSANZEIGE LED AM BABY- ODER ELTERNGERAT IST AUSGESCHALTET:

URSACHE

LOSUNG

Das Baby- oder Elterngerit ist ausgeschaltet.

Schalten Sie das Baby- oder Elterngerdt ein.

Die Akkus in dem Elterngerit sind entladen.

Laden oder ersetzen Sie die Akkus.

Das Netzteil des betroffenen Gerdtes ist vom Netz getrennt oder nicht korrekt angeschlossen.

Wenn das Gerdt mit dem Netzteil verbunden ist, iberpriifen Sie, ob dieses korrekt an die Steckdose
angeschlossen ist.

Es ist keine Stromversorgung vorhanden.

Priifen Sie, ob die Steckdose Strom liefert.

ES KOMMT KEIN TON AUS DEM LAUTSPRECHER DES ELTERNGERATES:

URSACHE

LGSUNG

Kein Ton wird wiedergegeben, das Elterngert ist an und der Health DECT Modus ist aktiviert.

Stellen Sie fur kurze Zeit den Health DECT Modus-Schiebeschalter auf PERMANENT. Es wird eine
manuelle Reichweiteprifung durchgefihrt. Es kann sein, dass das Babygerit auBler Reichweite oder
ausgeschaltet ist.

Der Health DECT Modus (Sprachaktivierung) wurde ausgewihlt.

Sorgen Sie fir ein lautes Gerdusch in der Nihe des Babygerites um eine Tondbertragung zu aktivie-
ren. Sobald ein lauter Ton aufgenommen wird, wird das Babygerit aktiviert.

Die Lautstiirke am Elterngerdt ist zu gering eingestellt.

Drehen Sie die Lautstirke des Elterngerdtes auf, bis Sie Ihr Signal haren kdnnen.

Die Akkus in dem Elterngerit sind entladen.

Laden oder ersetzen Sie die Akkus.

Das Elterngerit ist ausgeschaltet.

Schalten Sie das Elterngerdt an.

DIE UBERTRAGUNG IST GESTORT:

URSACHE

LOSUNG

in unmittelbarer Nahe Gbertrigt, verursacht werden.

In seltenen Fillen kannen Strungen durch die Anwesenheit eines anderen dhnlichen Gerdtes, welches

Elektrosmog (Nihe zu Gbertragenden Radio-Antennen, Hochspannungsleitungen usw.).

Stellen Sie das Eltern- und/oder Babygerdt an einen anderen Ort.




VERRINGERTE REICHWEITE:

URSACHE

LOSUNG

riit wird die Reichweite verringert.

Durch Hindernisse wie Metallkonstruktionen, Stahlbetonwiinde etc. zwischen dem Baby- und Elternge-

Verringern Sie den Abstand vom Baby- zum Elterngerdt oder verindern Sie die Position um die Anzahl
der Hindernisse zu verringern.

Akkus im Elterngerdt sind entladen.

Laden oder ersetzen Sie die Akkus.

ELEKTROSTATISCHE ODER ELEKTROMAGNETISCHE STORUNGEN:

URSACHE

LOSUNG

Elektrostatische oder elektromagnetische Storungen kénnen durch Felder erzeugt werden, welche von
anderen elektrischen Gerdten abgestrahlt werden. Z.B. kann ein Mobiltelefon oder ein schnurloses
Telefon verantwortlich sein.

Versuchen Sie die Quelle der Stdrung zu ermitteln und beseitigen Sie diese.

AUS DEM LAUTSPRECHER KOMMT EIN RAUSCHEN ODER PFEIFEN:

URSACHE

LGSUNG

Baby- und Elterngerit sind zu nah beieinander.

Stellen Sie das Baby- und Elterngerit weiter voneinander entfernt.

Die Lautstirke des Elterngerites ist zu hoch.

Drehen Sie die Lautstirke des Elterngerdtes nach unten.

DAS ELTERNGERAT GIBT TON NUR IN EINER SEHR GERINGEN LAUTSTARKE WIEDER:

URSACHE

LGSUNG

Die Lautstirke des Elterngerites ist zu gering eingestellt.

Drehen Sie die Lautstirke des Elterngerites hoch.

Die Akkus des Elterngerdites sind entladen.

Laden oder ersetzen Sie die Akkus.




BABY PHONE SYDNEY MANUAL
Congratulations on your purchase of this high quality ANSMANN product.
With the ANSMANN Sydney baby monitor set, babies can be monitored anywhere in the home. This set includes both the baby and parent monitor units.

The Sydney baby phone uses DECT technology to guarantee trouble free voice and sound transmission. Unlike other commercially available devices, with DECT technology, the ANSMANN Sydney baby phone will only begin
transmission when the baby unit detects any sound. This HEALTH DECT mode helps to maintain a ,radiation-free” nursery.

ANSMANN HEALTH DECT, for a radiation-free nursery
The HEALTH DECT mode provides a radiation-free nursery whilst your baby is asleep. When your baby is quiet, the baby phone will detect this drop in sound and stop the unit from transmitting, so preventing any unnecessary
radiation. When the baby makes a noise or starts to cry, the baby phone will start transmitting again as normal.

FEATURE LIST

> HEALTH DECT mode (radiation free whilst baby is quiet) > DECT, Digital Standard (trouble free, crystal clear and reliable)

> Up to 300 meters range (based on open room with no obstacles) > Automatic monitoring of the link (manually in HEALTH DECT mode)
> Rechargeable, cordless parent unit > Up to 40 hours operation between charges

> Paging function (to help locate a misplaced parent unit) > Easily adjustable volume control

> LED baby sound indicator

CONTENTS

> Baby unit with mains power supply

> Parent unit with rechargeable batteries and charger /
mains power supply

> Lanyard

> Manual

SAFETY

WARNING!

To prevent the risk of electric shock: Do not remove the protective cover from the power supplies and never try to open. Keep dry, do not submerge in water. This may cause a safety risk to the user and invalidate the
quarantee.

> The baby monitor is not suitable for medical monitoring.

Do not leave packaging materials (plastic bags, boxes, etc.) within the reach of children as this can be dangerous for the child or baby.

Before using the device make sure that the product is not damaged. If in doubt, do not use the unit and contact your local dealer or call the ANSMANN AG hotline.

Never try to repair the product. Follow instructions in the ,Troubleshooting” section if any problems occur. If the unit needs to be repaired, please contact the ANSMANN AG customer Service team.

Place the baby and the parent unit on a stable surface and make sure that both the units and the mains power supplies are out of reach of children.

The maximum range is up to 300 meters in an open area without obstacles. In practice and in usual living situations, this range may be reduced due to walls, types of floor surfaces, furniture, metal parts,
electromagnetic fields and other similar conditions. If the batteries in the units are not fully charged, this may also have a negative effect on the range.
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> The baby / parent unit and the power supplies should not be placed near any heat sources (radiators, fireplace, stove, direct sunlight).

> The baby and the parent unit must be protected from moisture and humidity. Do not submerge units in water. Please keep the devices away from bathtubs, sinks or wet surfaces. Devices that have become wet should not
be used. If a unit becomes wet, please contact our customer service feam.

> Place the units and power supply in a well ventilated area. This will protect all components from overheating.

> Do not use the units near fluorescent lighting or other electrical / optical electronic devices such as televisions, motors, computers, cordless DECT telephones etc. These devices can have a negative effect on the baby
phone system.

> Please only use the power supplies provided. These power supplies are intended for use in the home only.

> Please make sure that the voltage of the power supply matches the socket to be used and that the socket is physically compatible (see information about the mains power supplies).

> (onnect the mains power supply to an easily accessible socket, out of the reach of children.

> Ensure the power cord is placed so that it presents no trip hazard, does not become entangled with other objects and it can not be reached by children. Please consider when placing the cable, the potential danger to
children of neck injuries or suffocation by strangulation.

> When operating, the devices will get slightly warm - this is absolutely normal.

> Always unplug the power supply or switch off the mains socket when not in use.

> When operating the parent unit on batteries please make sure the batteries are charged and fully functional. The charging status is displayed on an active device via LED lights.

> |f the parent unit is being powered by mains, it will still work during power failure if the batteries still have charge left in them. It is advisable to check the batteries often to ensure they are still charged.

> Batteries should be replaced only by adults. Remove the lid of the parent unit and insert the batteries with correct polarity.

> |f the batteries discharge very rapidly after turning the units on, they must be replaced. The average life span of battery is approximately 4 Years.

> Do not try to recharge non-rechargeable batteries as they can explode.

> This device is not suitable for the use of lithium batteries.

> Two ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh AAA batteries are included. Please make sure these are inserted using the correct polarity.

> Do not use two different types of battery in the baby phone units

> Please ensure any tools are out of reach of children when changing the batteries

> The baby and the parent unit have to be checked regularly to ensure they are still working correctly. It is also suggested that reception be checked regularly to ensure the maximum radio range has not been exceeded.

> Empty batteries should be charged as soon as possible and defective batteries should be replaced immediately.

> Do not touch leaking batteries with bare hands, please use protective gloves. The affected areas in and around the unit should be cleaned as soon as possible with a dry cloth. Wash your hands when finished.

> Batteries can be disposed of in the local municipal waste centre. Please check your local waste disposal regulations.

BABY UNIT

1. Power-/Connection indicator (green LED)

LED lit: Power is on and properly connected to the parent unit

LED flashes:  No connection with the parent unit

LED off: Power is off

2. ON / OFF button

Press and hold for 2 seconds to turn the device on or off

3. Paging button
Press and hold button until the parent unit beeps. (Help to find a misplaced unit)

4. 6V DC power supply connection
To connect the power supply TEN PAQ S0031V0600050

5. Built-in microphone
Detects baby sounds in the radio area of baby unit.

6. Power Supply (TEN PAO S0031V0600050)
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA




PARENT UNIT
1. Baby sound volume indicator (red LED 3x)
3 1ed LEDs indicate the sound level of the received signal from the baby unit. The louder the sound, the more LEDs turn on.

2. Volume keys

Press the + button to increase the volume one level, it emits a short beep.

Press the - button to decrease the volume of a level when the volume reaches its maximum or minimum value, it beeps three times.
In total there are 9 volume levels.

3. ON / OFF - hutton
Press and hold the button for 2 seconds to turn power on or off.

4. Speaker

> Broadcasts the sound made by your baby.

> Connection warning: If the device is turned on and the connection between baby and parent units is lost, or if it can not
connect when turning the units on a continuous beep will be heard. Once the connection is restored, the beeping will stop.

> Battery warning signal: If the batteries are running low, the units will produce short beeps until batteries are replaced.

5. Power/Connection/Battery status/HEALTH DECT (LED green / red)
LED is green: Power is on and properly connected to the baby unit

LED flashes green fast: No connection with the baby unit

LED lights up red: The battery is dead and must be recharged

LED flashes red fast: The device is charged. The batteries will recharge when the device is connected to the mains power supply. The full charging time is approximately 8 hours.
LED flashes green slowly: HEALTH DECT activated to stop unnecessary radiation (30 seconds after starting the speaker it is turned off when this mode is enabled).

LED OFF: Unit is switched off

6. Power supply connector DC 6V
When connecting the power supply (TEN PAO S0031V0600050)

7. HEALTH DECT mode slide switch

There are 2 modes: HEALTH DECT (sound activation mode) or Continuous mode.

When the switch is set to , PERMANENT, the two devices will be in continuous transmission mode.

When the switch is set to ,HEALTH DECT”, the baby unit will operate in the standard sound-activated mode. This means the baby unit activates its radio transmission only after detecting a sound. If the baby unit detects no
sound, it will stop its radio transmission automatically after a few seconds.

8. Health DECT mode - Range check

When the slide switch is in HEALTH DECT mode and there is no sound, there will be no transmission between the units. This means that you should manually check the range again if you move the units further apart.

To test the range manually, you can press the paging button on the baby unit or move the slide switch on the parent unit to “PERMANENT”. We recommend not to charge the parent unit during the range check. Either after a
few seconds, a connection is established and the connection indicator is solid green or if the baby unit is not in range, an alarm is triggered. Please move the slide switch to HEALTH DECT mode again after the range check to
make sure that there will be no radio transmission between the units.

In PERMANENT mode range checking is done automatically.
9. Battery compartment cover

10. Power Supply
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAQ S0031V0600050

11. Batteries
2x ANSMANN NiMH type Micro AAA batteries, 1.2V, 550mAh (included)



TECHNICAL DATA (WIRELESS TECHNOLOGY)

Transmission technology: DECT with automatic radiation-stop-function HEALTH DECT
Frequency Range: 1880 - 1900MHz

Channels: 120

Channel Selection: Automatic

Maximum output power: <250mW

Average transmission power: <10mW

TROUBLESHOOTING

If problems occur, please read the following checklist. Check to see if the baby and/or the parent units are turned on. Check if the parent is plugged in to the power supply unit and if the batteries are in place.

THE OPERATING INDICATOR LED ON THE BABY OR PARENT UNIT IS TURNED OFF:

CAUSE

SOLUTION

The baby or parent power is off.

Turn on the baby or parent unit as appropriate.

The batteries are discharged in the parent unit.

Recharge or replace the batteries.

The power supply of the affected device is unplugged or not correctly connected.

Check all connections.

There is no electricity available.

Check that the electrical outlet delivers power.

THERE IS NO SOUND COMING FROM THE SPEAKERS OF THE PARENT UNIT:

CAUSE

SOLUTION

No sound is played back, the parent device is turned on and the HEALTH DECT mode is activated.

Please move for a short time the Health DECT mode slide switch to PERMANENT. A manual range check
is performed. It may be that the baby unit out of range or is turned off.

The HEALTH DECT mode (sound activation) was selected.

Make a loud noise near the baby unit to check sound transmission. Once a louder sound is heard, the
baby unit is reactivated.

The volume on the parent unit is set too low.

Turn up the volume on the parent unit until you can hear your signal.

The batteries are discharged in the parent unit.

Recharge or replace the batteries.

The parent unit is off.

Turn the parent unit on.

TRANSMISSION INTERFERENCE:

CAUSE

SOLUTION

In rare cases, interference due to the presence of a similar transmitting device in the immediate
vicinity may occur.

This can include power lines or electronic equipment.

Place the parents and / or baby units to a more suitable location.




REDUCED RANGE:

CAUSE

SOLUTION

Obstacles such as metal structures, reinforced concrete walls etc between the baby and the parent
unit will reduce operational range.

Reduce the distance between the baby and parent unit or move the units where less obstacles are
present.

The batteries of the parent unit are discharged.

Recharge or replace the batteries.

ELECTROSTATIC OR ELECTROMAGNETIC INTERFERENCE:

CAUSE

SOLUTION

Electrostatic or electromagnetic fields can be generated by other electrical appliances in the home. A
mobile phone or a cordless phone may also cause interference of this kind.

Try to determine the source of the interference and move away from that device.

WHITE NOISE / WHISTLE COMING FROM SPEAKERS:

CAUSE

SOLUTION

Baby and parent units are too close to each other.

Place the baby and parent units further apart.

The volume of the parent unit is too high.

Turn the volume down.

THE VOLUME OF THE PARENT UNITISTOO LOW:

CAUSE

SOLUTION

The volume of the parent unit is set too low.

Turn the volume up.

The batteries of the parent unit are discharged.

Recharge or replace the batteries.




(©2 DETSKA CHOVICKA SYDNEY - NAVOD K POUZITI.
Blahoptejeme Vdm k ndkupu tohoto vysoce kvalitniho vyrobku firmy ANSMANN.
S ANSMANN Sydney d&tskym kompletem, mohou byt sledovdny d&ti kdekoli doma. Tato sada zahrnuje d&tskou a mateiskou monitorovaci jednotku.

D&tskd chivicka Sydney uZivd technologii DECT a garantuje bezproblémovy pienos zvuku, jakmile ho d&tskd jednotka zaznamend. Na rozdil od jinych komerend dostupnych zafizeni, ANSMANN Sydney s DECT technologii
détskd chivicka zacne prenos pouze tehdy, pokud d&tskd jednotka zaznamend jakykoli zvuk. Tento HEALTH DECT” zpdsob pomdhd udrZovat d&tsky pokoj ,bez vyzafovdni”.

ANSMANN HEALTH DECT” diky této funkci zajisti, Ze Vase dité nebude b&hem spdnku vystaveno Zddnému zdfeni. Pokud je vase dité zticha, détskd chivitka jednotku vypne tak, aby se predeslo zbytetnému zdfeni. Kdyz dité
hluti nebo zaéne kFicet, détskd chivicka zaéne znovu prendset zvuk.

HLAVNI VLASTNOSTI.

> HEALTH DECT mdd (zdFeni neb&Zi, kdyz je dité zticha)

> Dosah az 300 metrd (pfi volném prostoru bez prekdzek)

> Snadno nastavitelné fizeni hlasitosti.

> Paging funkce (pomdhd lokalizovat ztracenou matefskou jednotku).

DECT je digitdlni standard (bezproblémovy, krystalové jasny a spolehlivy)
Automatické monitorovdni spojeni (manudlng v HEALTH DECT médu)

Dobijeci, bezdrdtovd matefskd jednotka. AZ 40 hodin provozu mezi dobijenim.
Snadno nastavitelné fizeni hlasitosti.

vV V VvV VvV
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> Détskd jednotka se sifovym napdjenim
> Roditovskd jednotka s nabijecimi bateriemi a nabijeckou
> Reminek

> Manudl

BEZPECNOST.
UPOZORNEN !
Pro zamezenti rizika drazu elektrickjm proudem nesunddveijte ochranny kryt z napdjeni a nikdy se nepokousejte ho oteviit. UdrZujte v suchu, nepouZivejte ve vodg. To by mohlo znamenat bezpetnostni riziko pro uvZivatele a
zrudent platnosti zdruky.

> Détsky monitor neni vhodny pro lékatské monitorovéni.

> Nenechdvejte obalové materidly (plastikové sacky, boxy, atd.) v dosahu d&ti, mohou byt pro dité nebezpené.

> Ped pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze vyrobek neni poskozen. Iste-li na pochybdch, nepouZivejte jej a kontaktujte vaseho mistniho obchodnika nebo volejte ANSMANN AG.

> Nepokousejte se vyrobek opravit. Pokud se vyskytne n&jaky problém, postupuijte podle ndvodu v dsti ,Problémy”. Potiebuje-li vyrobek opravu, prosim kontaktujte zGkaznicky servis ANSMANN AG.

> Umistéte détskou a matefskou jednotku na stabilni povrch a ujistéte se, Ze obé jednotky a napdjeci dst jsou mimo dosah déti.

> Dosah jednotky je a7 300 m v otevieném prostoru bez piekdZek. V praxi a v obvyklych situacich, tento dosah miZe byt snizen z divodu zdi, povrchd podlah, ndbytku, kovovych €dsti, elektromagnetického pole a dalsich
podobnych podminek. RovnéZ nedostatetnd nabité baterie mohou mit zdporny Géinek na dosah.

> Détskd, matefskd jednotka a napdjeni by nemély byt umistény blizko Zddnych tepelnych zdroji (topnd télesa, krb, kamna, piimé slunecni svétlo).

> Détskd a matefskd jednotka musi byt chrdnéna pred vihkosti. Zamezte ponofeni jednotky do vody. NepouZivejte zafizeni v blizkosti vany, odpadu a mokrych povrchd. Zafizeni, kterd zvlhla by neméla byt uZivand.
Ivlhne-li jednotka, prosim kontaktujte nd3 zdkaznicky servisni tym.
> Umistéte jednotky a napdjeni v dobFe v&traném prostoru. To ochrdni viechny soutdsti z prehfivdni.



> NeuZivejte jednotky blizko zdFivkového osvétleni nebo dalsich elektrickych / optickych elektronickych zafizeni joko televize, motory, potitace, bezdrdtové DECT telefony atd. Tato zafizeni mohou mit zdporny dtinek na
détskou chivitku.

> Prosim, pouZivejte pouze dodané napdjeni. Toto napdjeni je uréeno k vnitinimu pouZiti.

> Prosim, ujistéte se, 7e napéti napdjeni odpovidd zdstréce, kterd md byt uZivdna, Ze zdstreka je fyzicky kompatibilni (¢téte informaci o napdieci siti).

> Spojte sifové napdjeni se zdstrekou, mimo dosahu déti.

> Tajistéte sifovy kabel tak, aby jeho umisténi nepiedstavovalo Zddné nebezpeti, nezapletlo se s ostatnimi piedméty a to mimo dosah déti.
Prosim, zkontrolujte pfi umisténi kabelu, potencidlni nebezpeci pro dati, kréni zranéni nebo uduseni zaskrcenim.

> Pfi provozu se zafizeni mirn& ohfeje - tofo je zcela v pofddku.

> Vidy vypnéte napdjeni nebo vyndejte zdstreku, v piipad 7e zafizeni nepouZivite.

> Pi piepnuti matefské jednotky na baterie se prosim ujistéte, Ze baterie jsou nabité a plng funkeni. Stav baterii je zobrazeny pomoci LED.

> Jestlize je matefskd jednotka napojena na sif, bude v pipadé vypadku sité zatizeni ddle pracovat, jestlize jsou baterie nabité. Je doporueno kontrolovat stav nabiti baterii.

> Vyména baterie by méla byt provadéna pouze dospélou osobou. Odejméte vicko matefské jednotky a vlozte baterie se spravnou polaritou.

> Jestlize se baterie vybiji velmi rychle po zapnuti jednotky, musi byt nahrazeny. Primémd Zivotnost baterie je pfiblizng 4 roky.

> NepouZivejte nenabijeci baterie, mohly by explodovat.

> Lithiové baterie nejsou vhodné pro pouZiti v tomto zafizeni.

> Dvé ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh AAA baterie jsou soutdsti pFistroje. Prosim ujistéte se, Ze tyto jsou vloZeny se sprdvnou polaritou.

> NeuZivejte dva rizné druhy baterii v détské telefonni jednotce.

> Prosim zabezpecte pfipadné ndfadi z dosahu ditéte pfi vyméng baterii.

> Détskd o mateskd jednotka musi byt kontrolovdny pravidelnd, zda pracuji sprdvné. Rovné se navrhuje kontrola pijmu, aby se zabezpetilo nepfekroceni maximdlniho dosahu.

> Vybité baterie by mély byt nabity co nejdfive a vadné baterie by mély byt ihned nahrazeny.

> Nedotykejte se vyteklych baterii holyma rukama, prosim uZivejte ochranné rukavice. Zasazend mista v a okoli jednotky by mély byt vytistény co nejdfive suchym hadfikem. Po dokonéeni si umyite ruce.

> Pouzité baterie odloZte na uréenych mistech. Prosim dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci odpadu.

DETSKA JEDNOTKA

1. Indikdtor pfipojeni - zelend LED

LED sviti: pripojeni k matefské jednotce je v pofddku

LED blikd: neni spojeni s matefskou jednotkou

LED nesviti: napdjeni je vypnuté

2. Tlacitko ON / OFF

Imdéknéte tlacitko a podrite 2 sekundy, aby se zafizeni zapnulo nebo vypnulo.

3. Tlacitko Paging
Imdcknéte a podrzte tlatitko, dokud matefskd jednotka zapipd (pomiZe to najit ztracenou jednotku)

4. 6V STEINOSMERNY sitovy piivod
pro pripojeni k TEN PA S00310600050

5. Zabudovany mikrofon =
Tiisti datské zvuky v okoli détské jednotky. e

T~

6. Sifovy privod 100 - 240V ~ 50/60Hz/ 6V, 500mA
pro piipojeni k TEN PAO S0031V0600050




MATERSKA JEDNOTKA
1. Indikdtor hlasitosti détskych zvuki - ¢ervend LED 3x.
3 tervené LED signalizuji Groved zvuku prijatého signdlu z détské jednotky. Cim hlasit&jsi zvuk, tim vice LED sviti

2. hlasitost klice

Stisknéte tlatitko + ke zvy3eni hlasitosti o jeden stupeii, coZ je signalizovdno krdtkym pipdnim.

Stisknéte tlatitko - ke sniZeni hlasitosti o jeden stupefi, pokud hlasitost dosGhne maximdlni nebo minimdlni hodnoty,
coi je signalizovdno trojitym pipnutim.

Celkem je 9 drovnf hlasitosti.

3. Tlaitko ON / OFF

Stisknéte a drite 2 sekundy pro zapnuti nebo vypnuti.

4. Reproduktor

> Reprodukuje zvuk Vaseho ditéte.

> Varovani pfi spojent: jestliZe zafizeni je zapnuté a spojeni mezi détskou a matefskou jednotkou se ztrati
nebo jestli nedojde ke spojeni pfi zapnuti jednotek, uslysite nepfetrZité zvukové znameni.
Jakmile se spojeni obnovi, zvukové znameni se vypne.

> Varovny signdl pro baterie: jestlize se baterie zatind vybijet, jednotky zaénou krdtce pipat, dokud baterie
nebudou nahrazeny.

5. Napdjeni / spojeni/stav baterii / ZDRAVi DECT (zelend / éervend LED)

LED zelend se rozsviti: napdjeni funguje a je Fddn& pripojeno k détské jednotce
LED zelend rychle blika: pierusené spojeni s détskou jednotkou

LED €ervend se rozsviti: baterie je vybitd a musi byt dobijena

LED ¢ervend rychle blikd: zafizeni je nabité. Baterie se zacnou dobijet, jakmile jsou pfipojeny k siti. Nabijeci doba pro plné nabiti baterif je piblizng 8 hodin.

LED zelend pomalu blikd: ZDRAVI DECT prestalo vyddvat zbytecné zdfeni (pokud je tato funkce zapnutd, zafizeni se vypne po 30 sekunddch necinnosti reproduktoru).
LED nesviti: jednotka je vypnutd

6. Sifovy pfivod DC 6V
PFi pfipojeni napdjeni (TEN PAO S0031V0600050)

7. HELTH DECT posuvny piepinaé reimd

Jsou 2 rezimy: HELTH DECT (aktivaéni méd) nebo nepfetrZity mod.

Kdyz je prepinaé nastaven na ,PERMANENT” obé zafizeni budou v nepfetrZitém pienosovém stavu.

Kdyz je prepina nastaven na ,HEALTH DECT”, d&tskd jednotka bude v médu aktivace pfi jakémkoli zvuku. To znamend, Ze d&tskd jednotka se aktivuje po detekci zvuku. JestliZe d&tskd jednotka nezaregistruje Zddny zvuk,
vypne automaticky po nékolika sekunddch prenos.

8. Health DECT méd - kontrola rozsahu

Pokud je posuvny prepina v médu HEALTH DECT a nenf zaregistrovdn Zddny zvuk, nenastane Zddny prenos mezi jednotkami.

To znamend, 7e byste méli kontrolovat rozsah vZdy, kdyZ pohybujete jednotkami. Pro ruéni test rozsahu mozZete stisknout strankovaci tlaéitko (pager) na détské jednotce nebo prepnout posuvny piepinac na matefské
jednotce do polohy ,PERMANENT”. Doporutujeme nenabijet matefskou jednotku b&hem kontroly rozsahu. Jestlize po nékolika sekunddch je spojeni ustdlené a indikdtor spojeni je zeleny, nebo pokud datskd jednotka neni v
rozsahu, spusti se alarm. Prosim piepnéte posuvny prepina do polohy madu HEALTH DECT a po kontrole rozsahu se ujistéte, Ze nenastdvd ddny penos mezi jednotkami.

V rezimuy PERMANENT je kontrola rozsahu automatickd.
9.Kryt na bbaterie

10. Napdjeni
100 - 240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAO S0031V0600050



11. Baterie
2x ANSMANN NiMH mikro AAA baterie, 1.2V, 550mAh (soudsti)

TECHNICKE UDAJE (BEZDRATOVA TECHNOLOGIE)

Technologie prenosu: DECT s automatickou funkci omezovate zdfeni Health DECT
Kmitogtovy rozsah: 1880 - 1900MHz

Kandly: 120

Volba kandlu: Automatickd

MaximdIni vystupni vykon: <250mW

Promérnd prenosovy vykon: <10mW

PROBLEMY

Jestlize se vyskytnou problémy, prosim ¢téte ndsledujici seznam. Zkontrolujte, zda jsou d&tskd i matefskd jednotka zapnuté. Zkontrolujte, zda je jednotka zapojena do napdjeciho zdroje a jestli jsou baterie na mists.

PROVOZNi INDIKACNi LED NA DETSKE NEBO MATERSKE JEDNOTCE NESVITi:

PRICINA

RESENi

détskd nebo matefskd jednotka nemd napdjeni.

Pipojte détskou nebo mateiskou jednotku k siti.

V matefské jednotce jsou vybité baterie.

Dobijte nebo vyméiite baterie.

Ldroj u pfislusného zafizeni neni zapojen nebo je zapojen nesprvng.

Ikontrolujte vechna spojeni.

Neni dostupnd Zddnd elektrickd sif.

Ikontrolujte, 7e elektrickd zdsuvka doddvd proud.

Z REPRODUKTORU MATERSKE JEDNOTKY NEVYCHAZi ZADNY ZVUK:

PRICINA

RESENI

Matefské jednotka je zapnutd a reZim Health DECT je aktivovdn.

Prosim prepnéte na chvili posuvny vypinac Health DECT do polohy PERMANENT, rutni kontrola je
provedena. MiZe se stdt, Ze d&tskd jednotka je mimo dosah nebo je vypnuta.

Byl zvolen rezim HELTH DECT (zvukovd aktivace).

Udélejte hlasity hluk v blizkosti détské jednotky a zkontrolujte prenos zvuku. Jestlize uslysite
hlasitdjsi zvuk, détskd jednotka je znovu aktivovdna.

Hlasitost na matefské jednotce je nastavend pfilis nizko.

Ivy3ujte hlasitost na matefské jednotce, a7 uslysite signdl.

Baterie v matefské jednotce jsou vybité.

Dobijte nebo vyméiite baterie.

Matefskd jednotka je vypnutd.

Tapnéte matefskou jednotku.

RUSENi PRENOSU:

PRICINA

RESENi

Ve vzdcnych pripadech dochdzi k ruseni, pokud se v blizkosti nachdzi jiné pienosové zafizeni.

Toto mdZe byt silnoproudé vedeni nebo elektronické zafizeni.

Umistéte matefskou a/nebo détskou jednotku do vhodn&jsi polohy.




SNIZENY DOSAH:

PRICINA

RESENi

Prekdzky, jako kovové konstrukce, zesilené betonové zdi atd., mezi détskou o matefskou jednotkou
mohou sniZit provozni dosah.

Imen3ete vzddlenost mezi détskou a matefskou jednotkou nebo presuiite jednotky tam, kde je mén&
prekdzek

Baterie v matefské jednotce jsou vybity.

Dobijte nebo vyméiite baterie.

ELEKTROSTATICKE NEBO ELEKTROMAGNETICKE RUSENi:

PRICINA

RESENi

Elektrostatickd nebo elektromagnetickd pole mohou byt vytvorena jinymi elektrickymi domdcimi
spotiebici. Mobilni telefony nebo bezdrdtové telefony mohou také zpdsobit takovdto ruseni.

Zkuste urcit zdroj ruseni a dostat zafizeni z dosahu toho ruseni.

BiLY $UM / PiSKANi Z REPRODUKTORU:

PRICINA

RESENI

D&tskd a mateiskd jednotka jsou piilis blizko sebe.

Umistéte détskou a matefskou jednotku ddle od sebe.

Hlasitost matefské jednotky je pfilis vysokd.

Snizte hlasitost.

HLASITOST MATERSKE JEDNOTKY JE PRiLIS NiZKA:

PRICINA

RESENI

Hlasitost matefské jednotky je stanovend pilis nizko.

Iméiite hlasitost.

Baterie z matefské jednotky jsou vybité.

Dobijte nebo vyméiite baterie.




@ BEEBIMONITORI ,SYDNEY“ KASUTUSJUHEND

Tiname teid, et valisite korgekvaliteetse ANSMANNi toote.

ANSMANN , Sydney” beebimonitor vaimaldab teil oma beebit kodus igal pool jilgida. Komplekti kuluvad beebiseade jo keskseade.

,Sydney” beebimonitori DECT-tehnoloogia tagab kvaliteetse heliedastuse. Varreldes teiste samalaadsete seadmetega, alustab DECT-tehnoloogiaga varustatud Sodney beebimonitor heliedastust alles konkreetse heli

tekkimisel. HEALTH DECT reZiimi totades ei teki kiirgust.

ANSMANN HEALTH DECT on méeldud beebi jiilgimiseks ja ei tekita kiirgust.
HEALTH DECT reZiim tagab magava beebi jilgimise ja ei tekita kiirgust. Kui beebi on rahulik ja ei hidlitse, siis saatja peatub, et mitte tekitada ebavajalikku kiirgust. Kui beebi hilitseb véi hakkab nutma,
lilitub beebimonitor sisse.

OMADUSED

> HEALTH DECT reZirim (ei tekita kiirgust kui beebi ei hadlitse) > DECT, Digital Standard (hdiretevaba, kristallpuhas ja usaldusvirne)
> Leviraadius kuni 300 m (ilma takistusteta ja avatud tubade korral) > Automaatne Ghenduse jilgimine (kdsitsi HEALTH DECT reZiimis)

> Laetav jo juhtmevaba keskseade > Tootab enne loadimist kuni 40 tundi

> Signaalifunktsioon (aitab iles leida valesse kohta unustatud keskseadme) > Lihtsalt reguleeritav heli

> Vagusdioodide lampide indikaator, mis niitab helitugevust

KOMPLEKT

> Beebiseade toiteblokiga
> Keskseade laetavate patareidega ja loadijaga / toiteplokiga
> Rihm

> Kosutusjuhend

TURVALISUS
HOIATUS!
Elektrilogi viiltimiseks drge eemaldage toiteploki kaitsekaant ja drge avage seadet. Kaitske laadijat vee eest. Ohutusnduetest mitte kinni pidamine vdib pdhjustada vigastusi kasutajale ja garantii muutub kehtetuks.
> Beebimonitor ei ole maeldud meditsiiniliseks kasutamiseks.

> firge jiite pakkematerjale (kilekotte, karme jne) lustele jo beebidele kattesaadavasse kohta, kuna see vaib osutuda lastele ohtlikuks.

> Enne seadme kasutuselevdttu veenduge, et see ei ole rikkis. Kui te ei ole selles veendunud, vétke hendust kohaliku midgiesindaja vai ANSMANN AG-ga klienditeenindusliinil.

> firge kunagi proovige seadet ise remontida. Probleemide esinemise korral lugege kasutusjuhendit , Rikete otsing ja karvaldamine”. Kui seade vajab remonti, piorduge palun ANSMANN AG Klienditeeninduse
spetsialistide poole.

Asetage beebi- jo keskseade siledale pealispinnale jo veenduge, et toiteseadmed on lastele kittesaamatus kohas.

> Avatud kohas, kus ei ole takistusi on tédraadius kuni 300 meetrit. Tavalises kodutingimustes, vdib tédraadius olla viiksem seinte, parandakatete, moobli, metallesemete, elektromagnetilise vilja jms pahjuste tattu.
Todraadiust vaivad vihendada ka seadmes kasutatavad lapuni loadimata patareid.

Beebi- ja keskseadmeid ning toiteseadmeid ei véi hoida soojusallikate (radiaatori, kamina, pliidi, otseses piikesevalguses) lihedal.

Beebi- ja keskseadmeid peab kaitsma niiskuse eest. Arge kastke seadet vette. Arge hoidke seadet vannitoas, we-poti lihedal vai mirjal pealispinnal.

Hoidke seadet ja toiteplokki histi tuulutatavas kohas. Sel viisil kaitsete seadme osi ilekuumenemise eest.

firge kasutage seadet flooressentslampide vai muude elektri- véi elektroonikaseadmete lihedas, nagu nt televiisor, mootor, arvuti, juhtmevaba DECT

telefon jms. Need seadmed véivad avaldada kahjulikku méju beebimonitori sisteemile.

\%
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> Kasutage ainult komplekti kuluvaid toiteseadmeid. Seade on maeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

> Veenduge, et toiteploki pinge vastab toiteallika pingele ja et toiteallikas on fiiisiliselt sobiv (vt informatsiooni toitevérgu kohta).

> (Ihendage toiteplokk lihedalasuvasse elektrivorku, mis ei ole lostele kittesoadav.

> Kontrollige, kas elektrijuhe on kohas, kus see ei ole ohtlik mdodaminejale, ei lihe segamini teiste esemetega ja ei ole lastele kittesoadav.
Padrake tihelepanu sellele, et toitejuhe vaib vigastada last, kui lapse selle endale imber kaela keerab.

> Kasutamise ajal vaib seade veidi soojeneda, see on tiiesti normaalne.

> Kuite seadet ei kasuta, lilitage see alati toiteplokist ja toiteallikast vilja.

> Kui kasutate keskseadet patareidega, kontrollige, kas need kuni lapuni laetud ja histi totavad. Kui seade on sisse lilitatud, on laadimismaht néhtav valgusdioodidega.

> Kui keskseade on lilitatud toitevérky, siis todtab ta ka toitevahede ajal kui seadmed on vihemalt veidi laetud patareid. Soovitav on tihti kontrollida, kas patareid on laetud.

> Patareisid véivad vahetada ainult tiiskasvanud. Eemaldage keskseadme patareipesa kaas ja sisestage patareid jilgides nende polaarsust.

> Kui seadme sisselilitamisel laevad patareid ennast tihti tihjaks, on vaja patareid vute vastu vilja vahetada. Patareide todaja pikkuseks on umbes 4 aastat.

> firge loadide ihekordseks kasutamiseks mdeldud patareisid, kuna need véivad Ihkeda.

> Seadmele ei sobi liitiumpatareid.

> Seadmesse on sisestatud kaks ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh AAA patareid. Kontrollige, kas nende polaarsus on dige.

> firge sisestage beebimonitori erinevat tiipi patareisid.

> Patareide vahetamisel drge andke kasutatavaid todriistu laste kisutusse.

> Beebi- jo keskseadet peab requlaarselt kontrollima, kas nad tédtavad histi. Samuti kontrollige pidevalt vastuvatusidet., et raadioside ei iiletaks maksimaalselt lubatut.

> Tihjaksloadinud patareisid peab nii kiiresti kui vaimalik laadima, ning rikki ldinud patareid vahetama koheselt uute vastu viilja.

> firge puutuge paljaste katte lekkima hakanud patareisid, kasutage kaitsekindaid. Seadme need kohad, millele on sattunud patareidest vilja voolanud aine, peab koheselt kuiva lapiga puhastama.
Tod lappedes peske kied puhtaks.

> Tagastage kasutatud patareid nende miigikohta véi kogumispunkti! Tutvuge kohalike jddtmekditlusmédrustega.

BEEBISEADE

1. Toite/sisselilituse indikaator (roheline valgusdiood)

Valgusdiood péleb: Toide on sisse lilitatud, toiteplokk on keskseadmega dieti hendatud.

Valgusdiood vilgub: Keskseade ei ole sisse lilitatud

Valgusdiood ei pale: Toide on vilja ltlitatud

2. Sisse/viiljalilitusnupp
Seadme sisse- ja viljalilitamiseks vajutage nuppu 2 sekundit.

3. Signaalinupp
Vajutage nuppu ja hoidke seda all kuni keskseade hakkab piiksuma (Aitab leida valesse kohta unustatud keskseadme)

4. 6V DC toiteliides
Toiteploki TEN PAO S0031V0600050 sisselilitamine

5. Integreeritud mikrofon
Leiab beebi hilitsused beebiseadme tédpiirkonnast.

6. Toiteplokk (TEN PAO S0031V0600050)
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA




KESKSEADE

1. Beebi helitugevuse indikaator (3 punast valgusdioodi)
Siseneva signaali 3 punast valgusdioodi nditavad beebiseadmest viljuva heli tugevust. Mida suurem on helitugevus, seda rohkem valgusdioode paleb.

2. helitugevuse reguleerimise nupud

Vajutage nuppu +, soovides heli valiemaks muuta, kostub lshike piip.

Vajutage nuppu -, hoovides heli vaiksemaks muuta, kui heli saavutab maksimaalse vai minimaalse tugevuse, piiksub seade kolm korda.
Kokku on olemas 9 helitaset.

3. Sisse/viiljaliilitusnupp
Seadme sisse- ja viljalilitamiseks vajutage nuppu 2 sekundit.

4. Kolar

> Transleerib beebi poolt tehtavaid hili.

> Hiire: kui seade on sisse lilitatud, aga beebi- ja keskseadme vahel ei ole sidet vdi ei Gnnestu sidet pérast seadmete
sisselilitamist taastada, annab keskseade pideva hiiresignaali. Sideme taastamisel helisignaal katkeb.

> Patarei hoiatussignaal: Kui patarei hakkab tihjoks saama, hakkavad seadmed piiksuma, kuni patareid viilja vahetatakse.

5. Toide/ Sisselilitamine/ Patarei olek/ HEALTH DECT (roheline/ punane valgusdiood)

Paleb roheline valgusdiood: Toide on sisselilitatud, toiteplokk on beebiseadmega dieti Ghendatud.

Roheline valgusdiood vilgub kiiresti: Side beebiseadmega puudub.

Punane valgusdiood sittib palema: Patareid on tihjaks saanud ja neid peab laadima.

Punane valgusdiood vilgub kiiresti: Seade on laetud. Patareid hakkavad laadima kui seade on Ghendatud toitevarku. Laadimisaeg umbes 8 tundi.

Roheline valgusdiood vilgub aeglaselt: Aktiveeritud HEALTH DECT, mis peatav ebavajaliku kiirguse (selle reZiimil tégtades lilitub kdlar 30 sekundit

piirast seade sisselilitamist vilja).

Valgusdiood ei pdle: Seade on vilja lilitatud

6. 6V DC toiteploki liides
Toiteploki TEN PAO S0031V0600050 sisseltlitamine

7. HEALTH DECT reziimi livgnupp

Seadmel on kaks reZiimi: HEALTH DECT (heli aktiveerimise reZiim) vdi pidev todreziim.

Kui nupp asub positsioonil “PERMANENT” (pidev), té6tavad mlemad seadmed pideval saatereZiimil.

Kui nupp asub positsioonil “HEALTH DECT”, tdtab beebiseade standardsel heli aktiviseerimise reZiimil. See tihendab, et beebiseade aktiveerib raadisaatja ainult heli tekkimisel. Kui beebiseadme ldhedal ei ole hel, siis
lilitub raadiolainete saatmine mdne sekundi moddumisel automaatselt vilja.

8. Health DECT reiiim - téopiirkonna kontrollimine

Kui liugnupp asub positsioonil HEALTH DECT ja heli ei ole, siis puudub seadmetevaheline raadioside. See tihendab, et peate todraadiust kisitsi kontrollima kui viite seadme kougemale.

Soovides todraadiust kisitsi kontrollida, vajutage teadete nuppu, mis asub beebiseadmel vdi likake keskseadmel olev liugnupp positsioonile “PERMANENT”. Todraadiuse kontrollimise ajal soovitame keskseadet mitte
loadida. Mane sekundi mésdumisel luuakse side vuesti jo Ghendusindikaator paleb roheliselt, kui aga beebiseade on tépiirkonnast viljas, on kuulda hiiresignaal. Pérast tééraadiuse kontrollimist likake liugnupp jille
positsioonile HEALTH DECT, et seadmetevaheline raadioside peatuks.

PERMANENT reZiimil toimub té@piirkonna piiride kontroll automaatselt.
9. Patareipesa kaas

10. Toiteallikas
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAO S0031V0600050



11. Patareid
2x ANSMANN NiMH tGdpi Micro AAA patareid, 1.2V, 550mAh (kuuluvad komplekti)

TEHNILISED ANDMED (JUHTMEVABA TEHNOLOOGIA)

Saatmistehnoloogia: DECT automaatse kiirguse katkestamise kuntsiooniga HEALTH DECT
Sagedusriba: 1880 - 1900MHz

Kanalid: 120

Kanalite valik: Automaatne

Maksimaalne viljundi véim: <250mW

Keskmine saatmisvgim: <10mW

VIGADE OTSING JA KORVALDAMINE

PROBLEEMI TEKKIMISEL LUGEGE PALUN SEE KONTROLLNIMEKIRI LABI. Kontrollige, kas beebi- jo keskseade on sisselilitatud. Kontrollige, kas keskseade on ihendatud toiteblokki jo kas patareid on seadmesse sisestatud.

KAS BEEBI- VOI KESKSEADME TEGEVUSINDIKAATOR VALGUSDIOOD El POLE:

POHIUS

KORVALDAMISE VIIS

Beebi-vdi keskseade on vilja lilitatud.

Lilitage beebi vdi keskseade sisse.

Keskseadme patareid on tihjad.

Vahetage vadi loadige patareid.

Seadme toiteplokk vilja viljaldlitatud vdi valesti hendatud.

Kontrollige kaiki viljundeid.

Puudub elektrivool.

Kontrollige, kas elektrivool on olemas.

KESKSEADME KOLARIST EI OLE KUULDA HELI:

POHJUS

KORVALDAMISE V1IS

Heli puudub, keskseade on sisse lilitatud, HEALTH DECT reZiim on aktiveeritud.

Likake Health DECT reZiimi liugnupp lihikeseks ajaks positsioonile PERMANENT. Sooritage todraadiu-
se kontroll kisitsi. Vaib-olla on beebiseade tédraadiusest viljas vdi vilja lilitatud.

Seade on lilitatud HEALTH DECT reZiimile (heli aktiveerimine).

Hitatage beebiseadme kdrval midagi kdvasti, et kontrollida heli edastamise kvaliteeti. Kova heli
olemasolul aktiveerub beebiseade vuesti.

Keskseadme helitugevus on liiga madalale seatud.

Suurendage keskseadme helitugevust seni, kuni kuulete signaali.

Keskseadme patareid on tishjokslaadinud.

Vahetage vdi laadige patareisid.

Keskseade on vilja lilitatud.

Lilitage keskseade sisse.

SAATJA HAIRED:

POHIUS

KORVALDAMISE VIIS

Harva vib tekkida hire sarnaste raadiolaineid kasutatavate seadmete tdttu, mis asuvad lhistel.

See vdib olla elektriliin vai elektroonikaseade

Asetage beebi- jo keskseade sobivamale kohale.




VAHENENUD TGGRAADIUS:

POHIUS

KORVALDAMISE VIIS

struktuurid, raudbetoonist seinad jms.

Tosraadiust vaivad vihendada beebi- jo keskseadme vahel asuvad takistused, nagu nditeks metall-

Vihendage beebi- jo keskseadme vahelist kaugust vai asetage seade sellisesse kohta, kus on viihe
takistajaid.

Keskseadme patareid on tishjoks saanud.

Vahetage vdi laadige patareisid.

ELEKTRISTAATILISED VOI ELEKTROMAGNETILISED HAIRED:

POHIUS

KORVALDAMISE VIIS

Elektristaatilise vai elektromagnetilise vilja vdivad tekitada teised olemseadmed, nagu néiteks
mobiil- vdi juhtmeta telefonid.

Proovige hiireallikas kindlaks médrata jo minge sellest eemale.

KOLARIST KOSTUVAD SOSINAD/VILISTAMINE:

POHJUS

KORVALDAMISE VIIS

Beebi- ja keskseade on omavahel liiga lihestikku.

Asetage beebi- jo keskseade iksteisest kaugemale.

Keskseadme helitugevus on liiga kdrgele seatud.

Vihendage helitugevust.

KESKSEADME HELITUGEVUS ON LIIGA MADALALE SEATUD:

POHJUS

KORVALDAMISE VIIS

Keskseadme helitugevus on liiga madalale seatud.

Suurendage helitugevust.

Keskseadme patareid on tihjaks saanud.

Vahetage vdi loadige patareisid.




® INTERCOMUNICADOR PARA BEBES SYDNEY: MANUAL DE INSTRUCCIONES
Enhorabuena por haber adquirido este producto ANSMANN de primera calidad.
El dispositivo de intercomunicador para bebés Sydney de ANSMANN permite vigilar a los bebés en el entorno doméstico. Este dispositivo estd compuesto por una unidad para el bebé y una unidad para los padres.

La tecnologia inalémbrica DECT garantiza una transmisién sin interferencias de voz y sonido. A diferencia de otros aparatos con tecnologia DECT disponibles en el mercado, el intercomunicador para bebés Sydney de
ANSMANN dispone de una opcidn para que solo esté encendido cuando se capte ruido en el entorno de la unidad del bebé. Este modo llamado HEALTH DECT permite que la habitacién infantil esté libre de ondas electromag-
néticas.

Health DECT de ANSMANN: una habitacion infantil libre de ondas electromagnéticas

El modo Health DECT permite que la habitacion infantil esté libre de ondas electromagnéticas mientras el bebé no haga ruido. Este modo funciona de la siguiente forma: cuando el bebé no hace ruido durante algunos
segundos, se detiene la transmisién de sonido; 30 segundos después de que se haya detenido la transmisién de sonido, se activa el modo Health DECT de blogueo de ondas. No se emitird ninguna otra onda hasta que el bebé
no haga un rvido audible. Si el bebé empieza a llorar, se anulard el blogueo de ondas y se volverd a activar la transmisién de sonido.

RESUMEN DE FUNCIONES

> Modo Health DECT (sin emision de ondas mientras el bebé no hace ruido)
Alcance de hasta 300 metros (en campo libre sin obstdculos)

Unidad de los padres recargable e inaldmbrica

Funcion de localizacion (para encontrar la unidad de los padres)
Visualizacién del nivel de rvido del bebé mediante LED

DECT, estdndar digital (sin interferencias, recepcién clara y privacidad de escucha)
Verificacion automdtica de la comunicacion (en el modo Health DECT, manual)
Autonomia de las baterias de hasta 40 horas de funcionamiento

Volumen regulable

vV VvV VvV Vv

>
>
>
>

CONTENIDO DEL SET

> Unidad del bebé con bloque de alimentacién

> Unidad de los padres con baterias recargables/conexion a la red eléctrica
> (orrea de transporte

> Manual de instrucciones

INDICACIONES DE SEGURIDAD Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

jADVERTENCIA!

Para evitar el peligro de descarga eléctrica: No retire nunca la cubierta protectora del bloque de alimentacién ni intente abrirlo. No exponga el aparato o humedad o liquidos. Esto podria poner en peligro su seguridad y dejar

la garantia sin efecto.

> Elintercomunicador para bebés no es apropiado para la vigilancia médica de bebés.

> No deje materiales del embalaje (bolsas de pldstico, cajos etc.) al alcance de los nifios pues podria ser peligroso.

> Antes de utilizar el aparato, asegirese de que no esté dafiado. En caso de duda, no utilice el aparato y
péngase en contacto con su distribuidor local o con el servicio de atencién de ANSMANN AG.

> Nunca intente reparar el producto. Siga siempre las instrucciones del apartado “Solucién de problemas”. En caso de que se tenga que realizar una reparacion, pangase en contacto con el servicio de atencién al cliente de
ANSMANN AG.

> Cologue la unidad del bebé y la de los padres sobre una superficie estable y asegarese de que tanto los aparatos como el blogue de alimentacion estén fuera del alcance del bebé.

> El alcance maximo de este aparato es de 300 metros en un espacio abierto sin obstdculos. En la prdctica y en los entornos domésticos habituales, este alcance se ve notablemente reducido a causa de paredes, existencia
de distintas plantas, muebles, partes metdlicas, campos electromagnéticos y otras condiciones similares. El hecho de que las baterias no estén completamente cargadas también afecta negativamente el alcance.

> La unidad del bebé, la de los padres y el bloque de alimentacién no deberian situarse cerca de fuentes de calor (radiadores, fuego, placas eléctricas, exposicion directa al sol).

> Las unidades del bebé y de los padres deben estar protegidas de la humedad y los liquidos. Nunca sumerja estos aparatos en agua (especialmente si los aparatos estdn conectados a la red eléctrica). Mantenga los




aparatos alejodos de baiieras, fregaderos o superficies himedas. Si un aparato se moja, no podrd volver a utilizarse. En ese caso, dirijase al servicio de atencion al cliente.

> Cologue los aparatos y el adaptador de red en lugares bien ventilados para evitar el sobrecalentamiento de los componentes.

> No utilice nunca los aparatos cerca de tubos fluorescentes u otros aparatos eléctricos o electronicos, como televisores, motores, ordenadores, teléfonos inaldmbricos DECT, etc., puesto que estos aparatos podrian influir
negativamente en el funcionamiento.

> Utilice sélo el blogue de alimentacion suministrado. Este estd concebido exclusivamente para el uso doméstico.

> Asegirese de que la tension de alimentacion y la del bloque de alimentacién coinciden y de que el enchufe sea compatible con la toma de corriente (véase informacién sobre los adaptadores de red).

> (onecte el adaptador de red a una toma de corriente accesible que quede fuera del alcance de los nifios.

> (ologue el cable de alimentacién de forma que no sea posible tropezar con &I, ni que se enrede con otros objetos o que los nifios lo puedan tocar (evitando asi el consiguiente peligro para ellos). Al colocar el cable,
preste especial atencion al peligro de asfixia por estrangulacion o dafios en la zona del cuello.

> Al utilizar los aparatos, éstos se calientan ligeramente; esto es absolutamente normal.

> Desenchufe siempre el adaptador de red cuando no esté utilizando el aparato.

> (uando utilice la unidad de los padres con las baterias, es imprescindible que se asegure de que estén cargadas y, por lo tanto, que funcionen. Cuando el aparato estd encendido, el estado de carga se visualiza con los
LED (diodos luminosos). iSi las baterias estdn descargadas, no serd posible utilizarlo de forma portdtil!

> Sila unidad de los padres estd conectada a la red eléctrica, en caso de caida de tension, seguiria funcionando con las baterias (siempre que éstas estén cargadas). Es recomendable comprobar el funcionamiento de las
baterias cuando la unidad de los padres se utilice con conexion a la red eléctrica.
Para ello, compruebe periddicamente que el aparato también funcione sin estar conectado a la red.

> Las baterios deberian ser colocadas y cambiadas solo por adultos. Retire la tapa de la unidad de los padres y coloque las baterias conforme a los polos.

> Si con el tiempo las baterias se descargan muy rdpidamente tras cargarlas, deberdn cambiarse. La vida media de las baterias es de unos 4 afios.

> No intente cargar baterias no recargables pues podrian explotar.

> Este aparato solo se puede utilizar con baterias de litio.

> Asegirese de que las dos baterias ANSMANN del tipo NiMH 1,2 V'y 550 mAh micro AAA (incluidas) estén colocadas correctamente (polos).

> Nunca deje baterias o herramientas al alcance de los nifios.

> Hay que comprobar periédicamente que las unidades del bebé y de los padres funcionen correctamente. Compruebe también que recibe correctamente la sefial y que no esté excediendo el alcance maximo.

> Las baterios descargadas se deben recargar lo antes posible y las baterias defectuosas se deben cambiar de inmediato.

> Laos baterios que presenten pérdidas de material no deben tocarse con las manos desnudas; siempre se deben llevar guantes de proteccin. Las partes afectadas del aparato deberian limpiarse lo antes posible.
Ldvese las manos al terminar.

> Antes de desechar el aparato, retire la bateria.

> Las baterias no deben quemarse ni tirarse junto con la basura doméstica normal. En este sentido, tenga en cuenta las disposiciones sobre eliminacién de residuos.

UNIDAD DEL BEBE

1. Indicador de encendido/comunicacion (LED verde)

LED encendido: unidad encendida y correctamente conectada con la unidad de los padres.

LED con parpadeo: sin comunicacién con la unidad de los padres.

LED apagado: el aparato estd apagado.

2. Tecla de encendido y apagado
Manténgala 2 segundos pulsada para encender o apagar el aparato.

3. Tecla de localizacion
Palsela hasta que la unidad de los padres emita una sefial acdstica (de ayuda en caso de no encontrar la unidad de los padres). mo

4. Adaptador de red CC6 V W

Para conectar el bloque de alimentacién TEN PAO S0031V0600050.

5. Micréfono integrado
Para captar los rvidos en el entorno de la unidad del bebé.

6. Bloque de alimentacion (TEN PAO S0031V0600050)
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA



UNIDAD DE LOS PADRES

1. Indicador de volumen de ruido del bebé (3x LED rojos)
3 LED rojos muestran el nivel de ruido de la sefial recibida desde la unidad del bebé. Cuanto mds fuerte sea el ruido, mds LED se encenderdn.

2. Teclas de volumen

Pulse la tecla + para subir el volumen un punto. Se oird un pitido.

Pulse la tecla - para bajar el volumen un punto. Cuando se alcance el volumen mdximo o
minimo, se oirdn tres pitidos.

En total hay nueve niveles de volumen.

3. Tecla de encendido y apagado
Manténgala 2 segqundos pulsada para encender o apagar el aparato.

4. Altavoz

> Reproduccion de ruidos del bebé

> Seiial de alarma de comunicacién: si el aparato estd encendido, pero se ha perdido la comunicacidn entre
la unidad del bebé y la de los padres, o si no es posible establecer la comunicacién al encenderlas, se oirdn pitidos continuos.
Cuanto se restablezca la comunicacion, la sefial acdstica de alarma se detendrd.

> Sefial de alarma de la bateria: cuando las baterias se descarguen, unos pitidos breves advertirdn al usuario de forma continuada.
Lo sefial acUstica de alarma se detendrd al cargar las baterias.

5. Indicador de encendido/comunicacion/estado de bateria/Health DECT (LED verde/rojo)
LED verde encendido: unidad encendida y correctamente conectada con la unidad del bebé.

LED verde con parpadeo rdpido: sin comunicacion con la unidad del bebé.

LED rojo encendido: las baterias estdn descargadas y se deben recargar.

LED rojo con parpadeo rdpido: el aparato se estd cargando. La carga de las baterias se produce mientras el aparato estd conectado a la red eléctrica. El tiempo total de carga es de unas 8 horas.
LED verde con parpadeo lento: blogueo de ondas Health DECT activado (30 segundos después de que se apague el altavoz, si el modo estd activado).

LED apagado: el aparato estd apagado.

6. Adaptador de red CC 6V
Para conectar el blogue de alimentacion: TEN PAO S0031V0600050.

7. Modo Health DECT: botén deslizante

Modo Health DECT (modo con activacion por sonido) o modo continuo.

Siel botdn estd en lo posicion “PERMANENT, los dos aparatos funcionardn con el modo de transmisién continua.

Si el botdn estd en la posicién “Health DECT”, la unidad del bebé funcionard con el modo de activacidn por sonido. Es decir, que solo se activard la funcion de transmision de la unidad del bebé cuando se capte ruido o
sonido. Si la unidad del bebé deja de captar sonido, la transmision se desactivard automdticamente tras unos segundos.

8. Modo Health DECT: comprobacion de alcance

Durante el blogueo de ondas Health DECT no se emiten sefiales radioeléctricas. Esto también incluye que no se podrd comprobar automdticamente si la unidad de los padres estd en el alcance de la unidad del bebé. En ese
caso, para poder comprobar el alcance, se puede utilizar lo funcion de localizacién en la unidad del bebé o colocar momentdneamente el botén deslizante de la unidad de los padres en PERMANENT. Recomendamos no cargar
lo unidad de los padres mientras se comprueba el alcance. Tras unos segundos se establecerd la comunicacién y el indicador de comunicacidn se encenderd de forma continua en color verde; de lo contrario, si la unidad del
bebé no se encuentra en el alcance, se emitird la sefial de alarma de comunicacién por el altavoz. Tras la comprobacin, deberia volver a colocar el botén deslizante en la posicién HEALTH DECT para activar el blogueo de
ondas.

En el modo PERMANENT la comprobacion del alcance se efectia de forma automatica.
9. Tapa del compartimento de las baterias

10. Bloque de alimentacién
100-240V ™ 50/60 Hz, 6 V, 500 mA, TEN PAO S0031V0600050.



11. BATERIAS
2x ANSMANN NiMH tipo bateria micro AAA, 1,2V, 550 mAh (incluidas)

DATOS TECNICOS (TECNOLOGIA RADIOELECTRICA)

Tecnologia de transmision: DECT con la funcidn automdtica Health DECT para desactivar la emisién de ondas.

Banda de frecuencias: 1880 - 1900 MHz.
Canales: 120.

Seleccion de canal: automdtica.

Potencia maxima de transmisién: < 250 mW.
Potencia media de transmision: < 10 mW.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si aparecen problemas, revise la siguiente lista. Verifique que tanto la unidad del bebé como la de los padres estén encendidas. Compruebe que la unidad de los padres esté conectada a la red con el bloque de alimentacidn,

es decir, que se estén cargando las baterias.

EL LED INDICADOR DE FUNCIONAMIENTO DE LA UNIDAD DEL BEBE O DE LOS PADRES ESTA APAGADO:

CAUSA

SOLUCION

La unidad del bebé o de los padres estd apagada.

Encienda la unidad del bebé o la de los padres.

Las baterias de lo unidad de los padres estdn descargadas.

Recargue o cambie las baterias.

El bloque de alimentacién de la unidad no estd conectado a la red eléctrica 0 no estd conectado
correctamente.

Sila unidad estd enchufada con el bloque de alimentacion, compruebe que esté conectado correcta-
mente a la toma de corriente.

No hay corriente.

Compruebe que la toma de corriente suministre corriente.

EL ALTAVOZ DE LA UNIDAD DE LOS PADRES NO EMITE NINGUN SONIDO:

CAUSA

SOLUCION

No se reproducen sonidos, la unidad de los padres estd encendida y el modo Health DECT activado.

Coloque momentdneamente el botdn deslizante del modo Health DECT en la posicion PERMANENT. Se
efectuard una comprobacién manual del alcance. Puede que la unidad del bebé esté fuera del alcance
0 que esté apagada.

Se ha seleccionado el modo Health DECT (activacion por sonido).

Haga un rvido fuerte cerca de la unidad del bebé para que se active la transmisién de sonido. En
cuando se capte un sonido fuerte, la unidad del bebé se activard.

El volumen de la unidad de los padres estd demasiado bajo.

Suba el volumen de la unidad de los padres hasta que pueda oir la sefial.

Las baterias de la unidad de los padres estdn descargadas.

Recargue o cambie las baterias.

La unidad de los padres estd apagada.

Encienda la unidad de los padres.

LA TRANSMISION SE OYE CON INTERFERENCIAS:

CAUSA

SOLUCION

En raras ocasiones, puede que aparezcan interferencias provocadas por la presencia de otro aparato
de transmisién similar que esté situado muy cerca.

Contaminacién electromagnética (por ejemplo, proximidad a antenas de transmisién de radio o lineas
de alta tension).

Coloque la unidad de los padres y/o la del bebé en otro lugar.




ALCANCE LIMITADO:

CAUSA

SOLUCION

Hay elementos que, si estdn situados entre la unidad del bebé y la de los padres, reducen el alcance,
por ejemplo, las construcciones de metal o las paredes de hormigon armado.

Reduzca la distancia entre la unidad del bebé y la de los padres o cambie la posicién de las mismas
para reducir la cantidad de obstdculos.

Las baterias de la unidad de los padres estdn descargadas.

Recargue o cambie las baterias.

INTERFERENCIAS ELECTROESTATICAS O ELECTROMAGNETICAS:

CAUSA

SOLUCION

Las interferencias electroestdticas o electromagnéticas pueden estar causadas por campos emitidos
por otros aparatos eléctricos, por ejemplo, puede que la causa sea un teléfono mavil o un teléfono
inaldmbrico.

Intente determinar la fuente de la interferencia y eliminela.

EL ALTAVOZ EMITE UN RUIDO CONTINUO O UN PITIDO:

CAUSA

SOLUCION

Lo unidad del bebé y la de los padres estdn demasiado cerca la una de la otra.

Aleje la unidad del bebé de la unidad de los padres.

El volumen de la unidad de los padres estd demasiado alto.

Baje el volumen de lo unidad de los padres.

LA UNIDAD DE LOS PADRES SOLO EMITE SONIDO CON UN VOLUMEN MUY BAJO:

CAUSA

SOLUCION

El volumen de la unidad de los padres estd demasiado bajo.

Suba el volumen de la unidad de los padres.

Las baterias de la unidad de los padres estdn descargadas.

Recargue o cambie las baterias.




® FELICITATION POUR L’ACHAT DE VOTRE PRODUIT ANSMANN DE HAUTE QUALITE.
Avec le kit Babyphone Sydney ANSMANN pour bébé, les bébés peuvent &tre surveillés partout dans la maison. Ce kit comprend le moniteur bébé et le moniteur de contrdle pour les parents.

Le Babyphone Sydney utilise la technologie DECT pour garantir une portée de voix et une transmission de son de qualité. Contrairement aux autres dispositifs disponibles dans le commerce, avec la technologie DECT, le
Babyphone ANSMANN Sydney ne commencera la transmission que lorsque I’appareil détectera un son du bébé. Le mode HEALTH DECT permet de maintenant un environnement sans radiation.

ANSMANN HEALTH DECT, pour un environnement sans radiation nocive

Le mode HEALTH DECT garanti un environnement sans radiation pendant que votre béhé est endormi. Lorsque votre bébé est calme, le baby phone détecte cette extinction de son et permet d’arréter la transmission,
empéchant ainsi tout rayonnement inutile. Lorsque le bébé fait un bruit ou se met a pleurer, le babyphone émet @ nouveau normalement.

LISTE DES CARACTERISTIQUES

> Mode « HEALTH DECT » (le bébé est calme, environnement sans radiation) > DECT, Digital Standard

> Jusqu'a 300 métres (lorsqu’aucun obstacle n’est entre les deux moniteurs) > Surveillance automatigue de la liaison

> Rechargeable, moniteur parent sans fil > jusqu’d 40h de fonctionnement entre les charges.
> Fonction « Bip » pour aider & localiser le moniteur parent égaré > Réglage facile du volume

> Technologie LED, indicatrice d’émission de son.

INCLUS

> Moniteur Bébé avec alimentation secteur
> Unité parents avec des accumulateurs rechargeables et un chargeur/ alimentation secteur
> (Cordon

> Manuel d'instructions

SECURITE AVERTISSEMENT

Pour éviter le risque de choc électrique : ne pas retirer le couvercle de protection des alimentations et ne jamais essayer d’ouvrir I'appareil. Conserver dans un endroit sec, ne pas immerger dans I'eau. Cela pourrait entrainer

un risque pour la sécurité de I'vtilisateur et annuler la garantie.

Le moniteur Bébé n'est pas adapté d la surveillance médicale.

Ne laissez pas les matériaux d’emballage (sac en plastique, boites, etc) a la portée des enfants car cela peut étre dangereux pour I'enfant ou le bébé.

Avant d"utiliser I'appareil, assurez-vous que le produit n‘est pas endommagé. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez votre revendeur local ou appelez ANSMANN AG hotline.

N'essayez jomais de réparer le produit. Suivez les instructions dans la section « Dépannage » si des problémes surviennent. Si I'appareil doit 8tre réparé, veuillez contacter ANSMANN AG.

Placez les unités bébé et parents sur une surface stable et assurez-vous que les deux unités et les fournitures d’alimentation secteur sont hors de la portée des enfants.

La portée maximale est de 300métres dans un espace ouvert, en champ libre. Dans la pratique quotidienne, cette distance peut &tre variable suivant les murs, les types de surface du plancher, les meubles, les piéces

métalliques,...

Si les piles dans I'unité ne sont pas complétement chargées, cela pourrait également avoir un effet négatif sur le moniteur.

Les moniteurs et les alimentations ne doivent pas étre placés a proximité de sources de chaleur (radiateurs, cheminée, poéle, lumigre directe du soleil)

> Les moniteurs doivent étre protégés de I'humidité. Ne pas immerger les moniteurs dans I'eau. Veuillez garder les appareils loin des baignoires, éviers ou des surfaces mouillées. Les appareils qui ont été mouillés ne
doivent pas étre utilisés. Si une unité est mouillée, veuillez contacter notre service aprés-vente.

> Placez les moniteurs et les alimentations dans un endroit bien ventilé. Cela permettra de protéger tous les composants de la surchauffe.

> Ne pas utiliser les moniteurs a proximité de I'éclairage fluorescent, électriques, optiques des appareils électroniques tels les téléviseurs, les moteurs, les ordinateurs. Ces dispositifs peuvent avoir un effet négatif sur le
Babyphone.
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Veuillez n'utiliser que les alimentations fournies. Ces alimentations sont destinées d étre utilisées a la maison seulement.

Veuillez vous assurer que la tension de I'alimentation correspond @ la prise, et que la prise utilisée est physiquement compatible (voir informations sur les fournitures d’alimentation secteur).

Branchez |alimentation secteur @ une prise de courant facilement accessible et hors de la portée des enfants.

Assurez-vous que le cordon d’alimentation est placé de sorte qu'il ne présente aucune risque de trébucher, ne s'emmélent pas avec d’autres objets et qu'il ne peut pas étre atteint par les enfants.

Au moment de placer le cdble, veuillez prendre en compte le danger potentiel de blessures au cou ou d'asphyxie par strangulation de I'enfant.

En fonctionnement, les moniteurs peuvent devenir un peu chaud - c’est tout & fait normal.

Toujours débrancher I'alimentation électrique ou désactiver la prise de courant lorsque le Babyphone n'est pas utilisé.

Lors de I'utilisation de I'unité parent, assurez-vous que les batteries sont chargées et pleinement fonctionnelles. L'état de charge est affiché sur un testeur a LED.

Si l'unité parent est alimentée par le secteur, le moniteur continuera de fonctionner méme lors d’une panne de courant si les batteries sont charger. Il est conseillé de vérifier souvent les batteries afin de s'assurer
qu'elles sont toujours chargées.

Les piles doivent &tre remplacées uniquement par des adultes. Retirez le couvercle de I'unité parents et insérez les piles en respectant les polarités.

Si les batteries se déchargent trés rapidement aprés insertion dans les unités, elles doivent &tre remplacées. La durée de vie moyenne d'une batterie est d’environ 4 ans.

Ne pas essayer de recharger des piles non rechargeables, car elles pourraient exploser.

Ce dispositif n’est pas adapté pour I'utilisation de piles lithium.

Deux accumulateurs ANSMANN NiMH 1.2V 550mAh sont inclus. Veuillez vous assurer que ceux-ci sont insérés suivant les bonnes polarités.

Ne pas utiliser deux types différents de piles dans le babyphone.

Assurez-vous que tous les outils sont hors de lo portée des enfants lors du changement des piles.

Les moniteurs doivent dtre vérifiés régulierement afin de s'assurer qu'ils fonctionnement correctement. Il est également suggéré de vérifier réguligrement la réception afin de s'assurer que la portée radio maximal n’a
pas été atteinte.

Les accumulateurs déchargés doivent étre rechargés le plus rapidement possible, et les batteries défectueuses doivent immédiatement étre remplacées.

Ne pas toucher des piles qui fuient avec les mains nues, veuillez utiliser des gants de protection. Les zones touchées d |'intérieur et autour de I'appareil doivent étre nettoyées aussi vite que possible avec un chiffon sec.
Lavez vos mains lorsque vous avez terminé.

Les batteries peuvent étre déposées dans le centre municipal local de déchets. Veuillez vérifier le réglement local de tri des déchets.

MONITEUR BEBE

1. Indicateur Marche/Connexion (LED verte)

LED allumée :  sous tension et correctement connecté & I'unité « parent »
LED clignote - pas de connexion avec le moniteur parent

LED éteinte - le courant est coupé

2. Bouton ON/OFF
Appuyez et maintenez pendant 2 secondes pour mettre I'appareil sous ou hors tension

3. Touche Paging

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton jusqu’d ce que le moniteur « parent » émette un « bip »

4. Raccordement a I’alimentation 6V DC
Pour raccorder I'alimentation électrique RTE PAQ S0031V0600050

5. Microphone intégré
Détecte les sons du bébé dans la zone de couverture du moniteur Bébé

6. Alimentation (RTE PAO S0031V0600050)
100-240V ~50/60HZ, 6V, 500MA
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MONITEUR PARENTS

1. Indicateur de volume sonore du Bébé (3 LED rouge)
3 LED rouges indiquent le niveau sonore du signal recu du moniteur bébé. Plus le son est fort, plus les LED s'allument.

2. Touches volume

Appuyez sur le bouton + pour augmenter le niveau de volume. Le moniteur émet un « bip » court.

Appuyez sur le bouton - pour diminuer le volume d’un niveau lorsque le volume atteint sa valeur maximale ou minimal,
il 6met un bip trois fois. Il y a au total 9 niveaux de volume.

3. Bouton ON/OFF
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre.

=

Haut parleurs
Diffuse le son émis par votre bébé.

Vv Vv

Avertissement de connexion Si I'appareil est allumé et que la connexion entre les moniteurs est perdue,

ou siils ne peuvent pas se connecter, un bip continu se fait entendre.

Une fois que la connexion est rétablie, le signal sonore s'arréte.

Signal d’avertissement de la batterie : si les piles sont faibles, les moniteurs produisent un « bip » court jusqu’au
remplacement des piles.

\%

5. Puissance/Connexion/Etat de la batterie/ HEAT DECT (LED verte/rouge)
La LED est verte : alimentation allumée et correctement connectée au moniteur bébé

La LED clignote rapidement en vert : Pas de connexion avec le moniteur béhé

La LED s'allume en rouge : la batterie est déchargée et doit 8tre rechargée.

La LED clignote rapidement en rouge : le moniteur est chargé. Les batteries se rechargent lorsque le périphérique est connecté a I'alimentation secteur. Le temps de charge complet est d’environ 8heures.
La LED clignote lentement en vert : le mode HEALTH DECT est activer pour arréter les rayonnements inutiles (30 secondes aprés que le démarrage du haut-parleur soit éteint).

La LED est éteinte : I'appareil est hors tension

6. Connecteur alimentation 6V DC
Connexion de I'alimentation RTE PAO S0031V0600050

7. Interrupteur HEATH DECT

il y a deux modes : HEALTH DECT ou mode continu

Lorsque le commutateur est réglé sur « CONTINU », les deux appareils sont en mode de transmission continu.

Lorsque le commutateur est réglé sur « HEALTH DECT », le moniteur bébé fonctionnera lors de détection du son. Cela signifie que le moniteur bébé active sa transmission radio seulement aprés la détection dun son. Sile
moniteur bébé ne détecte aucun son, il mettra fin a son émission radio automatiquement aprés quelques secondes.

8. Mode HEALTH DECT - Contréle

Lorsque I'interrupteur est sur la position HEALTH DECT et qu'il n'y a aucun bruit, il n’y aura pas de transmission entre les unités.

Pour tester la gamme manuellement, vous pouvez appuyer sur le bouton PAGING sur le moniteur du bébé ou placé le commutateur des parents sur « CONTINU ». Nous recommandons de ne pas charger I'appareil « parent » au
cours de la vérification de plage. Aprés quelques secondes, si une connexion est établie I'indicateur de connexion est vert. Si aucune connexion n’est établie, une alarme est déclenchée. Veuillez déplacer le commutateur en
mode HEALTH DECT et assurez-vous qu'il n'y aura pas de transmission radio entre les unités

En mode « CONTINU », la vérification se fait automatiquement.
9. Couvercle du compartiment batterie

10. Alimentation
100-240V ~50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAQ S0031V0600050



11. Piles
2 x Accumulateurs ANSMANN NiMH AAA, 1.2V, 550mAh (inclus)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (TECHNOLOGIE SANS FIL)

Technologie de transmission : DECT avec une fonction d’arrét automatique de rayonnements.
Gamme de fréquences : 1880-1900MHz

Canaux : 120

Sélection du canal : automatique

Puissance de sortie maximale : <250mW

Puissance d'émission moyenne : <10mW

DEPANNAGE

Si des problémes surviennent, veuillez lire la liste ci-dessous. Vérifiez que les moniteurs bébé et parents sont allumés. Vérifiez que le moniteur parents est branché sur le bloc d’alimentation et si les batteries sont en place.

LETEMOIN DE FONCTIONNEMENT LED DU MONITEUR PARENTS OU BEBE EST ETEINT :

CAUSE

SOLUTION

Le moniteur bébé ou parent est éteint

Tournez le bouton

Les batteries du moniteur parent sont déchargées

Rechargez ou remplacez les batteries

L'alimentation électrique est mal connectée

Vérifiez toutes les connexions.

I1'n’y a pas d'électricité disponible

Vérifiez que la prise électrique délivre du courant.

ILNY A PAS DE SONS SORTANT DU HAUT PARLEUR “PARENTS”

CAUSE

SOLUTION

Aucun son n'est émi, le moniteur parent et le mode HEALTH DECT sont activés

Mettez quelques instants le mode HEALTH DECT en mode CONTINU. Une vérification manuelle est
effectuée. Le moniteur bébé est peut &tre éteint ou hors du champ de réception.

Le mode HEALTH DECT a été sélectionné (son active)

Faites un gros bruit @ proximité du moniteur “bébé” pour vérifier la transmission du son. Une fois
qu'un bruit se fait entendre, le moniteur bébé est réactif.

Le volume du moniteur “parents” est trop faible.

Augmentez le volume du moniteur parent jusqu’d ce que vous entendiez votre signal.

Le moniteur parents est éteint

Allumez le moniteur parents

PERTURBATION DE TRANSMISSION:

CAUSE

SOLUTION

Dans de rares cas, des interferences dues a la presence d’un dispositive similaire de transmission dans
le voisinage immediate peut se produire. In rare cases, interference due to the presence of a similar

transmitting device in the immediate vicinity may occur.

Cela peut inclure des lignes électriques ou de I'équipement électronique

Placez I'unité parent et/ou bébé dans un endroit plus approprié




PORTEE REDUITE:

CAUSE

SOLUTION

Les obstacles tells que les objets métalliques ou les murs renforcés, etc peuvent réduire la portée
opérationnelle de transmission entre les moniteurs parents et bébé.

Réduisez la distance entre les moniteurs parents et bébé ou déplacez-les loin de ces obstacles

INTERFERENCE ELECTROSTATIQUES OU ELECTROMAGNETIQUES:

CAUSE

SOLUTION

Les champs électrostatiques ou électromagnétiques peuvent étre générés par d’autres appareils
électriques de la maison. Un téléphone mobile ou un téléphone sans fil peut également provoquer des
interférences de ce type.

Essayez de déterminer la source de I'interférence et d'éloigner le moniteur de ce dispositif.

LARSEN / SIFFLEMENTS EN PROVENANCE DU MONITEUR:

CAUSE

SOLUTION

Les moniteurs bébé et parents sont trop proche I'un de l'autre.

Stellen Sie das Baby- und Elterngerit weiter voneinander entfernt.

Le volume du combine “parents” est trop haut

Baissez le volume




M) ITKUHALYTIN SYDNEY KAYTTOOHJE
Kiitimme Sinua timin laadukkaan ANSMANN tuotteen hankinnasta.
ANSMANN Sydney itkuhilyttimen avulla lasta voidaan seurata ja valvoa kotioloissa. Toimitus sisiltd lapsen yksikon (ldhetin) ja vanhemman yksikon (vastaanotin).

Sydney itkuhilytin kiyttdd DECT tekniikkaa, joka taakaa hiirigttéman ddnen siirron. ANSMANN Sydney itkuhdlytin aloittaa ddnen siirron vasta kun laite
havaitsee ddnen. HEALTH DECT toiminto on siteilyvapaa.

ANSMANN HEALTH DECT, hiiriottomiid
HEALTH DECT toiminto takaa siteilyvapaan toiminnan vauvan nukkuessa. Vauvan ollessa hiljaa itkuhilytin havaitsee dinen tason laskun ja lopettaa
dinensiirron, estien turhaa siteilyd. Heti kun vauva ddntelee tai alkaa itked niin itkuhdlytin aloittaa normaalin dénensiirron.

ddnen siirtoon

OMINAISUUDET

> HEALTH DECT toiminto (siteilyvapaa tila lapsen nukkuessa) > DECT, Digitaalinen Standardi (hdirigtdn, kristallin kirkas ja luotettava)
> 300 m kantama (perustuu esteettémdn tilan mittaukseen) > Automaattinen seuranta (manuaalinen HEALTH DECT tilassa)

> Ladattava langaton vastaanotin. > Jopa 40 tunnin toiminta-aika yhdelld latauksella

> Hakutoiminta (kadonneen vastaanottimen etsimiseksi) > Helposti siddettivd ddnenvoimakkuus

> Vauvan dinen LED-merkkivalo.

SISALTO

> Lihetin verkkolaitteella

> Vastaanotin ladattavilla akuilla ja laturi/verkkolaite
> Kantohihna

> Kiiyttoohje

TURVALLISUUS

VAROITUS !

Sihkaiskun viilttamiseksi : Ald poista verkkolaitteen suojakilped dlika koskaa avaa verkkolaitetta itse. Pidd verkkolaite kuivana dlika altista sitd kosteudelle.

Timi soattaa aiheuttaa turvallisuusriskin kdyttdjlle jo evitd loitteen takuun.

Itkuhilytin ei ole soveltuva laite lddketieteelliseen valvontaan.

Rl jiitd pakkausmateriaalia (muovipussit, laatikot, jne.) lasten ulottuville silld nimd soattavat olla lapsille tai vauvoille vaarallisia.

Ennen laitteen kiiyttod tarkasta, ettd laite ei ole viallinen. Jos epdilet titd, ota yhteys jilleenmyyijdin tai soita Ansmann AG / Hotline.

Kl koskaa korjaa laitetta itse. Sevraa “vianetsintd” taulukon ohjeita ongelmien ilmetessi. Jos laite vaatii korjousta, ota yhteys jilleenmyyjddn tai ANSMANN AG: asiokaspalveluun.

Aseta lihetin jo vastaanotin vakaalle alustalle jo varmista, ettd molemmat yksikdt jo verkkolaitteet ovat lapsen ulottumattomissa.

Maksimaalinen dinen kantama on n. 300 metrid avoimessa tilassa ilman esteitd. Kaytdnndssi ja tavallisissa kotioloissa timd kantama lyhenee seinien, eri tyyppisten lattiamateriaalien, huonekalujen ja metalliosien,

sihkémagneettisten kenttien jo muiden vastaavien asioiden takia. Jos yksikdiden paristot ja akut eivit ole tiysin kunnossa tai latautuneet niin myds tilld on vaikutus kantamaan.

Lihetintd jo vastaanotinta ei saa asettaa |dhelle limmanldhdettd (Iimpdpatteri, takka, vuni, suora auringonvalo)

> Lihetin jo vastaanotin tulee suojata kosteudelta jo vedeltd. Al altista laitteita vedelle. Pidd laitteet pois kylpyammeesta ja mariltd pinnoilta. Laitteita, jotka ovat kastuneet ei tulisi kiyttid. Jos laite on kastunut ota
yhteytti jilleenmyyijddn tai ANSMANN asiakaspalveluun.

vV V V V V VvV

\%



> Aseta yksikdt ja verkkolaitteet aina hyvin tuuletetuille alueille. Tmd suojaa laitteiden komponentteja ylikuumenimiselta.
>l kaytd loitteita lihelld loistevalaismia tai muita sihka-/optisia laitteita kuten esim. televisio, moottori, tietokone, johdoton DECT-puhelin jne. Niilld laitteilla saattaa olla haitallinen vaikutus itkuhilyttimeen..
> Kiiytd ainostaan mukana toimitettuja verkkolaitteita. Nimd verkkolaitteet soveltuvat vain sisikdyttoon.
> Varmista, et verkkolaitteen jinnite on yhteensopiva seindpistorasian verkkojinnitteen kanssa ja ettd seindpistorasia on fyysisesti soveltuva. (katso verkkolaitteiden tekniset tiedot).
> Kytke verkkolaite helposti kytkettiviin seindpistorasiaan, kuitenkin lasten ulottumattomiin.
> Varmista, ettd verkkolaitteen johto on asennettu siten, ettd siihen ei kompastu, eiki se mene toisten esineiden eteen ja ettd se on lasten ulottumattomissa.
Huomio johtoa asennettaessa, ettd se voi olla vaarallinen lapsille jo saattaa aiheuttaa jopa kuristumisen.
> Kiytossd laitteet hieman limpenevit - timd on tdysin normaalia.
> |rroita laitteet aina seindpistorasiasta tai kytke virta pois piltd aina kun laitteita ei kiytetd.
> Kun vastoanotinta kiytettddn akkukdyttdisend niin varmista, ettd akut ovat ladattu tiyteen jo toimintakuntoisia. Akkujen lataustila on néhtavilli yksikon LED-ndytélld.
> Kun vastaanotinta kiytetidn verkkolaitteella niin yksikkd toimii sihkokatkoksen aikanakin jos akuissa on virtaa. On suositeltavaa tarkastaa akkujen lataustila sidnnéllisin viliajoin.
> Akkujen vaihto vusiin tulisi tehdd vain vanhempien toimesta. Avaa akkukotelon kansi ja aseta vudet akut huomioden akkujen oikea napaisuus.
> Jos akut purkautuvat hyvin nopeasti kun laite kytketiin pille ne on syytd vaihtaa vusiin. Akkujen keskimdirdinen elinikd on n. neljd (4) vuotta.
> fli lotoa alkali-tai muita kertakayttoparistoja silld ne voivat rjihtda.
> Laitteet eivit ole soveliaita kiytettdviksi litium-paristoilla tai -okuilla.
> Laitteen mukana toimitetaan kaksi (2) ANSMANN NiMH-akkua 1,2V 550mAh. Varmista, ettd asennat ne laitteeseen huomioiden oikean napaisuuden.
> Kl kaytd loitteissa kahta erityyppistd akkua samanaikaisesti.
> Varmista, ettd kaikki tyokalut ovat lasten ulottumattomissa kun vaihdat laitteiden akut.
> Lghettimen jo vastaanottimen toiminta pitid tarkostaa sadnndllisin viliojoin jo varmistaa, ettd ne toimivat oikein. On myds suositeltavaa tarkastaa
vastaanotto siinnéllisin viliajoin ja varmistaa, ettd laite on sen kantaman rajoissa.
> Tyhjit akut tulee ladata mahdollisimman pian ja vialliset akut pitid vaihtaa heti vusiin vastaaviin.

> il koske vuotavia akkuja paljain kasin vaan kiytd suojokdsineitd. Laitteen kosketuspinnat pitid puhdistaa mahdollisimman pian kuivalla liinalla.
Pese kidet huolellsiesti kun olet valmis.
> Akut pitid hivittdd toimittamalla ne Iihimpddn akkujen-ja paristojen kierrdtyspisteeseen.

LAPSEN YKSIKKO (LAHETIN)

1. Virran-/Yhteyden merkkivalo (vihred LED)

LED palaa: Virta piilld jo lihetin on yhteydessd vanhemman yksikkddn (vastaanotin)
LED vilkkuu: Ei yhteyttd vastaanottimeen

LED sammunut:  Lihetin on pois pddltd

2. ON / OFF kytkin
Kaynnistd ja sulje laite pitimdlld virtapainiketta alhaalla n. 2:n sekunnun ajan.

3. Hakutoiminnon painike.
Paina hakupainiketta kunnes vastaanotin piippaa (auttaa loytdmidn kadonneen vastaanottimen)

4. 6V DC liitin
Verkkolaitteen TEN PAQ S0031V0600050 liittimistd varten.

Z ©
=/

5. Sisdiinrakennettu mikrofoni
Havaitsee laitteen liheisyydessi olevan vauvan déntelyn.

6. Verkkolaite (TEN PAO $0031V0600050)
100-240V ™ 50/60Hz, 6VDC, 500mA




VANHEMMAN YKSIKKO (VASTAANOTIN)
1. Vauvan diintelyn voimakkvuden niiytté (punainen LED 3x)
3 punaista LEDid osoittavat ldhettimestd vastaanotetun dinen ddnenvoimakkuuden. Mitd kovempi dinenvoimakkuus, sitd enemmin LEDejd palaa.

2. Aiinenvoimakkuuden painikkeet

Paina + painiketta lisdtdksesi dinenvoimakkuutta, laite piippaa lyhyesti.
Paina - painiketta alentaaksesi ddnenvoimakkuutta. Kun laitteen ddnentaso on minimissidn tai maksimissaan niin laite piippaa kolme (3) kertaa.
Eri ddnoitasoja on yhteensd 9.

3. Vrtapainike (ON/OFF)
Kaynnistd ja sulje laite pitdmilld virtapainiketta alhaalla n. 2:n sekunnun ajan.

4. Kaiutin

> Toistaa vauvan dintelyn.

> Yhteys varoitus: Jos laite kytketiiin pille ja yhteyttd Iihettimen ja vastaanottimen viililld ei ole tai jos sitd ei muodostu
kun laitteet kytketddn pddlle niin laite padstdd jokuvan merkkiddnen. Merkkiddni loppuu kun yhteys on muodostunut.

> Paristojen/akujen varoitusidni: Jos paristot/akut tyhjenevit liikaa, laitteista kuuluu Iyhyt piippaus kunnes paristot/akut on
vaihdettu vusiin/ ladattu.

5. Virta/Yhteys/Akun tila/HEALTH DECT niiytto (LED vihred / punainen)
LED palaa vihredind: Virta pidlld ja onnistunut yhteys ldhettimeen on muodostunut.
LED vilkkuu nopeasti vihrednd: Lihettimeen ei ole yhteyttd

LED palaa punaisena: Akku on tyhid ja se pitid lodata/vaihtaa

LED vilkkuu nopeasti punaisena: Laitteen akut on ladattu. Akut latautuvat kun laite on kytkettynd verkkolaitteen avulla seindpistorasiaan.
Akkujen latausaika tiyteen latoukseensa kestdi n. 8 tuntia.

LED vilkkuu hitaasti vihredind: HEALTH DECT on pidlld, siteilymddrd on mahdollisimman alhainen (kaiutin sammuu 30 sekunnin kuluttua
kiiytdstd kun tdmi tila on valittu)

LED ei pala: Vastaanotin on kytketty pois péiltd

6. Verkkolaitteen liitin 6V DC
Verkkolaitteen (TEN PAO S0031V0600050) liittimistd varten.

7. HEALTH DECT tilan livkukytkin

Laitteessa on kaksi eri tilaa: HEALTH DECT (ddnelld aktivointi) tai jotkuva tila.

Kytkimen olessa asenossa “PERMANENT”, laitteet ovat jatkuvassa yhteystilassa.

Kytkimen olessa asennossa “HEALTH DECT”, lihetin aktivoituu vauvan ddnestd. Se tarkoittaa, ettd lihetin aloittaa radiolhetyksen vasta kun se
havaitsee vauvan ddntd. Jos lihetin ei havaitse ddntd niin se lopettaa radioldhetyksen automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua.

8. Health DECT tila - kantaman tarkastus

Kun livkukytkin on HEALTH DECT tilassa eiki ldhetin havaitse dintd, loitteiden vililld ei ole yhteyttd radioteitse. Sen vuoksi siirrettiessi laitteita kauemmaksi toisistaan, tulisi tarkastaa,

ettt laitteet ovat kuuluvuusalueen sisilld. Tarkistaaksesi kantama lihettimestd paina “haku”-painiketta. Tarkastaaksesi kantama vastaanottimesta siirrd liukukytkin asentoon “PERMANENT”.
Suosittelemme, ettd kantamaa tarkistettaessa vastaanotin olisi irti seindpistorasiasta. . Muutaman sekunnin kuluttua yhteys on muodostettu ja yhteysmerkkivalo palaa kiintedind vihrednd tai
jos Idhetin on kantaman ulkopuolella kdynnistyy varoitusini. Kantaman tarkastuksen jilkeen siirrd liukukytkin taas HEALTH DECT asentoon varmistaaksesi, ettd yhteys ei

radioteitse ole pilld.

PERMANENT tilassa kantaman tarkastus tapahtuu automaattisesti.
9. Akkukotelon kansi

10. Verkkolaite
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAQ S0031V0600050



11. Akut
2 kpl ANSMANN NiMH AAA-koko, 1,2V 550mAh (sisiltyy toimitukseen)

TEKNISET TIEDOT (LANGATON TEKNIIKKA)

Tiedon siirtotekniikka: DECT automaatisella HEALTH DECT siteilyn esto toiminnalla
Taajuus alue: 1880 - 1900 MHz

Kanavia: 120

Kanavavalinta: Automaattinen

Maksimaalinen ulostuloteho: < 250mW

Keskimdrdinen siirtoteho: < 10mW

VIANETSINTA:
Lue seuraava tarkastuslista ongelmien ilmetess. Tarkasta, ettd lhetin jo vastaanotin on kytketty piille. Tarkasta onko vastaanotin kytketty verkkolaitteeseen ja ettd akut on asennettu paikalleen oikein.

LAHETTIMEN TAI VASTAANOTTIMEN TOIMINTAA OSOITTAVA LED VALO EI PALA:

VIKA RATKAISU

Lihetintd tai vastaanotinta ei ole kytketty piille Kytke lghetin tai vastaanotin padlle ohjeiden mukaisesti.
Vastaanottimen akut ovat purkautuneet. Lataa tai vaihda akut uusiin vastaaviin.

Yksikdn verkkolaitetta ei ole kytketty tai se on viirin kytketty. Tarkasta kaikki kytkennit.

Sihkad ei ole saatavilla. Tarkasta, etti seindpitorasiaan tulee virta.

VASTAANOTTIMEN KAITTUMISTA EI TULE AANTA:

VIKA RATKAISU

Livta Healt DECT liukukytkintd hetkeksi PERMANENT asentoon. Manuaalinen tarkastus tapahtuu.

Rantd ei kuulu, vastaanotin on piilld jo HEALTH DECT toiminta on aktivoitu. 3 S
! p | Saattaa olla, etti ldhetin on kantaman ulkopuolella tai sitd ei ole kytketty paille.

Adintele voimakkaasti lhettimen ldheisyydessd tarkastaakesesi ddnen siirron. Lihetin aktivoituu kun

HEALTH DECT toiminta on valitty L
se havaitsee ddnen.

Vastaanottimen dinenvoikakkuus on liian alhainen. Siddd voimakkuutta suuremmaksi kunnes kuulet ddnen.
Vastaanottimen akut ovat purkautuneet. Lataa tai vaihda akut uusiin vastaaviin.
Vastaanotinta ei ole kytketty piille. Kytke vastaanotin piille.

LAHETYKSESSA ON HAIRIOITA:

VIKA RATKAISU

Harvoissa tapauksissa liheisyydessi oleva vastaavanlainen laite
voi aiheutta hiristd. Sijoita lihetin ja/ tai vastaanotin sopivampaan paikkaan.

Tami voi sisiltdd virtajohtoja tai elktronisia laitteita.




ALENTUNUT KANTAMA:

VIKA

RATKAISU

Esteet kuten esimerkiksi metallirakenteet, raudoitetut seindt jne. lhettimen ja vastaanottimen
viililld heikentdd kantamaa.

Lyhenni lihettimen ja vastaanottimen vilistd matkaa tai siirrd laitteet vihemmin haitalliseen
paikkaan.

Vastaanottimen akut ovat purkautuneet.

Lataa tai vaihda akut vusiin vastaaviin.

ELEKTROSTAATTINEN TAI ELEKTROMAGNEETTINEN HAIRINTA:

VIKA

RATKAISU

Kodin muut sihkélaitteet saattavat aiheuttaa elektrostaattista tai -magneettista hii-

rintiid. Matkapuhelin ja johdoton puhelin saattavat myds aiheuttaa tilldistd hdirintdd.
Electrostatic or electromagnetic fields can be generated by other electrical appliances in the home.
A mobile phone or a cordless phone may also cause interference of this kind.

Yritt paikallistao hdiriétd aihevttava laite ja siirrd se pois ldhettimen tai vastaanottimen ldheisyy-
destd. Try to determine the source of the interference and move away from that device.

KAIUTTIMISTA KUULUU VIHELLYSTA:

VIKA

RATKAISU

Lihetin ja vastaanotin ovat liian lghelld toisiaan.

Siirrd laitteet kauemmaksi toisistaan.

Vastaanottimen ddnenvoimakkuus on liian kovalla.

Alenna ddnenvoimakkuutta.

VASTAANOTTIMEN AANENVOIMAKKUUS ON LIIAN MATALA:

VIKA

RATKAISU

Vastaanottimen dinenvoimakkuus on asetettu liian matalaksi.

Nosta dinenvoimakkuutta.

Vastaanottimen akut ovat purkautuneet.

Lataa tai vaihda akut uusiin vastaaviin.




BABY PHONE SYDNEY OAHTIEX XPHEHX
Tuyxapnthpia yia Tpv ayopd autol Tou mpoidvog uynig mordrnrag ANSMANN.
Me 1o ANSMANN BABY PHONE SYDNEY, 1a pwpd propobv va mapakohouBolvrar omoudinote ato aniti. Autd 1o ot nepihapBave 1600 10 povitop Tou pwpol kai povada oBovng tou yovéa.

To BABY PHONE SYDNEY ypnaponorei texvokoyia DECT va eyyudrar anpoPhnpdriorn perddoon dwvig kar fyou. Ie avrifeon pe Mec epmopikd d10Béoipeg ouokeugg, pe rexvohoyia DECT, 1o nAédwvo ANSMANN BABY PHONE
SYDNEY Ba ekivijosi povo dtav n perddoon povada tou pwpol aviyveber kaBe fyo. H YTEIA DECT mode ™ oag PonBd va diarnphoete pia ,axtivofohia xwpic” dutpo.

ANSMANN YTEIA DECT, yia v akrivoBolia xwpig vmaywyeio
H Aermoupyia DECT YTEIA napéyer pia aknivoBolia ywplg dutdrpio, evé 1o pwpd oag korpdrar. Otav 1o pwpd aag elvai fouyo, 1o Aidwvo 1o pwpd Ba aviyveboer aut Tyv avantuaadpevn otov fiyo Kai va oTaparioel T povada
and 1 perddoon, fro1 wore va anotpénerar kGBe mepitth) akmvoPolia. Otav 1o pwpd kdvel B6puBo A apyice va khalel, 1o Aédwvo 1o pwpd Ba apylosi va eknépmer kar mdki kavovika.

AIXTA XAPAKTHPIZTIKQN

> YTEIA DECT heiroupyla (xwpic akrivoBoMia, eve 1o pwpd €lvai fouyo) > DECT, ynoiakd nporumo (xwpig npoPAfuara, kpuatdAhiva kai aéidmarn)

> EpPéhera twg kai 300 pérpa (pe Pdon evialo xdpo xwplg epnddia) > Autéparn napakohotBnan g abvdeang (pe 1o xépr oe heiroupyia YTEIA DECT)
> Enavagopri{bpevn, aobppara povida yovia > 'Fwg 40 wpeg Aeimoupylag peradl Tv doprioswv

> Aeroupyla oehidomoinang (yia Tov eviomapd evog dotoxeg povada yovéa) > Elkoha pubpi{opevo ¢heyxo dviaong

> Bvdeidn LED fxou pwpd

NEPIEXOMENA

> Movada pwpol pe 1o pelpa

> H povada yovéa pe enavadoprilbpsveg pmatapleg kai dopriorh /10 pebya
> Lanyard

> Eyyeipidio

AXQAAEIA
NPOXOXH!
lia va ano¢lyete Tov kivouvo nhekrpomhnéiag: Mnv adaipeite 1o mpoatareutikd kdAuppa and ra Tpogodorikd kai moté dev mpoomabeire va avoilere. Aiarnpeite Tpv ateyv, pnv v PuBidere oe vepd. Autd pmopel va mpokahéosl
kivduvo yia v aoddhera Tou xpfotn ka1 va akup@agl TRV eyylnon.
> H oBovn pwpd dev elvar kardAAnho yia 1atpiki napakoholBnon.
> Mnv adfvere 1a uhikd ouokevaaiag (Thaotikég aakobheg, kif@ia, ki) evidg Tou pakpid and 1o naidid, kaBwg autd propel va elvar emkivouvn yia 1o naidi f 1o pwpd.
> Npwv xpnotponoifoere 1 ouokeud PefarwBeire omi 1o mpoidv dev éxer umootel (nuid. Ie nepintwon apdiPoliag, pn ypnoiponoifoste 1 ouokeul Kai emKovwVAaTE Pe Tov TomiKO 0ag avrinpbowno i kakéote TV
ANSMANN AG hotline.
> lott punv npoonafioere va emdiopBwoete 1o mpoidv. AkohouBiore 1ig 0dnyieg ot , Aviiperomion mpoPAnpdrav” dv npoxbyer omotodfmore mpoAnpa. Edv n povada xpeidlerar emokeud, emkovaviore o mekdrmg
ANSMANN AG opdda Ynnpeola.
> TonoBerfote 1o pwpd kai T povada yovéa o otaBeph emaveia kar fefaiwBelre o1 1600 01 povadeg kar o1 mapoyég pebpatog civar pakpid and Ta naidid.
> Hptyiom epBéhera draver fwg 1a 300 pérpa og avoiyté ywpo xwpic eunddia. Imv mpaén kai amig ouviBeig nepimtwosig Siaflwong, n kAipaka auth pnopel va perwBel Aoyw Tolyouc, Ta £idn Twv danédwy, mmha, perahhixd
uépn, nhextpopayvnTika nedia kar dAkeg mapbpoieg ouvBikec. Av or pmatapieg dev elvar atic povadeg eivar mhpwg dopriopévn, auth pmopel enfong va éxer apvTikd enldpaon ot mepioyf.
> To pwpd / povada yovéa kai 1a pododotikd mpénei va ronoBerobvral kovid oe nnyéc Beppornrag (kakopidép, 1{axi, abpna, Tyv dpeon nhiakh akrivoBohia).
> To pwpd ki n povada yovéa Ba mpéner va mpoatarelerar and 1qv uypacia kai Tqv uypaoia. Mnv BuBidere i povadeg og vepd. Mapakake kpatfote Tig ouokeuég pakpid and praviépeg,
vepoxUTeg f uypéc emdaveies. 01 auokeuts mou éyouv uypavlel v mpémer va ypnoiponoicitar. Edv pia povada éxer Bpayel, napakahobpe emkovwviore pe To Tufpa eunnpérnang nehatdov.




> TomoBerfote 1ig povadeg kai tpododotikd oe kakd aepildpevo xpo. Autd Ba mpoatareboer 6ha 1a atoryeia and v unepéppavon.

> Mnv xpnoiponoisire Tig povadeg kovid og hapntipes dBopropod i aANeg nhextpiké / nhektpovikéc ouokeuéc onmikay, 6nwg nAcopdosig, pnyavé, unohoyiotéc, aalbpuaro DECT nhédwva khn. autég Tig ouokeutg pmopel va
xouv apvnriki enidpaon o1o TnAedwVIKO abaTnpa Tou pwpol.

> NapakahoUpe xpnoiponoifote povo 1 dbvapn 1i¢ mpophBeiec mou napéxovrar. Autd ta Tpododorika mpoopilovial yia xpion ato omiri povo.

> flapakahd PePaiwBeire o1 n don g 1pododoaiag Taipider pe v umodoyr mou Ba xpnotponoinOel kar 011 mpia eivar duaikd oupPaté (deite mhnpodopiec ayerikd pe o1 mapoyé pebparoc).

> Juvbéore v mapox pebparog o¢ pia ebkoha npoaBaoiun npida, pakpid and 1o naidid.

> BefawBeire o1 10 kahwdio tpododoaiag éxer TomoBerndei ér01 wore va mapouaidler kavéva kivduvo yia 1o 1aidi, Sev pmhextolv pe dMa avrikeipeva kar ev pmopel va emreuyfei and ta naidid. Nopakahobpe va eéerdos
katd v tonoBétnon tou kahwdiou, o mBavdg kivduvog yia Ta maidid and tpaupariopol Tou auyéva i aoduliag and otpayyakiopo.

> Kard m heiroupyla, o1 ouokeut Ba ndper Nyo (eotd - autd eivar amoAbtwg guaiohoyiko.

> avra va Pyalere 1o pododotikd 1 va anevepyomoifoere v mpida d1av dev ypnoiponoieitar.

> Kard m hermoupyia Tng povadag yovéa yia g pratapies PefaiwBeite 011 o1 pmatapieg doprioviar kar nhipwe Aermoupyikd. H kardotaon ¢dpriong epdavilerar og pia evepy ouokeun péow LED dwra.

> Avn povada yovéa mou tpogodoreitar and to diktuo, Ba ouveyiosi va heiroupyel katd 1 Sidpkeia diakonn pebpato, €dv or pmatapieg fxouv pelver akopa ato 1éhog Toug. Kahd Ba eivar va ehéyere 1o pmatapieg ouyva yia va
eCaodahiorel 011 eCakohouBoiv va ypecvovrar.

> (1 pnatapieg npémel va avrikataotaBel povo and evijhike. Adaipéote To kandki Tn¢ povadag yovéa kai TonoBetfote Tic pnatapies pe oword nohikérTa.

> Avor pmarapieg aderdoouv moAU ypiyopa perd Ty evepyomoinon Twv povadwv endvw, mpénel va avrikataotaBodv. H péon Sidpkeia {wiig Tng pmatapiag eivai nepinou 4 xpovia.

> Mnv npoonabioere va doprioere pn dopnilbpeve pmatapieg, kabog propei va ekpayolv.

> Auth 0 ouokeun) dev elvar kard\Anhn yia 1 yphon 1ov pmatapiov MiBiou.

> Abo ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh nepihapBavovrar pmarapieg AAA. Mapakahd PefaiwBeite o1 autd eiodyovrar pe 1 owotd nokikénra.

> Mnv xpnoiponoieite 0o diagoperikolc rhmoug pratapicov otig povades Aidwvo pwpd

> Na e€aogaMioer 0ha 1a epyakela mou eivar pakpid and ta naidid katd v aMhayr 1w pratapiav

> To pwpd kai n povada yovéa mpénel va ehéyyovrar takTikd yia va Siaogahiorel 011 e€axohouBolv va Aeimoupyolv aword. Mporeiverar, emfong, o1 n Aun npéne va ehéyxovrar takika va eéaopahiotel n péyiorn epféhera dev
txer Eenepaorel.

> 01 ddeieq umatapieg mpéner va xpechverar To ouvropoTepo duvard kar ehartwpatikég pratapies npénel va avrikaBiotaviar apéowc.

> Mnv ayyidere diappoi) prataplieg pe yupva xépia, xpnoiponoifore npootareutika yavria. 01 mhnyeiogg neproxéc péoa kai yopw and 1y povada npéner va kaBapiorel 10 ouvropdrepo eivar duvard pe dva oreyvd navi. M\bvere 1o
Xépia oag otav reheiwoere.

> 01 pmatapieg pnopolv va diateBody ato Tomikd dnporikd kévipo Twv anoPAqrwy. EAéyére Toug Tomikol kavoviapolg di1dBsang anopAiTwy oac.

MONAAA TOY MQPOY

1. Aeikrng Power-/Connection (mpdoivo LED)
LED wriopo:  Power elvai ka1 0wotd ouvdedeptvo pe T povada yovia

AvaooPiver:  Aev undpyer obvdeon pe T povada yovéa
LED opnord: loyUg elvar amevepyonoimpévy
2.0N / OFF

Marfore kar kpatfote narnpévo yia 2 deutepdhenta yia va evepyomoifoete 1) 0UoKeuf f v anevepyomolfoere

3. koupmi Tnhecidomoinong
MartAote kar kpatfote narnpévo 1o mAAKTpo péxpi n povada yovéa. (BofBeia yia va Bpeire pia dotoyn povada)

4.6V DCioyug ¢ mpoodopag ouvdcong
lia va ouvdéoere 1o Tpododorikd AEA NAO S0031V0600050

5. Evowpatwpévo pikpépuvo
EvroniCer fyoug pwpd oty mepiox padiddwvo g povadag pwpod.

6. Tpododogia (AEA MAO S0031V0600050)
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA




MONAAA TONEQN

1. Mwpo dsiktng évraong Tou fyou (koxkivo LED 3x)
3 kokkiveg evOeieic LED umodeikviouv 1y a1d8pn tou hapBavopevou ofpatog and m povada tou pwpou. To mo duvard o fyoc, o1 nepioodtepeg huyvieg LED avaye.

2. mhijkrpa évraong

Mardote 10 koupni + yia va aufoete 1o eninedo evdg dykou, exmépner dva obviopo fiyo.

Marfore o Koupni - yia va peiwoete v éviaon Tou eninedo, O1av o dykog dBaver péyiarn f ehdyxiorn T g, nxel Tpeig dopéc.
Tuvohikd undpyouv 9 enineda éviaong.

3. ON / OFF - koupmi
Mathore kar kparfote narqpévo 1o mhAKkTpo yia 2 deutepdhenta yia va kAeloere 10 pebya f va anevepyoroifoere.

4. METAQQNO
> Metadider Tov fiyo mou 1o pwpd oag.
> Yhvdeon npogidonoinan: Edv n ouokeud eivar evepyomoinuévy kar n albvdeon peradl Tou pwpol kar povadwy yovéag éxel yabel,
1 edv dev pmopei va ouvdeel kard m perarpon Twv povadwv ot ouveyh pmim B axouorel. Moig anokataotaBel n obvdeon,
10 NXNTIKG 0fpa Ba otaparioe.
> Mnarapieg nposidonomnikd ofpa: Av oi pmatapieg eCavilobvra, o1 povadec Oa mapdyer obvropa pmim éwg dtou avrikaraotaBolv or pratapie.

5. loxig / Xivdeon / Karaoraon pmarapiag / YTEIA DECT (LED mpaoive / kokkivo)

To LED ¢ivar mpdaivo: Power ¢ival kar owotd ouvdedeptvo e 1 povada tou pwpol

LED avaBoaPrvel ypiyopa pe mpdaivo xpwpa: Aev undpyer obvdeon pe 1 povada Tou pwpod

LED avaper kokkivo: H pmatapia eivar vekpd ka1 mpénel va enavagoprileral

LED avaBoaPrver kdkkivo ypiyopa: H auakeud éxer dopriotel. 01 pnatapie Ba enavagoprioer d1av n ouokeud elvar auvdedeptvn pe To nhektpikd dixtuo.H mhipng xpdvog doptiong elvar mepinou 8 wpes.

LED avaBooPrver mpdoivn apyd: DECT YTEIA evepyonoinBei yio va otaparfoer mepirt akrivoBoia (30 deutepohenta perd tv exkivnon tou opihntd elvar anevepyonompévo dtav autd n Aeimoupyia eivar evepyonoinpévn).
Auyvia ofnoth: Movada eivar anevepyomoinuévo

6. Tpododooia umodoyh DC 6V
0rav ouvdéere 1o Tpoodoriké (AEA MAO S0031V0600050)

7. YTEIA DECT Aeitoupyia péow oupopevou Siakomrn

Yndpyouv 2 tpomor: YTEIA DECT (fyog 1pomog evepyomoinan) f auvexolg Aermoupylag.

0rav o diaxontng Ppiokerar atn B¢on , povipn”, o1 dbo ouokeuéc Ba civar oe ouveyh heioupyia perddoong.

01av o diaxontng Ppiokerar atn B¢on ,YTEIA DECT», n povdda tou pwpod Ba heiroupyel ato mpotuno Axou-evepyd Tpémo. Autd anpaiver o1 n povada tou pwpol evepyomoiet padiodwvikig perddoong Tng povo perd Tnv avigvevon
10U fiyou. Edv n povada rou pwpod dev avixvelel fyo, Ba atapardoer padiodwvikig perddoong Tou autdpata perd and pepikd deutepohenta.

8. Yyeia DECT Aeiroupyia - éheyyog Eupog

0rav o diaxontng eivar oty diadavera YTEIA DECT heiroupyia kar dev undpyer fxog, dev Ba undpyer emkovavia peradd twv povadwy. This anpaiver 611 Ba npéner va ehéyere eipokivnra to edpog kai maMi, av peraivioere

T1¢ povade mo pakpid. Na va dokipaorel 1o ebpog autdparo Tpéno, propeite va marhoete 1o koupni TnAesidonoinang yio T povada tou pwpol i perakivijate To oupdpevo diakonTn TG povadag yovéa yio «pdvipny. Iag
ouvioToUpe va i ypewvel T povada yovéa katd Tov Eheyxo daopa. Eire perd and Mya deutepdhenta, n obvdson elva eykareatnpévog kai o delkrng olvdeon elvar otabepd mpdoivo f av n povada tou pwpol dev eival ot osipd,
evepyonoieital ouvayeppoc. Napakake perakiviore To diakdntn daddveia oty Aermoupyia YTEIA DECT kai ndi perd 1o c0pog PearwBeire 6ni dev Ba undpler kapia perddoon padiodwvikdv perald 1wv povadwy.

I povipn theyyoq ddapa eroupylag yiverar autdpara.
9. Kahuppa tng Ofkng pratapiov

10. Tpopodoaia
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, AEA A0 S0031V0600050

11. Mrarapieg
ANSMANN 2x NiMH 1Gnou Micro AAA pmatapieg, 1.2V, 550mAh (oupnepihapBavovrar)



TEXNIKA XAPAKTHPIXZTIKA (AXYPMATH TEXNOAOTIA)

Texvohoyia perddoang: DECT pe autdparo DECT YTEIA akmivoohia-stop-heiroupyia
Tuxvornra: 1880 - 1900MHz

Kavahia: 120

Emihoyd) kavahiod: Autopary

Méyiotn 10yl e€0dou: <250mW

Méon 10xbg ekmopnig: <10 mW

ANTIMETQNIXH MPOBAHMATQN

Edv napouaiaatolv npoPhipara, diaBaare Ty mapakarw Mota. EAEyére av 1o pwpd kar / 1 o1 pnrpikég povadeg éxouv evepyomoinBel. ENéyCre av o yovéa elvar ouvdedepévo pe 1o tpododotikd kai av or pratapieg eivar oty Bion
ToUg.



(@ MOBILIOSIOS AUKLES ,SYDNEY” NAUDOJIMO VADOVAS
Sveikiname jsigijus $j aukstos kokybés ANSMANN gaminj.

Su Sivo ANSMANN , Sydney” mobiliosios auklés komplektu galima stebéti kadikj namie, kur jis bebaty. | komplektq jeina kdikio steb&jimo ir tévy jrenginiai.

hil

giia, , Sydney” mobilioji aukle

hili d il

,Sydney” joje aukléje yra joma DECT technologija, uZtikrinanti kokybiskq garso perdavima. Kitaip nei su kitais panagiais {sigyjamais prietaisais, jant DECT tech
pradeda gorso perdavim tada, kai tik ji aptinka. Sis HEALTH DECT reZimas veikia nesukeldamas spinduliovimo.

ANSMANN HEALTH DECT, skirtas kidikio prieiiurai nesukeliant spinduliavimo
HEALTH DECT reZimas uZtikrina josy miegantio kadikio prieZitrq nesukeliant spinduliavimo. Kada kudikis yra ramus, mobilioji auklé fiksuoja, jog garso néra ir sustabdo siystuvg, kad nebaty bereikalingo spinduliavimo. Jei
kudikis isleidzia garsq ar pravirksta, mobilioji auklé jsijungia kaip jprastai.

YPATYBES

> HEALTH DECT reZimas (nesukelia spinduliavimo, kada kidikis yra ramus) > DECT, Digital Standard (nesutrinkantis, ry3kus ir patikimas)

> Veikia iki 300 metry atstumu (esant atviriems kambariams be klig¢iy) > Automatinis ry3io stebéjimas (rankiniu bidu HEALTH DECT reZime)
> |kraunamas, belaidis tévy jrenginys > |ki 40 valandy tarnavimo laikas tarp jkrovimy

> Signalo funkcija (padeda surasti ne vietoje padétq tévy prietaisq) > Paprastai regulivojamas garso valdiklis

> Sviesos diody lemputiy indikatorius, parodantis garso stiprumq

KOMPLEKTAS

> Kudikio jrenginys su maitinimo bloku
> Tévy jrenginys su jkraunamomis baterijomis ir jkrovikliv / maitinimo blokas
> Dirzelis

> Instrukcija

SAUGUMAS
|SPEJIMAS!
Kad iSvengtuméte elektros smigio pavojaus: nenuimkite maitinimo bloko apsauginio dangtelio ir niekuomet neatidarinékite. Laikykite sausai, nemerkite j vandeni. Tai gali sukelti pavojy vartotojo sveikatai, taip pat tokiu
atveju nebus taikoma garantijo.
Kudikio monitorius néra skirtas medicininiam stebéjimui.
Nepalikite pakavimo medZiagy (plastikiniy maiSeliy, déZutiy ir pan.) vaikams ir kidikiams pasiekiamoje vietoje, nes tai jiems gali biti pavojinga.
Pries naudodami prietaisq, jsitikinkite, kad jis nesugadintas. Jei nesate dél to tikri, susisiekite su pardavimo atstovu josy 3alyje ar ANSMANN AG specialia telefono linija.
Niekuomet neremontuokite prietaiso patys. Esant problemoms, skaitykite instrukcijq ,Gedimy paieska ir Salinimas”. Jei prietaisq reikia remontuoti, susisiekite su ANSMANN AG klienty aptarnavimo specialistais.
Padékite kdikio ir tévy jrenginius ant lygaus pavirsiaus ir jsitikinkite, kad maitinimo jrenginiai yra vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Atviroje vietoje, nesant kliaciy, maksimalus veikimo diapazonas - iki 300 metry. Esant jprastoms gyvenamojo bisto sqlygoms, 3is diapazonas gali sumazéti  dél sieny, grindy dangos tipo, baldy, metaliniy detaliy,
elektromagnetinio lauko ir pana3iy sglygy. Veikimo diapazong gali sumaZinti ir ne iki galo jkrautos prietaisuose esancios baterijos.
Kudikio ir tévy jrenginiai bei maitinimo jrenginiai negali bati laikomi Salia kar3tio Saltiniy (radiatoriy, Zidinio, viryklés, tiesioginivose saulés spindulivose).
> Kudinio ir tévy jrenginiai turi biti apsaugoti nuo drégmés. Nemerkite jrenginiy j vandenj. Nelaikykite jrenginiy vonioje,

3alia klozeto ar ant 3lapio pavirsiaus. Suslapusiy jrenginiy naudoti negalima. Jei jrenginys suslampa, susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.

vV V V V VvV VvV
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> |renginj ir maitinimo blokq laikykite gerai ventilivojamoje vietoje. Taip apsaugosite dalis nuo perkaitimo.

> Nenaudokite jrenginiy $alia fluorescenciniy 3viestuvy ar kity elektros ar elektronikos prietaisy, tokiy, kaip televizorius, variklis, kompiuteris, belaidis DECT telefonas ir pan.
Sie prietaisai gali turéti neigiamos jtakos mobiliosios auklés sistemai.

> Naudokite tik komplekte esancius maitinimo jrenginius. Sie maitinimo jrenginiai yra skirti naudoti tik namy patalpoje.

> [sitikinkite, kad maitinimo bloko jtampa atitinka maitinimo Saltinio ir kad maitinimo Saltinis yra visiskai atitinkantis (Zr. informacijq apie maitinimo tinklg).

> |junkite maitinimo blokg j lengvai pasiekiamq elektros Saltinj, kur nepasiekty vaikai.

> Uztikrinkite, kad elektros laidas bty padétas taip, kad nekelty pavojaus praeinanciam, nesusipainioty su kitais daiktais ir kad jo nepasiekty vaikai.
Atkreipkie démesj, kad laidas gali suZaloti vaika, jei jis apsivynioty aplink kaklg.

> Naudojimo metu prietaisas gali 3iek tiek jSilti - tai yra visiskai normalu.

> Nenaudojant prietaiso, visuomet iSjunkite maitinimo blokg i$ maitinimo Saltinio.

> Naudojant tévy jrenginj su baterijomis, jsitikinkite, kad jos yra iki galo jkrautos ir gerai veikianios. Esant jjungtam prietaisui, jkrovimo talpa yra parodoma 3viesos diodais.

> Jei tévy jrenginys maitinamas i$ tinklo, maitinimo pertrkio metu jis veiks, jei jame yra nors Siek tiek jkrautos baterijos. Patartina dazZnai tikrinti, ar baterijos yra jkrautos.

> Baterijos gali keisti tik suauge. Nuimkite tévy jrenginio baterijy dangtelj ir teisingais poliais sudékite baterijas.

> Jei, jjungus prietaisq, baterijos daznai iSsikrauna, jas reikia pakeisti. Baterijy tarnavimo laikas yra apie 4 metus.

> Nejkraukite vienkartiniy baterijy, nes jos gali sprogti.

> Siom prietaisui netinka licio baterijos.

> Komplekte yra dvi ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh AAA baterijos. [sitikinkite, kad dedate jas teisingais poliais.

> | mobiligjq aukle nedékite skirtingy tipy baterijy.

> Keisdami baterijas, neduokite naudojomy jrankiy vaikams.

> Kudikio ir tévy jrenginiai turi buti nuolat tikrinami, ar jie vis dar gerai veikia. Taip pat patariama nuolat tikrinti priémimo rysj, kad radijo rySys nevirsyty maksimalaus.

> [3ikrovusias baterijas reikia kaip galima greitiau jkrauti, o sugedusias baterijas nedelsiant pakeisti.

> Plikomis rankomis nelieskite pratekéjusiy baterijy, movékite apsaugines pristines. Aptekéjusias prietaiso vietas batina nedelsiant nuvalyti sausa Sluoste. Pabaige nusiplaukite rankas.

> Baterijos galite priduoti vietos atlieky surinkimo punktui. PraSome susipaZinti su vietos atlieky alinimo nuostatais.

KUDIKIO |RENGINYS

1. Maitinimas-/ |jungimo indikatorius (Zalias $viesos diodas)

Sviesos diodas dega: Maitinimas jjungtas, maitinimo blokas tinkamai jjungtas j tévy jrenginj

Sviesos diodas mirksi: Tévy jrenginys nejjungtas

Sviesos diodas nedega: Matinimas ijungtas

2. |jungimo/ iSjungimo mygtukas
Norédami jjungti ar iSjungti prietaisq, spustelkite mygtukg ir palaikykite 2 sekundes.

3. Signalo mygtukas

Nuspaude palaikykite mygtuka, kol tévy jrengynys supypsi. (Padeda surasti ne vietoje padétq jrengin)

4. 6V DCmaitinimo jungtis
liungti maitinimo blokg TEN PAO S0031V0600050

5. Integruotas mikrofonas
Aptinka kidikio skleidziamus garsus kadikio jrenginio radijo diapazone

6. Maitinimo blokas (TEN PAO S0031V0600050))
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA
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TEVUY |RENGINYS
1. Kudikio garso stiprumo indikatorius (3 raudoni Sviesos diodai)
3 raudoni 3viesos diodai parodo i$ kudikio jrenginio iSeinantj garso stipruma. Kuo didesnis garsas, tuo daugiou dega 3viesos diody.

2. Garso reguliavimo mygtukai

Papauskite mygtukq +, norédami padidinti garsq; pasigirsta trumpas pypteléjimas.

Paspauskite mygtukq -, norédami sumaZinti garsg, kai garsas pasiekia maksimaliq ar minimaliq reik3me; jis supypsi tris kartus.
I3 viso yra 9 garso lygiai.

3. ljungimo/ iSjungimo mygtukas
Norédami jjungti ar iSjungti prietaisq, spustelkite mygtukq ir palaikykite 2 sekundes.

4. Garsiakalbis
> Translivoja sy kudikio leidZiamus garsus.
> |jungimo jspéjimas: jei prietaisas {jungtas, o rysio tarp kidikio ir tévy jrenginiy néra, arba jei neiseina jo
atkurti jjungtus prietaisus, girdésis nuolatinis signalas. Atkdrus ry3j, signalas nutraksta.
> |spéjimo apie baterijq signalas: jei baterijos senka, prietaisai iSleidZia trumpus pypteléjimus, kol baterijos pakeitiamos

5. Maitinimas/ |jungimas/ Baterijos bisena/ HEALTH DECT (ialias/ raudonas Sviesios diodas)
Dega Zalias $viesos diodas: maitinimas jjungtas, maitinimo blokas tinkamai jjungtas  kadikio modulj.

Greitai mirksi Zalias Sviesos diodas: néra rySio su kidikio jrenginiu.

Uisidega raudonas Sviesos diodas: baterijos isekusios ir turi buti jkrautos.

Greitai mirksi raudonas Sviesos diodas: prietaisas jkrautas. Baterijos pradeda krautis, kai prietaisas jjungiamas  maitinimo tinklg. Visisko jkrovimo laikas - apie 8 valandos.
Létai mirksi Zalias Sviesos diodas: aktyvuotas HEALTH DECT, kad susutabdyty bereikalingg spinduliavimg
(Sivo rezimu garsiakalbis iSjungiamas pragjus 30 sekundZiy po jo jsijungimo).

Sviesos diodas nedega: prietaisas iSjungtas.

6. 6V DC maitinimo bloko jungtis
ljungti maitinimo blokq TEN PAO S0031V0600050

7. HEALTH DECT reiimo slankus mygtuka

Yra 2 rezimai: HEALTH DECT (garso aktyvavimo rezimas) ar nuolatinio veikimo rezimas.

Kai mygtukas yra nustatytas ties pozicija “PERMANENT” (nuolatinis), abu prietaisai veiks nuolatiniv siystuvo rezimu.

Kai mygtukas yra nustatytas ties pozicija “HEALTH DECT”, kudikio jrenginys veiks standartiniu garso aktyvavimo reZimu. Tai reiskia, kad kudikio jrenginys aktyvuoja radijo siystuvg tik aptikes garsq. Jei kidikio jrenginys
neaptinka garso, po keliy sekundZiy automatikai sustabdomas radijo bangy siuntimas.

8. Health DECT reiimas - diapazono patikrinimas

Kai slankusis mygtukas yra nustatytas ties HEALTH DECT reZimu ir néra garso, radijo rysio tarp prietaisy néra. Tai reiSkia, kad jus rankiniv budu turite patikrinti diapazong, jei prietaisq nuneate toliau.

Norédami rankiniu badu patikrinti diapazong, galite spausti prane3imo mygtukg, esantj kadikio jrenginyje arba pastumti slankyji jungikli, esantj tévy jrenginyje, ties “PERMANENT”. Tikrinant diapazong, rekomenduojome
tévy jrenginio nejkraudinéti. Arba po keleto sekundZiy rySys yra atkuriamas, o sujungimo indikatorivs dega Zalia spalva, arba jei kidikio jrenginys yra uZ veikimo ry3io riby, pasigirsta aliarmo signalas. Patikring veikimo
diapazong, vél nustatykite slankyjj jungiklj ties HEALTH DECT reZimu, kad tarp prietaisy nebaty radijo rySio.

PERMANENT reZime veikimo riby patikrinimas jvyksta automatizkai.
9. Baterijy déklo dangtelis

10. Maitinimo Saltinis
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAQ S0031V0600050

11. Baterijos
2x ANSMANN NiMH tipo Micro AAA baterijos, 1.2V, 550mAh (pridedama)



TECHNINIAI DUOMENYS (BELAIDE TECHNOLOGIJA)

Siuntimo technologija: DECT su automatine spinduliavimo nutraukimo funkcija HEALTH DECT

Daznio diapazonas: 1880 - 1900MHz
Kanalai: 120

Kanaly pasirinkimas: automatinis
Maksimali iséjimo galia: <250mW
Viduting siuntimo galia: <10mW

GEDIMUY PAIESKA IR SALINIMAS

Atsiradus problemai, perskaitykite 3j kontrolinj sqra3a. Patikrinkite, ar kudikio ir/ arba tévy jrenginiai yra jjungti. Patikrinkite, ar tévy jrenginys yra jjungtas j maitinimo blokg ir ar jdétos baterijos.

VEIKIMO INDIKATORIAUS SVIESOS DIODAS KUDIKIO AR TEVY JRENGINYJE NEDEGA:

PRIEZASTIS

SALINIMO BUDAS

Kadikio ar tévy jrenginys iSjungtas.

ljunkite atitinkamai kidikio ar tévy jrenginj.

Tévy jrenginyje issekusios baterijos.

Pakeiskite ar jkraukite baterijas.

I$jungtas ar netinkamai {jungtas prietaiso maitinimo blokas.

Patikrinkite visas jungtis.

Néra elektros energijos tiekimo.

Patikrinkite, ar elektros i3éjimai tiekia elektros energijq.

1S TEVY [RENGINIO GARSIAKALBIO NESIGIRDI GARSAS:

PRIEZASTIS

SALINIMO BUDAS

Néra garso, tévy prietaisas yra jjungtas, aktyvuotas HEALTH DECT reZimas.

Trumpai stumtelkite slankyjj Health DECT reZimo mygtukg ties PERMANENT. Atliekamas rankinis veiki-
mo diapazono patikrinimas. Gali buti, kad kdikio jrenginys yra uZ veikimo diapazono arba iSjungtas.

Pasirinktas HEALTH DECT reZimas (garso aktyvavimas).

Salia kudikio jrenginio garsiai susukite, kad patikrintuméte garso siuntimo kokybe. Aptikes didelj
garsq, kidikio jrenginys aktyvuojasi i$ naujo.

Nustatytas per maZas tévy jrenginio garsas.

Didinkite tévy jrenginio garsq tol, kol girdésite signalg.

Tévy jrenginyje issekusios baterijos.

Pakeiskite ar jkraukite baterijas.

Tevy jrenginys yra iSjungtas.

liunkite tévy jrenginj.

SIYSTUVO TRIKDZIAI:

PRIEZASTIS

SALINIMO BUDAS

Retais atvejais gali atsirasti trikdZiai dél panasiy perdavimo jrenginiy, esanciy netoliese.

Tai gali bati elektros linijos ar elektronikos jrenginiai.

Padekite kudikio ir tévy jrenginj labiau tinkamoje vietoje.




SUMAZEJES DIAPAZONAS:

PRIEZASTIS

SALINIMO BUDAS

Veikimo diapazong gali sumaZinti klidtys, esancios tarp kudikio ir tévy jrenginio, tokios, kaip metalo
struktaros, gelZbetonio sienos ir pan.

SumaZinkite atstumg nuo kadikio ir tévy jrenginio arba padékite jrenginj, kur yra maZiau kligéiy.

Tévy jrenginyje issekusios baterijos.

Pakeiskite ar jkraukite baterijas.

ELEKTROSTATINIAI AR ELEKTROMAGNETINIAI TRIKDZIAI:

PRIEZASTIS

SALINIMO BUDAS

Elektrostatinj ar elektromagnetinj laukgq gali sukurti kiti buitiniai prietaisai. Tai gali bati mobilieji ar
belaidziai telefonai.

Pabandykite nustatyti trikdZiy 3altinj ir pasitraukite toliau nuo jo.

GARSIAKALBYJE GIRDIMI SNABZDESIAI/ SVILPIMAS:

PRIEZASTIS

SALINIMO BUDAS

Kadikio ir tévy jrenginiai yra per arti vienas kito.

Padeékite kdikio ir tévy jrenginius toliau vieng nuo kito.

Nustatytas per didelis tévy jrenginio garsas.

SumaZinkite garsg.

NUSTATYTAS PER MAZAS TEVY JRENGINIO GARSAS.

PRIEZASTIS

SALINIMO BUDAS

Nustatytas per mazas tévy jrenginio garsas.

Padidinkite garsq.

Tévy jrenginyje issekusios baterijos.

Pakeiskite ar jkraukite baterijas.




() BERNU UZRAUDZiBAS RACIJA SYDNEY LIETOSANAS INSTRUKCLJA

Apsveicam Jis ar i augstas kvalitdtes Ansmann produkta iegddi!

Ar ANSMANN Sydney barnu uzraudzibas rciju, Jis varat sekot Iidzi bérnam jebkur mdjas. Sis komplekts iekljauj sevi vecaku racijas uztvargju un bama racijos raiditdja vienibu.

Sydney bérnu vzraudzibas racija izmanto DECT tehnologiju, lai nodroSintu tiru balss un skanas parraidi. At3kiriha no citam tirgd pieejamam iericém ar DECT tehnlogiju, ANSMANN Sydney bérnu racija uzsak skanas parraidi
tikai tad, kad barna raiditajs fiksé kadu skanu. Sis HEALTH DECT tehnologijas rezims palidz uzraudzit barnu bez radidcijas lauka iedarbibas.

ANSMANN HEALTH DECT, bérnu vzraudziba bez radidcijas lavka ietekmes
HEALTH DECT rezims nodoro3ina bérnu uzraudzibu bez radidcijos lauka iedarbibas, kamér bérns gu). Kad Jasu bés ir Kluss, vzraudzibas racija fiksés skanas parraides pauzi un parstds parraidi, tada veida noveérsot
nevajadzigu radidciju. Kad bérns sak trok3not vai raudat, racijas raiditajs to uztvers un saks atkal raidit skapu normala rezima.

FUNKCIJU PARSKATS

>

>
>
>
>

KOMPLEKTACIJA

>

>
>
>

DROSIBAS INSTRUKCIJAS!

HEALTH DECT rezims (bez radiacijos lauka iedarbibas, kamér bérms gul)
Diapazons lidz 300 metriem (telpds ar atvértam durvim un bez Skers|iem)
Ladejama bezvadu vecdku uztverSanas rdcijo

DECT, Digital Standarts (bez traucgjumiem, kristdli skaidrs un dro3s)
Automatiska savienojuma parraudziba (manuali ar rokam HEALTH DECT reZima)
Lidz 40 stundu darbibas starp vzladem

vV VvV VvV Vv

Meklg3anas signala vztversanas funkcija (lai palidzétu atrast nozaudétu rdciju)
LED mazula skanas indikators

Viegli pielagojama skaluma kontrole

Bérna racijo (raiditdjs) or lade3anas bloku

Vecaku rdcijo (vztvergjs) ar ladgjomam baterijam un ladétaju / ladesanas bloku
Siksnina

ietosanas instrukcija

Lai mazindtu elektroSoka risku: Nenmiet nost aizsargvaku no ladesanas blokiem un nekad necentieties tos atvért. Glabdjiet tos sausus, nem@giniet gremdet ddeni. Tas var israisit risku dro3ibai un padarit garantiju par spekd

neesosu.

> B&rna uzraudzibas rdcija nav piemérota mediciniskai uzraudzibai.

> Neatstdjiet iepakojuma materidlus (plastikata maisus, kastes utt.) bérniem pieejams vietds, jo tas var bdt bistami bérnam vai zidainim.

> Pirms produkta lieto3anas parliecinieties, ka tas tas nav bojdts. Ja Jums rodas kadas Saubas, nelietojiet ierici, sazinieties ar viet&jo izplatitdju vai zvaniet uz ANSMANN AG klientu apkalpo3anas liniju.

> Nekad neméginiet remont&t produktu. Problgmu gadijuma, |adzu sekojiet instrukcijam noraditam nodala ,Bojdjumu novérsana”. Gadijumd, jo nepiecie3ams remontét produktu, [idzu sazinieties ar ANSMANN AG klientu
apkalpo3anas komandu.

> Novietojiet bérnu uzraudzibas rdcijos raiditdju un vztvérgju vz stabilas virsmas un parliecinieties, ka abas ierices un lad&sanas bloki atrodas bérniem nepieejama vietd.

> Maksimalais diapazons ir lidz 300 metriem telpds ar atvértam durvim un bez $kérsliem. Sadzives apstak|os 3is diapazons var but mazaks da] sienam, dazadu veidu gridas virsmu dél, mébelu, metdlisko daju,
elektromagnetiska lauka un citu lidzigu apstaku de]. Gadijuma, ja baterijas nav pilniba uzlddetas, tam ari var bt negativa ietekme vz diapazonu.

> Raiditdju / uztvéréju, ka ari ladesanas blokus nevajadzétu novietot pie siltuma avotiem (radiatori, kamins, plits, tiesie saules stari).

> Raiditdjs un uztvérgjs ir jdaizsargd pret mitrumu. Nelieciet rdcijos Gdeni. Ludzu glabaiiet ierices talak no vannas, izlietnes vai mitram virsmam. Nelietojiet ierici, ja ta ir kjuvusi slapja. Lidzu sazinieties ar masu klienty
apkalpo3anas komandu, ja ierice ir k|uvusi slapja.

> Glabajiet ierices un baro3anas blokus labi ventilgta vietd. Tas pasargds ierices no parkarSanas.
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Nelietojiet ierices blakus dienas gaismas lamp@m vai citam elektriskam iericem / optiskam elektriskam iericém tadas ka televizori, motors, dators, bezvadu DECT telefons utt. 3is ierices var negativi ietekmat barnu
vzraudzibas raciju sistému.

Ladzu izmantojiet tikai tos ladasanas blokus, kas ir pieejomi komplektcija. Sie ladesanas bloki ir piemaroti lietosanai majas apstaklos.

Ladzu parliecinieties, ka baroSanas bloku voltdza ir pieméarota elektriskai ligzdai un ka elektriska ligzda ir fiziski savienojama ar baroSanas bloka kontaktdak3u (ladzu skatit informaciju par baro3anas blokiem).
Savienojiet baroSanas bloku ar viegli pieejamu kontaktligzdu, kura nav pieejama barniem.

Ladzu parliecinieties, ka elektribas vads ir novietots tada veidd, ka tas nav paklauts bistamai atslgg3anai, nav samezglots ar citiem objektiem un ka tas atrodas bérniem nepieejoma vietd. Ludzu pemiet véra potenciali
bistamas situdcijas, kas saistitas ar bérnu kakla ievainojumiem vai netisu noznaugsanu, kad novietojat vadu.

Kad ierices darbojas, tds k|ust nedaudz siltas - tas ir normali.

Vienmér, kad baroSanas bloks netiek lietots, atvienojiet to no kontaktligzdas vai izslgdziet kontaktligzdu.

Kad vecaku racijos uztvérgjs darbojas ar beterijam, |dzu parliecinieties, ka baterijas ir vzladétas un pilnibd gatavas darbam. Uzlades statuss tiek noradits ar LED gaismu palidzibu, kad ierice ir ieslggta.

Ja vecaku uztvergjs darbojas no elektribas tikla, tas stradas elektribas padeves atslég3anas gadijuma, jo akumulatoros vél bus saglabdjies ladin3. Ir ieteicams bieZi parbaudit vai akumulatori ir vzladati.
Akumulatorus var mainit tikai piegausie. Nonemiet vecaku raiditdja vacinu un ievietojiet akumulatorus ievérojot pareizu polaritati (+/-).

Ja akumulatori péc ierices ieslég3anas Joti atri izladgjas, tos nepiecieSams nomainit. Vidgjais akumulatoru dzives ilgums ir apm. 4 gadi.

Nem@giniet ladet ne-ladgjamas baterijas, jo tds var uzspragt.

St ierice nav piemérota litija baterijam.

Divas ANSMANN NiMH 1.2V 550mAh AAA ladgjamas baterijas i iek|autas komplektacija. Ladzu parliecinieties, ka tds ir ievietotas attiecigi pareizai polaritatei (+/-).

Nelietojiet divu daZadu veidu baterijas b&rnu uzraudzibu racijas.

Ladzu parliecinieties, ka jebkadi riki ir bérniem nepieejams vietds, kad tiek mainitas baterijas.

B&rnu vzraudzibas rdcijos uztvérgjs un raiditajs ir reguldri japarbauda, lai parliecingtos, kas tie ir laba darba kartiba. Ir ieteicams ar regulari parbaudit vztver3anu, lai parliecindtos, ka netiek parsniegts maksimalais
radio diapazons.

Tuksi akumulatori i jauzldde péc iespgjas atrak un bojatas baterijas ir nekavajoties janomaina.

Ladzu neaiztieciet izpladusas baterijos ar plikam rokam, izmantojiet aizsargcimdus. Skartds zonas nepiecieSams iztirit péc iesp&jas atrak ar sausu dranu. Péc tiriSanas nomazgdiiet rokas.

Baterijos var bot izmestas vietgja pasvaldibas parstrades centrd. Ludzu iepazistieties ar Jusu vietgjiem atkritumu parstrades normativiem aktiem.

BERNA RACIJAS RAIDITAJS
1. Elektriba - / Savienojuma indikators (zals LED)

LED deg nepdrtraukti: elektriba ir pieslégta un ierice ir pareizi savienota ar vecaku racijos vztvérgju
LED mirgo: Nav savienojums ar vecaku racijas uztvergju
LED ir izslagts: Elektriba nav pieslagta

2. Poga ON (ieslegt) / OFF (izslegt)
Nospiediet un turiet 2 sekundes lai ieslggtu vai izslagtu ierici

3. Paging (Meklésanas signala vztversanas) poga

Nospiediet un turiet idz vecaku racijas uztvergjs sk prkstét. (Palidz atrast nozzaudgto ierici)

5. lebdvets mikrofons
Fir das AnschlieBen des Netzteils TEN PAO S0031V0600050

5. Integriertes Mikrofon
Uztver mazula raditas skanas bérna racijos raiditdja radio laukumd

6. Ladesanas bloks (TEN PAO S0031V0600050)
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA
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VECAKU RACIJAS UZTVEREJS
1. Bérna skanas skaluma indikators (sarkans LED 3x)
3 sarkanas LED diodes nordda signdla skanas limeni sapemta no bérnu racijas uztvérgja. Jo skalaka skana, jo vairak LED iedegas.

2. Skaluma pogas

Nospiediet + pogu lai palielingtu skaJuma limeni, tas izdos isu skanas signalu

Nospiediet - pogu lai samazindtu skaluma limeni, kad skaJums sasniedz maksimuma vai minimuma robezu,
tas izdos isu skanas signdlu 3 reizes.

Pavisam ir 9 skaluma limepi.

3. Poga ON (ieslegt) / OFF (izslégt)
Nospiediet un turiet 2 sekundes lai ieslggtu vai izslégtu ierici

4. Skalrunis
> Parraida skapu, ko izdod jsu mazulis
> Savienojuma bridingjums: Ja ierice ir ieslégta un savienojums starp raiditaju un uztvergju ir partraukts,
vai ari savienojums nav atrodams, kad ierices ir ieslégtas, Jus dzirdesiet nepdrtrauktu skanas signdlu.
Kad savienojums tiks atjaunots, skanas signals tiks partraukts
> Baterijos bridindjuma signdls: Ja bateriju jouda ir zema, ierices raidis Tsus skanas signdlus lidz baterijas tiks nomainitas.

5. Elektriba / Savienojums/ Bateriju status/ HEALTH DECT (LED zal$ / sarkans)
LED ir zal3: lerice ir ieslggta un pareizi savienota ar bérna racijas raiditaju.

LED zal3 tri mirgo: Nav savienojums ar béra racijas raiditdju.

LED iedegas sarkans: Baterija ir tuk$a un td ir javzlade

LED sarkans dtri mirgo: lerice tiek uzladata. Baterijos tiks uzladetas, kad ierice bus pieslégta baro3anas blokam.Pilns ladsanas laiks ir apméram 8 stundas.
LED za)3 mirgo l&ni: HEALTH DECT funkcija ir iesl&gta, lai mazingtu nevajadzigu radidciju (30 sekundes péc skalruna ieslég3anas, tas tiek izslégts, jos ir izvélats HEALTH DECT rezims)
LED ir izslggts: lerice ir izslggta

6. Barosanas bloka savienotdjs DC 6V
Kad tiek savienots ar baro3anas bloku (TEN PAO S0031V0600050)

7. HEALTH DECT reiima slédzis

Ir pieejami 2 rezimi: HELATH DECT (skanas aktivizésands rezims) un Nepartraukts rezims

Kad sledzis ir ieslegts uz ,PERMAMENT” (Nepdrtraukts), abas ierices stradds nepartrauktas raidisanas rezima

Kad sledzis ir ieslégts vz ,HEALTH DECT”, bérna rdcijos raiditdjs stradds standarta skanas aktivizeSands rezimad. Tas nozimé, ka bérna racijos raiditdjs aktivizés radio raidisanu tikai p&c tam, kad vztvers skapu. Ja bérna
rcijos raiditajs neuztver nekadu skapu, tas partrauks radio raidisanu automatiski péc dozam sekundem.

8. HEALTH DECT reiims - Diapazona parbaude

Kad sledzis ir ieslegts HEALTH DECT reZima un netiek uztverta skana, starp abam iericém nav radio raidiSanas. Tas nozimé, ka Jums ir pasrocigi japarbauda diapazons, ja Jus attalindt ierices.

Lai parbauditu pasrocigi diapazonu, Jus varat nospiest signdla uztverSanas pogu vz bérna racijos raiditdja vai parslégt slédzi vz vecaku rdcijos uztvérgjo uz ,Permament”. Mas rekomendgjam neladat vecaku racijas vztvérgju
bridi, kad tiek parbaudits diapazons. Péc dazam sekundém savienojums tiek atjaunots un savienojuma indikators ir zal3 vai ari bérma racijas raiditdjs neatrodas diapazond un ieslédzas signdls. Lodzu parsledziet sladzi
atpaka) vz HEALTH DECT reZimu p&c diapazona parbaudes, lai nebdtu radio raidiZanas starp iericém.

ReZimd PERMAMENT diapazons tiek parbaudits automatiski.
9. Bateriju nodalas vaks

10. Barosanas bloks
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAO S0031V0600050



11. Baterijas
2x ANSMANN NiMH tipa Micro AAA baterijas, 1.2V, 550mAh (iek|autas)

TEHNISKA INFORMACIJA (BEZVADU TEHNOLOGIJA)

Raidisanas tehnologijo: DECT ar automatisko radidcijas partrauksana funkciju HEALTH DECT
Frekvences diapazons: 1880 - 1900MHz

Kandli: 120

Kandlu izvéle: Automatiska

Maksimala jouda: <250MW

Vidsja raidisanas jouda: <10mW

BOJAJUMU NOVERSANA
Ludzu izlasiet sekojosu parbaudes sarakstu, gadijumd, ja rodas kadas problémas. Lidzu parbaudiet vai béma rdcijas raiditdjs un/vai vectku rdcijos uztvargjs ir ieslagti. Parbaudiet vai vecaku rdcijos vztvérgjs ir savienots ar
baro3anas bloku un vai ir ievietotas baterijas.

DARBIBAS LED INDIKATORS UZ BERNA RACIJAS RAIDITAJA VAI VECAKU RACIJAS UZTVEREJA IR 1ZSLEGTS:

IEMESLS RISINAJUMS

B&rna rdcijas raiditajs vai vecaku racijos uztvergjs ir izslegti Pareizi iesledziet berna rdcijos raiditaju vai vecaku racijos uztvérgju
Vecaku rdcijos uztvargjd i izladejusas baterijos Uzladajiet vai nomainiet baterijas

Baro3anas bloks nav savienots vai nav pareizi savienots ar ietekmato ierici Parbaudiet visus savienojumus

Nav elektribas Parbaudiet vai elektriska lizgda piegada elektribu

VECAKU RACIJAS RAIDITAJA NAV SKANAS SIGNALS:

IEMESLS RISINAJUMS

Ludzu parsledziet slédzi no Health DECT rezima uz PERMANENT. Tiek veikta manudla diapazona

Netiek raidita skana, vecaku rdcijas raiditajs ir ieslégts HEALTH DECT rezimd _ - N - ) S
pdrbaude, iespgjams b&rna rdcijas raiditdjs ir novietots rpus diapazona vai izslagts

Nepiciesams radit skaJu troksni blakus bérna rdcijos raiditajam lai parbauditu raidisanu. Tiklidz ir

[ O DY s dzirdams troksnis, bérna racijos uztvargjs tiek akfivizets

Skajums vecaku racijos uztvérgja ir parak mazs Palieliniet skajumu vecaku rdcijos uztvérgja lidz Jus varat dzirdet signalu
Vecaku rdcijos uztvargjd i izladejusas baterijos Uzladajiet vai nomainiet baterijas
Vecaku rdcijos vztvargjs ir izslagts leslgdziet vecaku racijos uztvergju

RAIDISANAS TRAUCEJUMI:

1IEMESLS RISINAJUMS

Retos gadijumos traucgjumi var rasties d&] td, ko tuvuma atrodas lidzigi raiditaji

Novietojiet bérna racijos raiditaju vai vecaku racijos uztvérgju piemérotaka vieta
Tie var but elektriskie vadi vai elektriskas ierices




SAMAZINATS DIAPAZONS:

IEMESLS

RISINAJUMS

Tadi skersli ka metdla veidojumi, dzelzbetona sienas utt. starp bérna racijas raiditdju un vectku
rcijos uztvérgju samazinds darbibas diapazonu

Samaziniet distanci starp béma rdcijos raiditdju un vecaku rdcijos vztvargju vai parvietojiet ierices
vietd, kur ir mazak tadv skérslu

Vecaku rdcijos uztvargjd i izladejusas baterijos

Uzladajiet vai nomainiet baterijas

ELEKTROSTATISKIE VAI ELEKTROMANGETISKIE TRAUCEJUMI:

IEMESLS

RISINAJUMS

Elektrostatiskos vai elektromagnétiskos laukus var radit citas elektriskds ierices, kuras atrodas
maids. Mobilais telefons vai bezvadu telefons var radit $ada veida traucgjumus

M&diniet atrast $adu traucgjumu avotu un parvietojiet b&rnu vzraudzibas racijas no tds ierices

FONA TROKSNIS / SVILPOSANA, KAS NAK NO SKALRUNA:

IEMESLS

RISINAJUMS

Bérna rdcijas raiditajs un vecaku rdcijas uztvergjs atrodas pardk tuvu viens otram

Novietojiet bérna rdcijos raiditdju un vecaku racijos uztvéréju talak vienu no otra

Vecaku racijos uztvérgja skalums ir parak liels

Nogrieziet skajumu Klusak.

VECAKU RACIJAS UZTVEREJA SKALUMS IR PARAK MAZS:

IEMESLS

RISINAJUMS

Vecaku racijos uztvérgja skalums ir vzstadits parak klusu

Palieliniet skaJumu.

Vecaku rdcijos vztvérgja ir izladejuias baterijos

Uzladajiet vai nomainiet baterijos




(® MANUAL DE INSTRUCOES BABY PHONE SYDNEY
Parabéns pela aquisicdo deste produto de alta qualidade ANSMANN.
Com o Baby Phone os bebés podem ser monitorizados em qualquer lugar no lar. Este conjunto inclui a unidade paterna e a unidade do bebé.

0 telefone do beb# Sydney usa tecnologia DECT para garantir a voz livre de problemas e transmissdo de som. Ao contrdrio de outros dispositivos disponiveis no mercado, com tecnologia DECT, este s6 vai iniciar a transmissdo,
quando a unidade do bebé detecta qualquer som. Este modo HEALTH DECT ajuda o manter uma ,, bercdrio livre de radiacdo.

ANSMANN HEALTH DECT, para um bergdrio livre de radiacdo.
0 modo HEALTH DECT fornece um ambiente livre de radiacdo, enquanto seu bebe estd a dormir. Quando seu bebé estd quieto, o Baby phone ird detectar esta queda no som e parar a unidade de transmissdo, evitando assim
qualquer radiado desnecessdria. Quando o bebé faz um ruido ou comega a chorar, o telefone bebé vai comecar a transmitir novamente como normal.

CARACTERISTICAS

> Modo HEALTH DECT (livre de radiacdo enquanto o bebé estiver silencioso
> Alcance de até 300 metros (sem obstdculos)

> Recarregdvel, unidade dos pais sem fios

> Fungdo de rastreamento (para ajudar a localizar uma unidade dos pais)

DECT, Digital Standard (sem problemas, claro e confidvel)
Monitoramento automdtico da ligacdo mode)

Baterias duram 40 horas

Controle de volume facilmente ajustdvel

>
>
>
>

CONTEUDO

> Unidade do bebé& com a rede de alimentacdo

> Unidade dos pais com baterias recarregdveis e carregador
> Manual

AVISO DE SEGURANCA!
Para evitar o risco de choque elétrico: Nao remova a tampar protetora das fontes de alimentacdo e nunca tente abrir. Manter em local seco, ndo submergir em dgua. Isso pode causar um risco de seguranca para o usudrio e
invalidar a garantia.

>0 monitor do bebé ndo é adequado para acompanhamento médico.

> Nio deixe matérias de embalagem (sacos pldsticos, caixas, etc) dentro do alcance das criancas, pois isso pode ser perigoso para a crianga ou o bebe.
> Antes de utilizar o aparelho certifique-se que o produto ndo estd danificado. Em caso de divida, ndo utilize a unidade e contacte o seu revendedor local ou ligue par a ANSMANN.
> Nunca tente consertar o produto. Siga as instrucdes na se¢do “Solucdo de problemas” se ocorrer algum problema. Se a unidade precisar ser reparada, por favor entre em contacto com a ANSMANN.
> (ologue a unidade dos pais e do bebe sobre uma superficie estdvel e certifique-se que ambas as unidade e as fontes de alimentagdo estdo fora do alcance das criangas.
> 0 alcance mdximo é de até 300 metros em ma drea aberta, sem obstdculos. Numa drea com obstdculos o alcance pode ser reduzido devido a paredes e outros tipos de obstdculos.
Se as baterias das unidades ndo estiverem totalmente carregadas, pode ter um efeito negativo sobre a gama.
> As unidades e a fonte de alimentacdo ndo devem ser colocadas perto de qualquer fonte de calor. (radiadores, lareira, fogdo, luz solar direta, etc...)

> As unidades devem ser protegidas da humidade. Ndo mergulhe as unidades na dgua. Mantenha os dispositivos longe de banheiras, pias ou superficies molhadas. Os dispositivos que se molharem ndo devem ser usados.
Se uma unidade se molhar entre em contacto com a nossa equipa.

Coloque as unidades e a fonte de alimentagGo em uma drea bem ventilada. Isso vai proteger todos os componentes do superaquecimento.

Ndo use as unidades perto de outros dispositivos eletrénicos pois estes podem ter um efeito negativo sobre o aparelho.

S6 use a fonte de alimentacdo fornecida. Estas fontes de alimentacdo sdo destinadas somente para o uso em casa.

Certifique-se que a voltagem da fonte de alimentacdo corresponde & tomada a ser utilizada e que o soquete ¢ fisicamente compativel (veja as informag@es sobre as fontes de alimentagdo elétrica).
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> (onecte a fonte de alimentag@io a uma tomada de fdcil acesso, fora do alcance das criancas..

Certifique-se que o cabo de alimentacio ¢ colocado de modo que ndo apresenta qualquer perigo e que ndo pode ser alcancado por criangas. Por favor considere os perigos potenciais para as criangas de ferimentos no
pescoco ou asfixia por estrangulamento.

Quando em funcionamento, os dispositivos viio aquecer um pouco, o que é absolutamente normal.

Sempre desligue a fonte de alimentagdo e a tomada quando ndo estiver em uso.

Ao operar a unidade dos pais em baterias, certifique-se que as baterias estdo carregadas e totalmente funcionais. 0 estado de carregamento ¢ exibido em um dispositivo ativo através de luzes LED..

Se a unidade dos pais estiver sendo alimentado por corrente, ele continuard o funcionar durante a falha de energia se as baterias estiverem carregadas. £ sempre aconselhdvel verificar as baterias muitas vezes para
garantir que eles ainda funcionam.

As baterias devem ser substituidas apenas por adultos. Retire a tampa da unidade dos pais e cologue as pilhas com a polaridade correta.

Se as baterias descarregarem muito rapidamente depois de ligar as unidades, devem de ser substituidas. A vida média da bateria é de aproximadamente 4 anos.

Ndo temte recarregar as baterias ndo-recarregdveis, elas podem explodir.

Este dispositivo ndo é adequado para o uso de pilhas de litio..

Duas baterias ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh pilhas AAA incluidas. Por favor, certifique-se estes sio inseridos usando a polaridade correta.

No iso dois tupos diferentes de bacteria nas unidades.

Certifique-se que fodas as ferramentas estdo fora do alcance das criangas quando se muda as pilhas.

As unidades devem ser verificadas reqularmente para assegurar que eles ainda estdo trabalhando corretamente.

As pilhas gastas devem ser carregadas o mais rdpido possivel e baterias defeituosas devem ser substituidas imediatamente.

Ndo toque em vazamento de baterias com as mdos desprotegidas, utilize luvas de protecdo. As dreas afetadas e em torno da unidade devem ser limpas o mais rdpido possivel com um pano seco.

Lave as mdos quando terminar.

> As baterias podem ser descartadas no lixo. Verifique os regulamentos locais para a eliminacdo.

\%
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UNIDADE DO BEBE

1. LED verde

LED aceso: Estd ligado e conectado corretamente para a unidade dos pais
LED pisca: sem conexdo com a unidade dos pais

LED desligado: aparelho desligado

2. Botiio ON / OFF
Pressione e segure por 2 segundos para ligar ou desligar o dispositivo

3. Botiio Paging
Pressione e segure o botdo até ouvir sinais sonoros da unidade dos pais. (Ajuda a encontrar uma unidade deslocada)

4. Conexiio de alimentacio 6V DC
Para conectar a fonte de alimentacio TEN PAO S0031V0600050

5. Microfone embutido
Detecta sonso do bebe na drea de rddio da unidade do bebe
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6. Fonte de alimentaciio (TEN PAO $0031V0600050)
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA

UNIDADE DOS PAIS
1. Indicador de volume de som do bebe (3 LEDs vermelhos)
3 Leds vermelhos indicam o nivel de som do sinal recebido do bebe. Quanto mais alto o som, mais LEDs ligam.

2. Teclas de volume

Pressione o botdo + para aumentar o nivel de volume, ele emite um sinal sonoro curto.
Pressione o botdo - para diminuir o nivel de volume. Quando atingir 0 volume mdximo ou minimo ele apita trés vezes.
No total, existem 9 niveis de volume.




3. Botiio - ON / OFF
Pressione e segure o botdo por 2 sequndos para ligar ou desligar.

4. Altofalante

> Transmite o som feito por seu bebe.

> Aviso de conexdo: Se o dispositivo estiver ligado e a conexdo entre a unidade do bebe e dos pais & perdida, ou se ele ndo consegue conectar ao ligar as
unidades, serd ouvido um bip continuo.

> Sinal de alerta da bateria: Se as baterias estiverem a acabar, as unidades irdo produzir bipes curtos até as baterias serem substituidas.
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5. Significados dos LEDs verde e vermelho

LED verde: Estd ligado d alimentacdo e conectado corretamente @ unidade do bebe.

LED verde pisca rapidamente: A bateria estd fraca e deve ser recarregada.

LED vermelho: A bateria estd sem carga e deve ser recarregada.

LED vermelho pisca rdpido: O dispositivo estd carregado. As baterias serdo carregadas quando o dispositivo & ligado @ electricidade. 0 tempo de carregamento
é de aproximadamente 8 horas.

LED verde pisca lentamente: Activagdo de HEALTH DECT para parar a radiagdo desnecessdria.

LED desligado: A unidade estd desligada.

6. Conexiio de alimentacio DC 6V
Para conectar a fonte de alimentagdo (TEN PAO S0031V0600050)

7. Interruptor de modo HEALTH DECT:

Existem 2 modos: HEALTH DECT (modo de ativacdo de som) ou o modo CONTINUQUS.

Quando se activa o modo “PERMANENT”, os dois aparelhos estardo em modo de transmissdo continua.

Quando se activa o modo “HEALTH DECT”, a unidade do bebé ird operar o modo de som activado. Isto significa que a unidade do bebé activa sua transmissdo de rddio sé depois de detectar um som. Se a unidade do bebé ndo
detectar nenhum som, ele ird parar a sua transmissdo de rddio automaticamente apés alguns segundos.

8. Modo HEALTH DECT - Teste de recepciio

Quando o interruptor estd no modo de HEALTH DECT e ndo existe som, ndo haverd nenhuma transmissdo de dados entre as unidades. Isso significa que voca deve de verificar manualmente a faixa de novo se vocé mover as
unidades mais distantes.

Para testar o faixa manualmente, vocé pode pressionar o botdo de paginagdo na unidade do bebé ou mover o controlo deslizante na unidade dos pais para “PERMANENT” Recomendamos que ndo carregue a unidade dos pais
durante a verificacdo do intervalo. Depois de alguns segundos, se uma conexio ¢ estabelecida e o indicador de conexdo estd verde ou se a unidade do bebe ndo estd no intervalo, um alarme é acionado. Por favor mova o
controle deslizante para o modo HEALTH DECT novamente apds o intervalo certifique-se que ndo haverd transmissdo de rddio entre as unidades. No modo PERMANENT a verificagdo é feita automaticamente.

9. Tampa do compartimento da bateria

10. Fonte de alimentacio
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAO S0031v0600050

11. Baterias
2x ANSMANN baterias NiMH tipo Micro AAA, 1.2V, 550mAh (incluidas)

DADOS TECNICOS (TECNOLOGIA WIRELESS)

Tecnologia de transmissdo: DECT com fungdo stop-radiacdo automdtica HEALTH DECT
Faixa de frequencia: 1880 - 1900MHz

Canais: 120

Selego de canal: Automatica

Potencia maxima de saida: <250mW

Media de transmissdo de energia: <10mW



RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se ocorrerem problemas, por favour leia a lista abaixo. Verifique se a unidade do bebe e / ou a unidade dos pais estdo ligadas. Verifique se a unidade dos pais estd ligada & fonte de alimentacdo e se as baterias estdo no

lugar.

SE O INDICADOR DE FUNCIONAMENTO LED ON ESTIVER DESLIGADO NA UNIDADE DO BEBE E DOS PAIS:

CAUSA

SOLUCAO

A unidade dos pais e do bebe estd desligada

Ligue a unidade do bebe ou a unidade dos pais, conforme apropriado.

As baterias na unidade dos pais estdo descarregadas.

Recarregue ou substitua as pilhas.

A fonte de alimentagdo do dispositivo afetado estd desligada ou ndo conectada corretamente.

Verifique todas as conexdes.

Ndo existe eletricidade.

Veerifique se o tomada eléctrica fornece energida.

A UNIDADE DOS PAIS NAO EMITE NENHUM SOM:

CAUSA

SOLUCAO

Nenhum som & reproduzido, o dispositivo dos pais estd ligado e 0 modo HEALTH DECT estd activado.

Mova por o interruptor para “PERMANENT”. A selegdo manual é realizada. Pode ser que a unidade do
bebe estd fora de alcance ou desligada.

Foi selecionado o modo HEALTH DECT.

Faga um barulho alto perto da unidade do bebé para verificar a transmissdo de som. Uma vez que o
som 6 ouvido a unidade do bebe 6 reativada.

0 volume na unidade dos pais estd muito baixa.

Aumente o volume na unidade dos pais até ouvir o sinal.

As baterias estdo descarregadas na unidade dos pais.

Recarregue ou substitua as baterias.

A unidade dos pais estd desligada.

Ligue a unidade dos pais.

INTERFERENCIA DE TRANSMISSAO:

CAUSA

SOLUCAO

Em casos raros, a interferéncia é quebrada devido & presence de um dispositivo semelhante o
transmitir na vizinhanga imediata pode ocorrer.

Isto pode incluir linhas de energia ou de equipamentos electrénicos.

Coloque a unidade dos pais e do bebe num local mais adequado.

ALCANCE REDUZIDO:

CAUSA

SOLUCAO

Obstdculos, tais como estruturas metdlicas, entre a unidade do bebe e dos pais reduzem o alcance
operacional.

Reduza a distancia entre a unidade do bebe e a unidade dos pais ou mova as unidades onde existem
menos obstdculos

As baterias da unidade dos pais estd descarregadas.

Recarreque ou substitua as baterias.




INTERFERENCIA ELETROSTATICA OU ELETROMAGNETICA

CAUSA

SOLUCAO

Um telefone celular ou um telefone sem fios também pode ser causa de interferéncia..

Campos eletrostdticos ou eletromagnéticos podem ser gerados por outros aparelhos elétricos em casa.

Tente determinar a fonte da interferéncia e afastar-se do dispositivo.

AUS DEM LAUTSPRECHER KOMMT EIN RAUSCHEN ODER PFEIFEN:

CAUSA

SOLUCAO

As unidades estdo muito préximas umas das outras.

Coloque as unidades mais distanciadas uma da outra.

0 volume da unidade dos pais estd demasiado elevado.

Baixe 0 volume.

DAS ELTERNGERAT GIBT TON NUR IN EINER SEHR GERINGEN LAUTSTARKE WIEDER:

CAUSA

SOLUCAO

0 volume da unidade dos pais estd muito baixo.

Aumente o volume.

As baterias da unidade dos pais estdo descarregadas.

Recarregue ou substitua as baterias.




INSTRUKCJA OBSEUGI ELEKTRONICZNEJ NIANII SYDNEY

Gratulujemy zakupu tego wysokiej jakosci produktu firmy ANSMANN.

1 zestawem elektronicznej niani Sydney firmy ANSMANN dzieci mogq by¢ monitorowane w dowolnym miejscu w domu. Zestaw ten zawiera dwa moduty: rodzicielski i dziecigcy.

W celu zagwarantowania bezproblemowej transmisji gosu i dZwigku elektroniczna niania Sydney wykorzystuje technologig DECT. W odréznieniu od innych dostepnych na rynku urzqdzen z technologiq DECT, elektroniczna

niania Sydney firmy ANSMANN rozpoczyna transmisjg dopiero gdy modut dziecigcy wykryje dzwigk. Tryb HEALTH DECT pomaga w utrzymaniu pokoju dziecinnego wolnego od promieniowania elektromagnetycznego.

ANSMANN Health DECT, fiir ein strahlungsfreies Kinderzimmer
Tryb HEALTH DECT zapewnia utrzymanie pokoju dziecinnego wolnego od promieniowania, podczas gdy dziecko $pi. Gdy dziecko jest cicho, elektroniczna niania wykryje brak dZzwigku i wytqczy nadajnik urzqdzenia, tak aby
zapobiec niepotrzebnemu promieniowaniu. Kiedy dziecko narobi hatasu lub zacznie ptakaé, elektroniczna niania wigczy automatycznie transmisje dzwigkv.

LISTA FUNKCJI

> Tryb HEALTH DECT (wolne od promieniowania gdy dziecko jest cicho) > DECT, Cyfrowy Standard (bezproblemowy, niezawodny czysty diwigk)
> Do 300 metréw zasiggu (w otwartym pomieszczeniu bez przeszkod) > Automatyczne monitorowanie fqcza (reczne w trybie HEALTH DECT)
> Bezprzewodowy modut rodzicielski > Do 40 godzin pracy po petnym natadowaniv

> Funkcja przywotania (do odnajdowania zagubionego modutu rodzicielskiego). > tatwa regulacja glosnosci.

> Wskaznik LED odgtoséw dziecka.

LIEFERUMFANG

> Modut dziecigcy z zasilaczem sieciowym
> Modut rodzicielski z akumulatorkami i fadowarkq / zasilaczem
> Pasek

> Instrukcja obstugi

ZASADY BEZPIECZENSTWA!

Aby uniknq¢ ryzyka porazenia prqdem elektrycznym nie zdejmuj obudowy z zasilacza i nigdy nie prébuj jej otwiera¢. Urzqdzenie nalezy przechowywaé w suchym miejscu, nie zanurza¢ w wodzie. Uzytkowanie niezgodne z

instrukcjq moze spowodowac zagrozenie bezpieczedstwa i utrate gwarancji.

> Elektroniczna niania nie nadaje si¢ do monitorowania medycznego.

> Nie zostawiaj opakowari (torebek foliowych, pudetek, itp.) w miejscach dostgpnych dla dzieci, poniewaz mogq one by¢ dla nich niebezpieczne.

> Przed uzyciem urzqdzenia upewnij sig, ze produkt nie jest uszkodzony. Jesli masz watpliwosci, nie uzywaj urzqdzenia i skontaktuj sig z lokalnym przedstawicielem lub zadzwon na infolinig ANSMANN AG.

> Nigdy nie probuj naprawia¢ urzqdzenia. Jesli wystapiq jakiekolwiek problemy postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekeji ,Rozwigzywanie probleméw”. Jesli urzqdzenie wymaga naprawy,

skontaktuj sig z dziatem obstugi klienta firmy ANSMANN AG.

Moduty dziecigcy i rodzicielski umieszczaj na stabilnej powierzchni i upewniaj sig, ze oba moduty i zasilacze sieciowe sq poza zasiggiem dzieci.

> Maksymalny zasieg wynosi do 300 metrow w terenie otwartym bez przeszkéd. W praktyce, w zwyktych sytuacjach zyciowych, zakres ten moze by¢ zmniejszony z powodu $cian, stropéw, mebli, elementow metalowych,
pola elektromagnetycznego i innych warunkow. Nie w petni natadowane akumulatorki w modutach, mogq réwniez negatywnie wptywa¢ na zasigg.

> Moduty dziecigey i rodzicielski oraz zasilacze nie powinny by¢ umieszczane w poblizu Zrddet ciepta (grzejniki, kominek, piec, bezposrednie nastonecznienie).

> Moduty dziecigey i rodzicielski muszq by¢ zabezpieczone przed wodq i wilgocig. Nie zanurza¢ modutow w wodzie. Prosimy trzyma¢ urzqdzenia z dala od wanien, zlewéw lub mokrych powierzchni. Urzqdzenia, ktore
zostaly zamoczone nie powinien by¢ uzywane (w takim przypadku prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi Klienta).

> Moduty i zasilacze umieszczaj w dobrze wentylowanych miejscach. Ochroni to wszystkie elementy przed przegrzaniem.

\%



> Nie uzywaj modutéw w poblizu lamp fluorescencyjnych oraz innych urzadzer elektrycznych / elektronicznych takich jak telewizory, silniki, komputery, telefony bezprzewodowe DECT itp.
Te urzqdzenio mogq mie¢ negatywny wptyw na system elektronicznej niani.

> Prosimy uzywac tylko zasilaczy, ktére sq przeznaczone do uzytku domowego.

> Upewnij sig, Ze napigcie sieciowe oraz rodzaj gniozda w miejscu uzycia sq odpowiednie (patrz informacje na temat zasilaczy sieciowych).

> Tasilacze sieciowe podiqczaj do tatwo dostepnych gniazd, poza zasiggiem dzieci..

> Upewnij sig, ze przewdd zasilajqcy jest umieszczony tak, ze nie stanowi zagrozenia, nie jest zaplqtany i dzieci nie majq do niego dostepu. Wez pod uwage przy uktadaniv przewodu, potencjalne zagrozenia dla dzieci
(urazy szyi lub uduszenie).

> Urzqdzenia podczas pracy mogq by¢ lekko ciepte - jest to catkowicie normalne.

> Jeieli urzqdzenie nie jest uzywane nalezy wyjq¢ zasilacz z gniazda lub odtqczyé zasilanie.

> Kiedy modut rodzicielski pracuje na akumulatorkach upewnij sig, ze akumulatorki sq w petni nafadowane. Stan natadowania wyswietlany jest na wigczonym urzqdzeniv za pomocg diod LED.

> Kiedy modut rodzicielski jest zasilany z sieci, bedzie dziotat nawet w czasie awarii zasilania jezeli akumulatorki znajdujqce sig wewngtrz zostaty natadowane. Wskazane jest czgste sprawdzanie stanu natodowania
akumulatorkw..

> Akumulatorki mogq by¢ wymieniane tylko przez dorostych. Idjg¢ pokrywe z modutu rodzicielskiego i whozy¢ akumulatorki zgodnie z oznaczong polaryzacjg.

> Jezeli akumulatorki roztadowuiq sig bardzo szybko po wiqczeniv moduty, nalezy je wymienic. Srednia zywotnos¢ akumulatorkéw wynosi okoto 4 lata.

> Nie prébuj tadowac baterii, poniewaz mogq one eksplodowac.

> Urzqdzenie to nie jest przystosowane do uzycia akumulatorkéw litowych.

> Urzqdzenie zawiera 2 akumulatorki ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh AAA. Prosimy upewni¢ sig, czy zostaty wiozone zgodnie z oznaczong polaryzacjg.

> Nie nalezy stosowa¢ dwdch roznych typow akumulatorkdw w jednym module.

> Prosimy upewnic sig, ze po wymianie akumulatorkdw nie zostaty pozostawione w zasiggu dzieci zadne narzgdzia.

> Aby zapewni¢ poprawne dziatanie, moduty dziecigcy i rodzicielski muszq by¢ kontrolowane regularnie, Regularna kontrola zapewni nie przekroczenie maksymalnego zasiggu radiowego.

> Roztodowane akumulatorki nalezy natadowa¢ jak najszybciej, a uszkodzone akumulatorki nalezy natychmiast wymienic.

> Nie dotyka¢ wyciekéw z akumulatorkéw gotymi rgkami, nalezy uzy¢ rekawic ochronnych. Miejsca zabrudzone powinny by¢ wyczyszczone jok najszybciej suchq szmatkq. Po zakoficzeniu umyj rgce.

> Akumulatorki mogq by¢ utylizowane w lokalnych punktach zbiérki baterii i akumulatordw. Prosimy o zapoznanie sig z lokalnymi przepisami dotyczqcymi usuwania odpadow.

MODUEL DZIECIECY (NADAJNIK)

1. Wskainik zasilania (zielony LED)

LED $wieci: Zasilanie whqczone, prawidtowe potaczenie z modutem rodzicielskim
LED miga: Brak potqczenia z modutem rodzicielskim

LED nie $wieci. Zasilanie wytqczone

2. Przycisk Wigez/Wytqez
Nacisnq¢ i przytrzymac przez 2 sekundy, aby wiqczy¢ lub wytqezy¢ urzqdzenie.

3. Przycisk przywotania
Wcisnij i przytrzymaj przycisk, a7 ustyszysz sygnat dzwiekowy modutu rodzicielskiego (Pomaga odnalez¢ zagubiony modut)

4. Itqcze zasilajgce DC 6V
Do podiqczenia zasilacza TEN PAO S0031V0600050
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5. Wbudowany mikrofon
Wykrywa dzwigki dziecka w poblizu modutu dziecinnego.

6. Zasilacz (TEN PAO $0031V0600050)
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA

MODUE RODZICIELSKI (ODBIORNIK)
1. Wskainik poziomu diwieku (czerwony LED 3x)
3 czerwone diody LED wskazujq poziom dzwigku odbieranego sygnatu z modutu dziecigcego. Im glosniejszy dzwigk, tym wigcej diod sig wiqcza.



2. Przyciski glosnosci

Nacisnij przycisk +, aby zwigkszy¢ gtosnos¢ o jeden poziom, ustyszysz krdtki sygnat dzwigkowy.

Nacisnij na przycisk -, aby zmniejszy¢ glosnos¢. Na poziomie maksymalnym lub minimalnym ustyszysz trzy krétkie sygnaty.
Urzqdzenie posiada 9 pozioméw glosnosci.

3. Przycisk Whqez/Wylqez
Nacisnq¢ i przytrzymac przez 2 sekundy, aby whqezyé lub wytqczy¢ urzqdzenie.

4. Glosnik

> Przekazuje odglosy twojego dziecka

> Sygnat ostrzegawczy potqczenia: Jesli urzqdzenie jest whqczone i potqczenie z modutem dziecigcym zostanie zerwane lub nie moze
byé nawiqzane, przy jego wiqczeniu bedzie styszalny ciggty sygnat d2wigkowy. Po przywréceniv potqczenia, sygnat ustanie.

> Sygnat ostrzegawczy akumulatorkéw: Jesli akumulatorki sq na wyczerpaniv, urzqdzenie bedzie emitowac krotkie sygnaty.

5. Zasilanie/Potqczenie/Wskainik baterii/HEALTH DECT (LED zielony / czerwony)

LED $wieci na zielono: Zasilanie wiqczone, prawidtowe potqczenie z modutem dziecigcym

LED miga szybko na zielono: brak potqczenia z modutem dziecigcym

LED $wieci na czerwono: Akumulatorki sq roztadowane i nalezy je natadowa¢

LED miga szybko na czerwono: Urzqdzenie jest tadowane. Akumulatorki bedq fadowane, jesli urzqdzenie jest podiqczone do sieci.
Petne tadowanie trwa okoto 8 godzin.

LED miga wolno na zielono: Aktywny tryb HEALTH DECT, aby wytqczy¢ zbedne promieniowanie (wytqczany jest 30 sekund po wtqczeniu glosnika).

LED nie $wieci: Urzqdzenie jest wytqczone

6. Ztqcze zasilajgce DC 6V
Do podtqczenia zasilacza (TEN PAO S0031V0600050)

7. Przetqeznik trybu HEALTH DECT

Dostepne sq 2 tryby pracy. HEALTH DECT (tryb aktywacji dzwigkiem) lub PERMANENT (tryb ciggty)

Kiedy przetqcznik ustawiony jest w pozycji PERMANENT oba moduty bedq w trybie ciqgtej transmisi..

Kiedy przetqcznik ustawiony jest w pozycji HEALTH DECT, modut dziecigcy bedzie pracowaé w trybie aktywacji dZwigkiem. Oznacza to, ze modut dziecigcy aktywuje transmisje radiowq dopiero po wykryciu dzwigku. Jezeli
modut dziecigcy nie wykryje dzwigku, automatycznie zatrzyma transmisje radiowq po kilku sekundach.

8. Tryb HEALTH DECT - sprawdzenie zasiegu

Kiedy przetqcznik jest w pozycji HEALTH DECT i nie ma dzwigku, nie bedzie transmisji migdzy modutami. Oznacza to, ze zasieg nalezy sprawdzi¢ recznie po przeniesieniv modutow dalej od siebie.

Aby sprawdzi¢ zasigg recznie, mozesz nacisnqé przycisk przywotania na module dziecigcym lub ustawi¢ przetqcznik na module rodzicielskim w pozycji “PERMANENT”. Zalecamy, aby podczas sprawdzania zasiegu nie tadowaé
modutu rodzicielskiego. Po kilku sekundach potqczenie zostanie ustanowione, a wskaznik potqczenia Swieci¢ sig bedzie na zielono lub jezeli modut dziecigcy nie jest w zasiggu, wyzwoli sig alarm. Po sprawdzeniu zasiggu
nalezy ustawic z powrotem przetqcznik w pozycji HEALTH DECT aby mie¢ pewnos¢, ze nie bedzie transmisji radiowej pomigdzy modutami.

W trybie PERMANENT zasigg sprawdzany jest automatycznie.
9. Pokrywa komory akumulatorkéw

10. Zasilacz
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAQ S0031V0600050

11. Akumulatorki
2 x ANSMANN NiMH rozmiar AAA (Micro), 1.2V, 550mAh (w zestawie)



DANE TECHNICZNE (TECHNOLOGIA BEZPRZEWODOWA)

Technologia transmisji: DECT z funkcjq automatycznego wytqczenia HEALTH DECT
Takres czestotliwosci: 1880 - 1900MHz

llo$¢ kanatéw: 120

Wybér kanatu: Automatyczny

Maksymalna moc wyjsciowa: <250mW

Srednia moc transmisji: <10mW

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli wystqpiq problemy, nalezy zapozna¢ sig z nastgpujqcq listq kontrolng. Sprawdz, czy moduty dziecigey i / lub rodzicielski sq wtaczone. Sprawdz, czy modut rodzicielski jest podtqczony do zasilacza i czy whozone sq
akumulatorki.

WSKAZNIK LED MODULU DZIECIECEGO LUB RODZICIELSKIEGO NIE SWIECI SIE:

PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Modut dziecigcy lub rodzicielski jest wytqczony. Whqcz wytqczony modut dziecigey lub rodzicielski.
Akumulatorki w module rodzicielskim sq roztadowane. Nataduj lub wymied akumulatorki.

Lasilanie jest odtqczone lub podigczone nieprawidtowo. Sprawdz wszystkie podigczenia.

Brak zasilania. Sprawdz, czy w gniazdku sieciowym jest napigcie.

Z GEOSNIKA MODULU RODZICIELSKEGO NIE SEYCHAC DZWIEKOW:

PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Proszg przetqezy¢ na krétki czas tryb HEALTH DECT na PERMANENT. Jezeli nie stycha¢ d2wigkéw, moze

Diwigk nie jest odtwarzany, modut rodzicielski jest wiqczony i ustawiony w trybie ,HEALTH DECT modut dzieciecy jest poza zasiegiem Iub jest wylaczony.

Aby sprawdzic czy dzwigk aktywuje urzqdzenie zrob hatas w poblizu modutu dziecigcego. Diwigk

bty et byl LR DT 6o powinno by¢ stycha¢ w module rodzicielskim.

Glosnos¢ w module rodzicielskim ustawiona jest za cicho. Iwigkszy¢ poziom glosnosci az do ustyszenia d2wigkow/
Akumulatorki w module rodzicielskim sq roztadowane. Natadowa¢ lub wymieni¢ akumulatorki.
Modut rodzicielski jest wytqczony. Whqczy¢ modut rodzicielski.
ZAKEOCENIA:
PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

W rzadkich przypadkach zaktécenia moze wywota¢ obecnosé podobnego urzadzenia nadawczo-
odbiorczego, w bezposrednim sgsiedztwie. Przenies modut rodzicielski i / lub modut dziecigcy w odpowiedniejsze miejsce.

Mogq by¢ spowodowane przez sprzgt elektroniczny.




ZMNIEJSZENIE ZASIEGU:

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Przeszkody znajdujace sig migdzy modutami dziecigcym a rodzicielskim, takie jok konstrukcje
metalowe lub zelbetowe $cian itp. mogq zmniejszyé maksymalny zasieg urzqdzenia.

Imniejsz odlegtos¢ migdzy modutami dziecigcym a rodzicielskim lub przenies je tam gdzie jest mniej
takich przeszkéd.

Akumulatorki w module rodzicielskim sq roztadowane.

Nataduj lub wymieri akumulatorki.

ZAKEOCENIA ELEKTROSTATYCZNE LUB ELEKTROMAGNETYCZNE:

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Zaktécenia elektrostatyczne lub elektromagnetyczne mogq by¢ generowane przez domowe urzqdzenia
elektryczne, telefony komdrkowe lub telefony bezprzewodowe.

Postaraj sig znalez¢ zrédto zaktoceri i odsungé je od tego urzqdzenia.

Z GEOSNIKA SEYCHAC SZUM:

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Moduty dziecigcy i rodzicielski sq zbyt blisko siebie.

Moduty dziecigcy i rodzicielski potéz dalej od siebie.

Gtosnosc w module rodzicielskim ustawiona jest za gtosno.

Imniejsz poziom gtosnosci.

GEOSNOSC MODUEU RODZICIELSKIEGO (ODBIORNIKA) JEST ZA NISKA:

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Gtosnos¢ w module rodzicielskim ustawiona jest za cicho.

Twigksz poziom gtosnosci.

Akumulatorki w module rodzicielskim sq roztadowane.

Nataduj lub wymied akumulatorki.




MANUAL DE UTILIZARE BABYPHONE SYDNEY

Felicitari pentru achizitionarea acestui produs marca ANSMANN de inalta valoare.

Cu ajutorul Babyphone Sydney pot fi supravegheati copiii in imprejurimile locuintei. Setul contine un aparat pentru parinti si unul pentru bebelus.

Tehnologia DECT utilizata garanteaza o transmisie fara distorsiuni ale cuvintelor si zgomotelor. Spre deosebire de alte aparate uzuale cu tehnologie DECT, Babyphone Sydney cupleaza, in cazul in care doriti acest lucru,

numai daca in zona aparatului bebelusului se aud zgomote. Acest regim HEALTH DECT asigura o camera de copil fara radiatii.

ANSMANN Health DECT, pentru o camera de copil lipsita de radiatii

Regimul Health DECT asigura o camera de copil fara radiatii pe perioada cand copilul este linistit. El functioneaza astfel: bebelusul devine linistit. Dupa cateva secunde se opreste emisia. La 30 de secunde dupa oprirea
emisiei se activeaza regimul Health DECT de blocare a radiatiilor. Pana la urmatorul zgomot mai puternic al bebelusului nu se mai emite niciun semnal. Daca bebelusul incepe sa planga, se anuleaza blocarea semnalului si se
reactiveaza transmisia.

FUNCTIILE APARATULUI

> Regimul Health DECT (lipsa transmisiei cand bebelusul este linistit) > DECT, standard digital (fara interferente, semnal clar)

> Tona de actiune pana la 300 m (in camp liber si fara obstacole) > Verificarea automata a legaturii (in regimul DECT manual)

> Aparatul parintilor este reincarabil, fara cablu > Pana la 40 de ore de functionare pana la urmatoarea incarcare
> Functia de paging (pentru gasirea aparatului parintilor) > Volum reglabil

> Indicarea nivelului de zgomot cu LED-uri

LIVRAREA CONTINE

> Unitatea bebelusului cu sursa de alimentare

> Unitatea parintilor cu acumulatori si sursa de alimentare/incarcare
> (urea de purtat

> Manual de utilizare

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE S| PUNEREA IN FUNCTIUNE

ATENTIE!

Pentru a evita riscul unei electrocutariz nu indepartati niciodata capacul de protectie al alimentatoarelor si nu incercati sa le deschideti. Nu expuneti niciodata aparatele umiditatii sau umezelii. Aceasta poate periclita
siguranta Dvs. si poate duce la anularea garantiei.

Babyphone-ul nu este potrivit pentru supravegherea medicala a bebelusului.

Nu lasati ambalaje (pungi de plastic, cartoane, etc.) in raza de actiune a copiilor, acest lucru poate fi periculos.

Inainte de utilizarea aparatului asigurati-va ca acesta nu prezinta avarieri. Daca aveti indoieli nu folositi aparatul si contactati un specialist.

Nu incercati niciodata sa reparati aparatul ci urmariti capitolul ,Indepartarea defectelor”. Daca este nevoie de lucrari de reparatii, adresati-va comerciantului de la care ati achizitionat aparatul sau importatorului.
Asezati aparatele pe suprafate stabile si aveti grija ca acestea si sursele de alimentare sa fie in afara rozei de actiune a bebelusului.

Distanta maxima de actiune este de 300 m in camp deschis si fara obstacole. In practica, in cazul situatiilor obisnuite privind conditiile de locuire, aceasta distanta poate fi esential mai mica din cavza peretilor, etajelor
separate, a mobilierelor, partilor metalice, campurilor electromagnetice si altor factori. Bateriile neincrcate complet au de asmenea un efect negativ asupra distantei de actiune.
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> Nu asezati aparatele bebelusului si parintilor si nici sursele de alimentare in apropierea surselor de caldura (corpuri de incalzire, foc, sobe sau actiunea directa a razelor solare.
> Aparatele bebelusului si parintilor trebuie protejate impotriva apei si a umiditatii. Nu scufundati niciodata aparatele in apa (in special daca sunt alimentate de la priza).

De aceea va rugam sa pastrati aparatele departe de vane, chiuvete sau suprafete umede. Aparatele care s-au udat nu se vor mai utiliza. In asemenea cazuri va rugam sa va adresati unui specialist.
> Pentru a proteja toate componentele de o supraincalzire, va rugam sa pastrati aparatele si sursele de alimentare numai in locuri bine aerisite.

> Nu utilizati niciodata aparatele in apropiere de tuburi fluorescente sau alte aparate electrice/electronice cum ar fi televizoare, motoare, calculatoare, telefoane fara fir DECT, etc., deoarece acestea pot
influenta functionarea corecta a aparatelor.

> Folositi numai sursele de alimentare primite odata cu aparatele, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii in casa.

> Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde cu cea a surselor de alimentare si ca stecherul se potriveste cu priza (vezi informatiile referitoare la sursele de alimentare).

> (onectati sursele de alimentare numai la prize aflate in afara zonei de actiune a copilului.

> Asezati cablul sursei de alimentare in asa fel incat sa nu reprezinte un pericol de impiedicare, sa nu se incurce cu alte obiecte si sa nu poata fi atins de copil, astfel incat sa nu reprezinte niciun pericol pentru copilul Dvs.
Va rugam sa aveti in vedere in special eliminarea pericolului de ranire la gat si strangulare.

> In timpul utilizarii aparatele se pot incalzi usor - acest lucru este normal.

> Daca aparatele nu sunt utilizate, scoateti sursele de alimentare din priza.
> Daca utilizati aparatul parintilor cu acumulatori, va rugam sa va asigurati ca acumulatorii sunt incarcati si astfel functionali. Starea de incarcare se indica atunci cand porniti aparatul. Daca acumulatorii nu sunt incarcati
nu este posibila utilizarea aparatului in regim mobil!

> Daca aparatul parintilor este alimentat de la priza, acesta funtioneaza si in cazul caderii tensiunii de alimentare, cu conditia ca acumulatorii sa fie functionali. Va recomandam sa verificati functionalitatea acumulatorior
chiar daca olimentati aparatul parintilor de la retea. Verificati deci periodic daca aparatul parintilor functioneaza si fara tensiunea de la retea.

> Utilizarea si schimbarea acumulatorilor este permisa numai persoanelor adulte. Indepartati capacul de pe aparatul parintilor si introduceti acumulatorii, avand grija la polaritate.

> Daca cu timpul acumulatorii se descarca foarte repede dupa incarcare, acestia trebuie schimbati. Durata medie de viata a acumulatorilor este de circa 4 ani.

> Nuincercati sa incarcati baterii nereincarcabile, deoarece acestea pot exploda.

> Acest aparat nu se poate utiliza cu acumulatori cu litiv.

> Asigurativa ca cei doi acumulatori NiMH de tip ANSMANN 1.2V, 550mAh, marimea R3 (AAA), livrati odata cu aparatele, sunt introdusi cu polaritatea corecta.

> Nu lasati niciodata acumulatori sau scule in raza de actiune a copiilor.

> Aparatele bebelusului si al parintilor trebuie verificate periodic privind functionalitatea lor. Va rugam sa verificati de asemenea ca aveti o receptie impecabila si ca nu ati depasit raza maxima de actiune.

> Acumulatorii descarcati trebuie incarcati imediat respectiv acumulatorii defecti trebuie inlocuiti.

> Daca din acumulatori s- scurs un material, nu i atingeti cu mana goala ci folositi manusi de protectie. Zonele afectate pe si in interiorul aparatului trebuie imediat curatate.
Spalati-va pe maini dupa ce afi terminat.

> Inainte de reciclorea aparatului scoateti acumulatorii din aparat.

> Nu ardeti si nu aruncati la gunoiul menajer acumulatorii. Va rugam sa respectati legislatia corespunzatoare reciclarii aparatelor si acumulatorilor.

APARATUL BEBELUSULUI

1. Indicator pornit/conectat (LED verde)

LED-ul lumineaza: pornit si conectat corect cu aparatul parintilor
LED-ul clipeste: lipsa legatura cu aparatul parintilor

LED-ul stins: aparatul este oprit

2. Tasta Pornit/Oprit
Pentru a porni sau opri aparatul, tineti apasat 2 secunde.

]
3. Tasta Paging
Apasati pana cand se aude aparatul parintilor (ajuta la gasirea aparatului parintilor) e

T~

4. Conexiune sursa de alimentare 6V c.c.
Pentru conectarea sursei de alimentare TEN PAO S0031V0600050

5. Microfon integrat
Pentru a detecta zgomotele bebelusului in imprejurimile aparatului

6. Sursa de alimentare (TEN PAO S0031V0600050)
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA



APARATUL PARINTILOR
1. Indicator al volumului tului bebelusului (3x LED rosu)

3 LED-uri rosii indica nivelul semnalului receptionat de aparatul bebelusului. Cu cat zgomotul este mai mare, cu atat se aprind mai multe LED-uri.

2. Taste pentru volum

Apasati tasta + pentru a creste volumul cu o treapta - se aude un ton.

Apasati tasta - pentru a scadea volumul cu o treapta, daca volumul atinge valoarea maxima sau cea minima se aud trei tonuri.
In total exista 9 trepte de volum.

3. Tasta Pornit/Oprit
Pentru a porni sau opri aparatul, tineti apasat 2 secunde.

4. Difuzor

> Redarea zgomotelor bebelusului

> Semnal de avertizare pentru lipsa receptie: daca aparatul este pornit si se pierde legatura dintre aparatul parintilor si cel al
bebelusului sau daca la pornirea aparatului nu se poate stabili legatura dintre cele doua aparate, se emit in regim continuu tonuri
de avertizare. Imediat ce legatura a fost restabilita tonurile de avertizare sunt oprite.

> Semnal de alarma acumulator: Daca acumulatorii s-au descarcat, utilizatorul este avertizat prin emiterea continua de semnale
scurte de alarma. Semnalul de alarma se opreste prin incarcarea acumulatorilor.

5. Indicator Pornit/Oprit - Legatura - Starea acumulatorilor - Health DECT (LED verde/rosu)
LED-ul lumineaza verde: pornit si conectat corect cu aparatul bebelusului

LED-ul clipeste rapid verde: lipsa legatura cu aparatul bebelusului

LED-ul lumineaza rosu: acumulatorii sunt descarcati si trebuie incarcati

LED-ul clipeste rapid rosu: aparatul se incarca. Acumulatorii se incarca daca aparatul este conectat la priza. Timpul pentru incarcarea completa este de circa 8 ore.
LED-ul clipeste incet verde: Health DECT stop radiatii activ (30 de secunde dupa oprirea difuzorului, daca este activat acest regim)

LED-ul stins: aparat oprit

6. Conexiune sursa de alimentare 6V c.c.
Pentru conectarea sursei de alimentare TEN PAO S0031V0600050

7. Comutator pentru regimul Health DECT

Regim de lucru Health DECT (activare zgomot)) sau regim de lucru continuu.

Daca comutatorul este pozitionat pe ,PERMANENT”, aparatele functioneaza in regimul de emisie continua.

Daca comutatorul este pozitionat pe ,Health DECT*, aparatul bebelusului functioneaza in regim de activare la zgomot. Aceasta inseamna ca aparatul bebelusului isi activeaza emisia numai la aparitia unui zgomot. Daca
aparatul bebelusului nu mai detecteaza niciun zgomot, emisia se opreste in regim automat dupa cateva secunde.

8. Regimul Health DECT - controlul distantei de activne

In regimul Health DECT nu este permisa emiterea nici unui semnal. Aceasta inseamna ca nici nu se mai poate verifica in mod automat daca aparatul parintilor este in interiorul zonei de actiune a aparatului bebelusului.
Pentru a putea totusi verifica distanta de actiune, se poate folosi pe aparatul bebelusului functia Paging sau se poate pozitiona pentru un scurt timp comutatorul aparatului parintilor pe pozitia PERMANENT. Va recomandam
sa nu incarcati aparatul parintilor in timpul verificarii zonei de actiune. Fie ca dupa cateva secunde se realizeaza legatura si indicatorul de legatura lumineaza permanent verde fie, daca aparatul bebelusului nu se afla in
zona de actiune, se aude in difuzor semnalul de avertizare pentru lipsa receptie. Dupa aceasta verificare comutatorul ar trebui mutat din nou pe pozitia HEALTH DECT pentru a activa regimul de oprire emisie.

In regimul PERMANENT verificarea zonei de actiune se face in mod automat.
9. Capacul locasului pentru baterii

10. Sursa de alimentare
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAO S0031V0600050



11. ACUMULATORI
2 x acumulatori ANSMANN NiMH marimea R3 (AAA), 1.2V, 550mAh (inclusi in livrare)

DATE TEHNICE (TEHNICA EMISIEI)

Tehnica de transmisie: DECT cu functia de oprire automata a emisiei Health DECT
Domeniul de frecventa: 1880 - 1900MHz

Canale: 120

Alegerea canalului: automat

Puterea maxima de emisie: <250mW

Puterea medie de emisie: <IOmW

INDEPARTAREA DEFECTELOR

Daca apar probleme, va rugam sa parcurgeti urmatoarea lista de verificare. Verificati daca cele doua aparate sunt pornite. Verificati daca aparatul parintilor este conectat la sursa de alimentare astfel incat acumulatorii sa

se incarce.

LED-UL CE INDICA FUNCTIONAREA ESTE STINS:

CAUZA

SOLUTIA

Aparatul este oprit.

Porniti aparatul.

Acumlatorii in aparatul parintilor sunt descarcati.

Incarcati sau inlocuiti acumulatorii.

Sursa de alimentare este scoasa din priza sau nu este conectata in mod corespunzator.

Daca aparatul este conectat la sursa de alimentare, verificati daca aceasta este corect introdusa in
priza.

Nu exista alimentare cu curent.

Verificati daca priza este sub tensiune.

NU SE AUDE NICIUN TON IN DIFUZORUL DE PE APARATUL PARINTILOR:

CAUZA

SOLUTIA

Nu se reda niciun ton, aparatul parintilor este pornit si regimul Health DECT activat.

Fixati pentru o scurta perioada de timp comutatorul pe pozitia PERMANENT. Se efectueaza o verificare
automata a zonei de actiune. Se poate intampla ca aparatul bebelusului sa fie in afara zonei de
actiune sau sa fie oprit.

S-a ales regimul Health DECT.

Produceti un zgomot puternic in apropierea aparatului bebelusului pentru a activa emisia. Imediat ce
aparatul bebelusului detecteaza un ton puternic, acesta se activeaza.

Volumul lo aparatul parintilor este reglat pe o treapta prea mica.

Mariti volumul la aparatul parintilor pana cand auziti semnalul.

Acumulatorii din aparatul parintilor sunt descarcati.

Incarcati sau inlocuiti acumulatorii.

Aparatul parintilor este oprit.

Porniti aparatul parintilor.

TRANSMISIA ESTE BRUIATA:

CAUZA

SOLUTIA

In cazuri rare pot sa apara deranjamente din cauza prezentei altor aparate similare, care transmit in
apropiere.

Poluare electromagnetica (proximitate fata de antene de transmisie, linii de inalta tensiune, efc).

Asezati aparatul parintilor si/sau al bebelusului intr-un alt loc.




ZONA DE ACTIUNE REDUSA:

CAUZA

SOLUTIA

Din cauza unor obstacole cum ar fi constructii metalice, pereti din beton armat, etc. se micsoreaza
distanta de actiune intre aparatul bebelusului si cel ol parintilor.

Micsorati distanta dintre aparatul bebelusului si cel al parintilor sau modificati pozitia acestora
pentru o diminua numarul obstacolelor.

Acumulatorii in aparatul parintilor sunt descarcati.

Incarcati sau inlocuiti acumulatorii.

BRUIAJE ELECTROSTATICE SAU ELECTROMAGNETICE:

CAUZA

SOLUTIA

Bruiajele electrostatice sau electromagnetice pot fi produse de campuri emise catre alte aparate
electrice, cum ar fi telefoanele mobile sau cele fara fir.

Incercati sa gasiti sursa bruiajului si sa o inlaturati.

INDIFUZOR SE AUDE UN ZGOMOT DE FOND SAU UN FLUIERAT:

CAUZA

SOLUTIA

Aparatul bebelusului si cel al parintilor sunt prea aproape.

Asezati cele doua aparate la o distanta mai mare unul fata de cealalt.

Volumul aparatului parintilor este reglat la o valoare prea mare.

Modificati volumul pe aparatul parintilor la o valoare mai mica.

APARATUL PARINTILOR REDA SEMNALUL CU UN VOLUM FOARTE MIC:

CAUZA

SOLUTIA

Volumul aparatului parintilor este reglat la o valoare prea mica.

Modificati volumul pe aparatul parintilor la o valoare mai mare.

Acumulatorii in aparatul parintilor sunt descarcati.

Incarcati sau inlocuiti acumulatorii.




@ BABYPHONE SYDNEY MANUAL

Grattis till ert inkép av denna Ansmann produkt av hdgsta kvalitet.

Med Ansmann Sydney baby monitor set kan er baby tvervakas dverallt i ert hem. Detta set inkluderar bdde férdldra samt baby monitor enheter.

Baby phone Sydney anviinder Dect teknik for att garantera problemfri ljud och rést éverféring. Till skillnad frén andra produkter pd marknaden med Dect teknik kommer Ansmann Sydney baby phone endast att siinda

signaler nir den reagerar for ljud. Denna "HEALTH DECT” funktion hjdlper till att hélla en radiovdgs fri anviindning.

ANSMANN HEALTH DECT for radiovégs fri anviindning
"HEALTH DECT” liiget ger er en radiovdgs fri anviindning nir er baby sover. Nir er baby dr tyst kommer enheten att mirka detta och sluta sinda for att undvike onddiga radiovdgor. Nir er baby grdter eller ger ifrdn sig ljud
s6 kommer enheten automatiskt att slds pd och fungera normalt.

INNEHALLS LISTA

> HEALTH DECT mode ( fri frdn radiovagor ndr babyn dr tyst ) > DECT, digital standard ( problemfri kristallklart ljud och pélitligt )
> Upp till 300m anviindnings omrdde ( beror pd om det finns hinder i viigen ) > Automatisk dvervakning ( manuellt i HEALTH DECT lige )

> Uppladdningshar férildra enhet > Upp till 40 timmars anvéindning mellan laddningarna

> Sokfunktion ( for att hitta borttappad férdldra enhet ) > Enkel justering av volym

> LED indikator vid ljud fréin er baby

INNEHALLER

> Baby enhet med stromadapter
> Forildra enhet med uppladdningsbara batterier och laddare/strémadapter
> Halsrem
> Manual

SRKERHET/VARNING!

For att undvika elektrisk chock; Tag inte bort skyddshaljet och férsék aldrig att 6ppna produkten. Férvaras torrt och undanhdlles frén vatten och fukt. Om inte detta féljs kan detta skada produkten eller anviindaren och

garantin upphér att gilla.

> Baby monitorn dr inte for medicinskt bruk eller Gvervakning

Limna inte forpacknings material i nrhet av barn d& detta kan vara skadligt fér barn och babys

Fore anviindning, se till att inga teckan pé skada syns. Om ni tvekar, kontakta er dterfdrsiljare eller Ansmann hotline

Forsdk aldrig reparera produkten. Flj instruktionerna i “troubleshooting/felsdkning” om ni far problem. Om produkten behdver lagas viinligen kontakta Ansmann AG kundservice service team

Placera baby/forildra enheten pd stabilt underlag och forsikra er om att strémfdrsériningen dr utom rickhdll for barn.

Den maximala rickvidden dr 300m i 6ppna utrymmen och utan skymmande hinder. | praktiken kan detta paverkas av ex. viiggar, metalliska féremdl och elektromagnetiska filt. Om batterierna i fordldra enheten inte dr

fulloddade kan detta ha inverkan pd rickvidden

Baby/Forildraenhetens strmfarsérining skall inte placeras nira heta platser ( element, eldstad, ugn eller direkt solljus )

> Baby/Férildraenheten skall skyddas ifrdn fukt och damm. Utsitt inte dessa fr vatten sd viinligen anvéind inte i badrum/badkar. Om ndgon av enheterna utsitts fér viita viinligen kontakta vér kundservice och vart
service team

> Placera stromférsériningen i vil ventilerade utrymmen. Detta skyddar emot for hég viirme och Gverhettning

> Placera inte enheten i ndrhet av fluoresent ljus eller te.x TV, motorer, dator, biirbara Dect telefoner etc. Detta kan ha negativ effekt pa baby monitorn
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> Anviind endast den stromférsérining som medfélier. Stromforsériningen dr endast for hemma bruk

> Vinligen kontrollera att volten i ert stramuttag passar for stramférsdriningen ( se information om strémuttag )

> Koppla in stromfarsériningen i stromuttaget och undanhdll fréin barn

> Placera det sd att stromsladd/uttag inte kan nés av barn. Placera kabeln sé att inte barn kan réka ut fér ex. nackskador eller strypning via kabeln

> Nir apparaten anviinds kan denna bli varm, detta dr normalt

> Tag alltid ur kabeln ur viigguttaget nir ni inte anviinder apparaten

> Nir ni anviinder férdldra monitorn se alltid till att batterierna dr fulladdade och fungerar. Laddningens status visas via LED ljus

> Om fordildra monitorn anviinds med stromférsériningen kommer denna fortfarande att fungera om strommen stéings av om batterierna fortfarande har laddning. Det r bra att kontrollera batterierna for att férsikra
sig om att de dr laddade

> Batterierna skall endast bytas av vuxen. Byt batterierna och kontrollera riitt polaritet + / -

> Om batterierna laddar ur fort efter uppladdning méste dessa bytas ut. Livslingden pd batterier dr c:a 4 dr

> Forsok aldrig ladda icke laddningsbara batterier, dessa kan explodera

> Denna produkt dr inte avsedd att anviindas med lithium batterier

> Tvd ANSMANN NiMH 1,2V 550mAh AAA batterier medfdlier. Vinligen forsiikra er om ritt polaritet + /-

> Anviind aldrig tvd olika typer av batterier samtidigt

> Forsikra er om att verktyg dr utom rickhall fér barn néir ni byter batterier

> Baby och férildra monitorn behdver kontrolleras regelbundet for att férsikra sig om att dessa fungerar. Det dr dven bra att kontrollera mottagningen regelbundet for att maximera motagnings avsténdet

> Urladdade batterier skall laddas omgédende och forbrukade batterier skall ersittas omgdende

> Rér aldrig lickande batterier med handen, anviind skyddshandskar. Den utsatta delen bér géras rent med ren trasa. Tvitta hiinderna efter rengéring

> Batterier skall dterlimnas till ndrmaste dtervinnings central

BABY ENHET

1. Strom/kontakt indikator (grén LED)

LED lyser: Strommen dr pd och kopplad emot férdldra enheten
LED blinkar: Ingen kontakt med férdldra enheten

LED sldckt: Strommen dr av

2. ON/OFF knapp
Tryck och hdll neri 2 sek for att sitta pé eller stinga av

3. Sokknapp
Tryck och hall ner tills férdldra enheten ljuder (Hjlp att hitta borttappad enhet)

4. 6V DC stromforsorjning koppling
For att koppla stromférsériningen TEN PAO S0031V0600050

5. Inbyggd mikrofon
Reagerar pd babyns ljud inom radio omrédet fér baby enheten

6. Stromforsorjning (TEN PAO $0031V06000050)
100-240V - 50/60Hz, 6V, 500mAh

FORALDRA ENHET
1. Baby ljudindikator ( rod LED x 3 )
3 LEDs indikerar ljudnivén frin den mottagna signalen fran Baby enheten. Desto hagre ljud ju fler LEDs tiinds

2. Volym knappar

Tryck in + knappen for att 6ka ljudet ett steg, ett kort ljud hdrs
Tryck in - knappen for att sinka ljudet ett steg, nr ljudet ndr sin hogsta eller ldgsta nivd kommer tre ljudindikationer att ldta.
Det finns totalt 9 ljudsteg




3. ON / OFF knapp
Tryck och hdll in knappen i 2 sek for att siitta pd eller stinga av

4. Hogtalare

> Overfor de ljud som er baby ger ifrdn sig

> kontakt varning: om enheterna tappar kontakt med varandra eller om kontakt inte kan skapas ldter ett ljud. Nér kontakten dr Gterupptagen
kommer ljudet att sluta.

> Batterivarnings signal: om batterierna behdver laddas kommer ett kort ljud att ldta tills batterierna dr utbytta

5. Strom/Koppling/Batteri status/HEALTH DECT (LED grén / rod )

LED dr grén: Strsmmen @r pd och koppling mellan enheterna dr 0K

LED blinkar grén: Ingen koppling mellan enheterna

LED lyser rod: Batterierna dr slut och behdver bytas

LED blinkar rétt fort: Enheten dr laddad. Batterierna kommer att laddas ndr strémmen dr inkopplad. Laddningstid for fullt

batteri dr c:a 8 tim

LED blinkar grént sakta: HEALTH DECT aktiverad fér att férhindra onddiga radiovdgor (30 sekunder efter start av hagtalaren kommer
den automatiskt sld om till detta lige)

LED lyser inte: Enheten dr avstingd

6. Stromforsérining koppling DC 6V
For att koppla stromférsriningen TEN PAO S0031V0600050

7. HEALTH DECT liges knapp

Det finns tvd ligen: HEALTH DECT ( ljudaktiverings lige )

Niir knappen stér pd “PERMANENT” kommer enheterna att sinda hela tiden
Niir knappen stér pd “HEALTH DECT” kommer baby enheten endast att séinda nir ljud hérs. Detta innebir att enheten endast startar nér ljud hérs. Om inget k“ “ljud hérs s kommer siindningen stiingas av efter ndgra
sekunder

8. Health DECT mode - avstinds kontroll

Nir knappen stér i HEALTH DECT ldge dr det inget ljud och ingen sindning mellan enheterna dr igdng. Detta innebir att ni manuellt bor kontrollera avstdndet mellan enheterna om ni utdkar avsténdet mellan enheterna.
For att testa detta manuellt kan ni trycka in “page” knappenpd baby enheten eller indra liget d férdldra enheten till “Permanent”. Vi rekommenderar att inte ladda férdldra enheten niir ni gér denna sokfunktion. Inom
ndgra sekunder kommer enheterna att kopplas ihop och lysa grént och om inte ljuder ett alarm. Vinligen flytta knappen till “HEALT DECT” lige igen efter avstdnds kontrollen for att férsikra er om att det inte finns ndgon
sindning mellan enheterna.

| "PERMANENT” lige kommer detta skétas automatiskt
9. Batterifacks skydd

10. Strémférsorjning
100-240V - 50/60Hz, 6V, 500mAh, TEN PAO S0031V0600050

11.Batterier
2x ANSMANN NiMH Micro AAA batterier 550mAh ( inkluderade)

TEKNISK DATA ( TRADLOS TEKNOLOGI )

Siindnings teknologi: DECT med automatisk stop av sindning via radiovdgor HEALTH DECT
Frekvens avstdnd: 1180-1900 MHz

Kanaler: 120

Kanalviljare: Automatisk

Max utgdende strom: <250mW

Genomsnittlig dverforings strom: <10mW



FELSOKNING

Om ni fér problem, vinligen lis foljande checklista. Kontrollera sé baby/féréldra enheten dr pd. Kontrollera om forildra enheten dr isatt i viigguttaget och att batterierna dr isatta.

LED PA BABY ELLER FORALDRA ENHETEN AR SLACKT:

ORSAK

LGSNING

Baby/forildra enheten dr avstingd

Siitt pd baby/forildra enheten

Batterierna dr urladdae i férdldraenheten

Ladda batterierna

Stromforsoriningen dr inte inkopplad Eller felaktigt kopplad

Kontrollera kontakterna

Det finns ingen strém

Kontrollera kontakterna

ES KOMMT KEIN TON AUS DEM LAUTSPRECHER DES ELTERNGERATES:

ORSAK

LGSNING

Inget ljud hérs, fordldra enheten dr pd Flytta Och HEALTH DECT ldge dr aktiverat

HEALTH DECT liges knappen till PERMANENT. En manuell avstdnds sékning gors. Det kan avara sd att
baby enheten dr utom rickvidd eller avstingd.

HEALTH DECT liige var aktiverat

6or haga ljud nira babyn fér att kontrollera ljudéverforingen. nir ett hagre ljud hérs dr den
aktiverad igen.

Volymen pd fordldra enheten dr for ldg

Hdj volymen pd forildra enheten tills ni hér signalen

Batterierna dr urladdade i fordldra enheten

Ladda eller byt ut batterierna

Fordldra enheten dr avstingd

Siitt pd fordldra enheten

SANDNINGS STORNING

ORSAK

LOSNING

Vid mycket speciella tillfdllen kan stérning frdn liknande apparater ske

Detta kan vara annan elektrisk utrustning

Byt plats for bade baby/forildra enheterna fér bittre mottagning




REDUCERAD RACKVIDD

ORSAK

LOSNING

Hinder sdsom metallféremdl, betong m.m. kan reducera riickvidden mellan baby/férildra enheten

Reducera avstdndet mellan baby/férdldra enheten

Batterierna i forildra enheten dr urladdade

Laden oder ersetzen Sie die Akkus.

ELEKTROSTATISK/ELEKTRO MAGNETISK STORNING

ORSAK

LOSNING

Elektrostatische oder elektromagnetische Storungen kénnen durch Felder erzeugt werden, welche von
anderen elektrischen Gerdten abgestrahlt werden. Z.B. kann ein Mobiltelefon oder ein schnurloses
Telefon verantwortlich sein.

Ladda eller byt batterierna

RUNDGANG/OLJUD FRAN HOGTALARE

ORSAK

LGSNING

Baby/fordldra enhet dr for néra varandra

Flytta istir baby/férdildra enheterna

Volymen dr for hog pd fordldra enheten

Sink volymen

VOLYMEN PA FORALDRA ENHETEN AR FOR LAG

ORSAK

LOSNING

Volymen pd fardldra enheten dr satt for lagt.

Haj volymen

Batterierna dr urladdade i fordldra enheten

Ladda eller byt ut batterierna




() STRAZCA DETi SYDNEY - NAVOD NA POUZiVANIE
Srdecne vam blahoZeldme ku kipe tohto vysokokvalitného vyrobku ANSMANN.
Strdzca deti ANSMANN Sydney umoZiiuje sledovanie deti v domdcom prostredi. StrdZca deti pozostdva z vysielata (pri diefati) a z prijimata (roditia).

PouZitd technoldgia DECT zarutuje nerueny prenos reci a zvukov. V porovnani s inymi beZnymi strdZcami deti, pouZivajicimi technoldgiv DECT, strdzca deti ANSMANN Sydney sa podla Zelania zapina iba v pripade, ak sa v
okoli vysielata pri diefati vyskytujd zvuky. Tento reZim HEALTH DECT je zdrukou detskej izby bez pritomnosti rusivého vyZarovania.

ANSMANN Health DECT - detskd izba bez vyzarovania
ReZim HEALTH DECT je zdrukou detskej izby bez pritomnosti rusivého vyZarovania, ak je diefa ticho. Ako systém funguje: Diefa je ticho. Po niekol'kych sekunddch sa prenos zvukov prerusi. 30 s po preruseni prenosu zvukov
sa aktivuje prerusenie vyZarovania Health DECT. AZ do okamihu pocutelného zvuku diefafa vysielaZ nevyZaruje Ziadne Ziarenie. Ked' zatne diefa plakat, prerusenie Ziarenia sa zru3i a prenos zvuku sa opif aktivuje.

PREHLAD FUNKCIi

> ReZim Health DECT (bez vyZarovania, ked je diefa ticho)
Dosah a7 do 300 metrov (v priestore bez prekdzok)
Nabijatelny, bezsndrovy prijimaé rodicov

Funkcia pagingu (na vyhladanie prijimaéa rodicov)
Vizudlna indikdcia drovne hluénosti diefata pomocou LED

DECT, digitdlny Standard (neruseny, jasny a zretelny zvuk)
Automatickd kontrola spojenia (v manudlnom reZime Health DECT)
Doba pouZitelnosti (po dalie nabijanie) a 40 hodin
Nastavitelnd hlasitost
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ROZSAH DODAVKY

> Vysielag (pri diefati) so siefovym adaptérom

> Prijima¢ (pre roditov) s akumuldtormi a nabijogkou / siefovym adaptérom
> Popruh na prendsanie

> Ndvod na pouZivanie

BEZPECNOSTNE POKYNY A POUZiVANIE
VAROVANIE!

Na zabrénenie rizika Grazu elektrickym pradom: Nikdy neodstrafiute ochranné kryty siefovych adaptérov a nepokisajte sa ich otvorit. Adaptéry nikdy nevystavuijte vihkosti alebo dazdu. MdZe to viest k ohrozeniu vasej
bezpecnosti a k strate zdruky.

> StrdZca deti nie je vhodny na lekdrske sledovanie deti.

>V blizkosti dosahu deti neponechdvajte Ziadne obaly (plastové vreckd, Skatule, atd"), mdZe to byt nebezpetné.

> Pred pouZivanim vyrobku sa presvedcte, Ze nie je poskodeny. V pripade pochybnosti vjrobok nepouZivajte a obrdfte sa vasho lokdlneho predajcu alebo na hordcu linku spolognosti ANSMANN AG.

> Vyrobok sa nikdy nepokdsajte opravovat, ale dodrZiavajte pokyny odstavca ,Odstrafiovanie problémov”. Ak je potrebnd oprava vyrobku, obrdfte sa prosim na zdkaznicky servis spolognosti ANSMANN AG.

> Vysielag (pri diefati) a prijima€ (pre rodicov) postavte na stabilnd plochu a dbajte na to, aby obe zariadenia a siefové adaptéry boli mimo dosahu diefafa.

> Maximdlny dosah je do 300 metrov vo volnom priestranstve bez prekdzok. V praxi a v obvyklych bytoch je viak tento dosah v ddsledku pritomnosti stien, poschodi, ndbytku, kovovych predmetov,
elektromagnetickych poli a inych vplyvov podstatne men3i. Nedplne nabité akumuldtory taktie7 negativne vplyvajo na dosah vysielata.

> Vysielaé (pri diefati), prijima¢ (pre rodicov) a siefové adaptéry neumiestiujte v blizkosti zdrojov tepla (radidtory, ohefi, kuchynské spordky, priamy dopad slnecnych licov).

> Vysiela i prijima¢ musia byf chrdnené pred vodou a vihkostou. VysielaZ ani prijima¢ nikdy nepondrajte do vody (najmi ak su zariadenia pripojené do siete). Zariadenia preto neumiestiiujte v blizkosti vani,
umyvadiel alebo mokrych povrchov. Zariadenia, ktoré navlhli, sa nesmd dalej pouZivaf. V takychto pripadoch sa prosim obrdfte na zdkaznicky servis.



> Tariadenia a siefové adaptéry umiestiiujte iba v dobre vetranych priestoroch, aby nedoslo ku ich prehriativ.

> Tariadenia nikdy nepouZivajte v blizkosti Ziariviek alebo inych elektrickjch / elektronickych zariadeni ako televizory, motory, potitace, bezinirové telefony DECT, atd’, pretoZe tieto zariadenia mdzu ovplyvnif
funkciv strdzcu deti.

> Pouzivajte iba priloZené siefové adaptéry, ktoré s urcené pre pouzivanie vyluéne v dome/byte.

> Presvedcte sa, 7e hodnota napitia elektrickej siete sa zhoduje s hodnotou vstupného napitia siefového adaptéra a 7e zdstréka adaptéra je kompatibilnd so zdsuvkami vo vasom dome/byte (pozri informdcie k
siefovym adaptérom).

> Siefovy adaptér pripojte do volne pristupnej zdsuvky mimo dosahu deti.

> Snru siefového adaptéra vedte tak, aby nepredstavovala riziko zakopnutio, nezachytili ju iné predmety a aby sa jej deti nemohli dotykaf a tym im nehrozilo riziko poranenia elektrickym pradom.
Pri vedeni $ndry myslite prosim aj na rizikd poranenia krku alebo udusenia pri omotani 3ndry okolo krku.

> Siefové adaptéry sa pri pouZivani mierne zahrievaji - ide o Gplne normdlny jav.

> Ak zariadenie nepouZivate, siefovy adaptér vidy vytiahnite zo zdsuvky.

> Pri pouZivani prijimaca rodicov s napdjanim z akumuldtorov bezpodmieneéne prosim dbaijte na to, aby akumuldtory boli nabité a funkéné. Stav nabitia akumuldtorov pri zapnutom zariadent indikujd LED digdy.
Pri vybitych akumuldtoroch nie je mozné mobilné pouZivanie prijimaca!

> Ak je prijimaé rodicov pripojeny do siete, funguie aj pri prerueni doddvky elektrickej energie, ak s6 akumuldtory nabité. Preto pri napdjani prijimaga rodicov zo siete odporGéame skontrolovaf funkénost akumuldtorov.

Preto prosim pravidelne kontrolujte, i prijimaé rodicov funguie aj bez napitia v sieti.

Akumuldtory smd do prijimaca vkladaf a vymiefiaf iba dospelé osoby. Otvorte viecko prijimaca roditov a vlozte akumuldtory - dbajte pritom na dodrZanie spravnej polarity.

Ak sa akumuldtory po nabiti vybijd prilis rychlo, musia sa vymenif. Priemernd Zivotnost akumuldtorov je priblizne 4 roky.

Nepokd3ajte sa nabijaf nenabijatelné batérie, pretoze mdzu explodovaf.

Prijimat nie je vhodny pre pouZivanie litiovych (Lilon) akumuldtorov.

Presvedtte sa, Ze obidva akumuldtory si akumuldtory typu ANSMANN NiMH 1,2V, 550 mAh, velkost Micro AAA (sicast doddvky) a su spravne vloZené.

Akumuldtory a ndradie nikdy neponechdvaite v dosahu deti.

Funkciu vysielaca pri diefati a prijimaca rodicov pravidelne kontrolujte. TaktieZ prosim skontrolujte, ¢ mdte bezchybny prijem a &i ste neprekroili maximdlny dosah signdlu.

Vybité akumuldtory sa musia o najskér nabif, resp. chybné akumuldtory bezodkladne vymenif.

Vytecenych akumuldtorov sa nedotykajte holymi rukami, ale pouZivajte ochranné rukavice. Znetistené miesta na a v prijimati sa musia ¢o najskdr oistif. Po skongeni Cistenia si umyte ruky.

Akumuldtory pred likviddciou zariadeni vyberte.

Akumuldtory sa nesmi odhadzovaf do ohfia alebo komundlneho odpadu. DodrZiavaite prosim prislusné predpisy o likviddcii nebezpecnych odpadov.
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VYSIELAC PRI DIETATI

1. Indikdcia napdjania/spojenia (zelend LED)

LED svieti: Vysielag je zapnuty a sprdvne spojeny s prijimacom rodicov
LED blikd: Ziodne spojenie s prijimatom rodicov

LED nesvieti: Vysielat je vypnuty

2. Tlacidlo ZAP / VYP
Tlacidlo na zapnutie, resp. vypnutie zariadenia stlacte a 2 sekundy podrite stlacens.

3. Tlagidlo pagingu (vyhl'addvania)
Podrite stlacné, kym prijimaé rodicov nevydd akusticky signdl (nepipne) (pomoc pri hladani prijimata roditov).

Z ©
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4. Lasuvka sietového adaptéra 6 V=
Pre pripojenie siefového adaptdra TEN PAO S0031V0600050

5. Integrovany mikrofon
Na snimanie zvukov diefafa v okoli vysielata

6. Siefovy adaptér (TEN PAO S0031V0600050)
100-240 V7, 50/60 Hz, 6 V, 500 mA




PRIJIMAC RODICOV
1. Indikdcia hlasitosti zvukov diefafa (3 tervené LED)
3 tervené LED indikuji hlodinu hluénosti zvukov, zachytenych vysielagom pri diefati. Cim su zvuky hlasnejsie, tjm viac LED sa rozsvieti.

2. Tlacidld hlasitosti

Na zvy3enie hlasitosti o jeden stupeii stlatte tlacidlo +, zaznie krdtky akusticky signdl (pipnutie).
Na zniZenie hlasitosti o jeden stupefi stla¢te tlacidlo -; ked" hlasitost dosiahne svoju maximdlnu alebo minimdlnu hodnotu, zaznejd tri krdtke
akustické signdly (pipnutia). Dohromady je k dispozicii 9 stupiiov hlasitosti.

3. Tlacidlo ZAP / VYP
Tlatidlo na zapnutie, resp. vypnutie zariadenia stloéte a 2 sekundy podrite stlacené.

4. Reproduktor

> Reprodukcia zvukov diefafa

> Varovny signdl spojenia: Ak je zariadenie zapnuté a spojenie medzi vysielacom pri diefati a prijimacom rodicov sa prerusi alebo
ak sa po zapnuti nenadviaZe Ziadne spojenie, budd trvalo znief krdtke akustické signdly (pipania). Akondhle sa spojenie obnovi,
varovny signdl sa vypne.

> Varovny signdl stavu akumuldtorov: Ak si akumuldtory dplne vybité, pouZivatela na to upozornia trvalé krdtke akustické signdly
(pipnutia). Varovny signdl sa vypne po nabiti akumuldtorov.

5. Indikdcia napdjania/spojenia/stavu ak latora/Health DECT (zelend/cervend LED)

Telend LED svieti: Prijima¢ je zapnuty a sprdvne spojeny s vysielaéom pri diefati.

Zelend LED rychlo blikd: Ziadne spojenie s vysielatom pri diefati.

Cervend LED svieti: Akumuldtory su vybité o musia so nabif.

Cervend LED rychlo blikd: Prijima¢ so nabijo. Akumuldtory sa nabijajé pri pripojeni prijimaca do siete. Cas nabijonia je priblizne 8 hodin.
Telend LED pomaly blikd: Vypnutie vyZarovania Health DECT je aktivne (30 s po stichnuti reproduktora, ak je rezim aktivovany).

LED nesvieti: Prijimat je vypnuty.

6. Zasuvka pre sietovy adaptér 6 V=
Pre pripojenie siefového adaptéra: (TEN PAO S0031V0600050)

7. Posuvny prepinaé reimu Health DECT

Health DECT (rezim aktivovania zvukom) alebo nepretrity reZim.

Ak je prepinat prepnuty na ,PERMANENT, prijimaé i vysielat si v reZime nepretfritého prenosu.

Ak je prepinat prepnuty na ,Health DECT”, vysielaZ pri diefati pracuje v reZime aktivdcie zvukom. To znamend, 7e vysielaZ pri diefati akfivuje svoj prenos iba pri zvukoch. Ak vysielat pri diefati neregistruje Ziadne zvuky,
prenos sa po niekol’kych sekunddch automaticky vypne.

8. Reiim Health DECT - kontrola dosahu

Pri vypnuti vyZarovania Health DECT sa neprend3a Ziadny signdl. To znamend, Ze nie je mozné automaticky skontrolovaf, i je prijimat rodicov ete v dosahu vysielaga pri diefati. Aby viak bolo mozné dosah skontrolovaf,
mozno na vysielati pri diefati pouZif funkciv pagingu alebo posuvny prepina na prijimati rodicov krdtkodobo prepndf na PERMANENT. Prijimat rodicov neodporGéame potas kontroly dosahu nabijaf. Bud sa v priebehu
niekol'kych sekind nadviaZe spojenie a LED kontrolka spojenia trvale svieti zelenym svetlom alebo ak v dosahu nie je nijoky vysielaé pri diefati, z reproduktora prijimata rodicov zaznie varovny signdl. Po tejto kontrole by sa
posuvny prepinag mal prepndf opdt na HEALTH DECT, aby sa aktivovalo vypnutie vyZarovania.

V rezime PERMANENT prebieha kontrola dosahu automaticky.
9. Viecko priehradky na akumuldtory

10. Sietovy adaptér
100-240V™, 50/60 Hz, 6V, 500 mA, TEN PAO S0031V0600050



11. Akumuldtory
2 akumuldtory ANSMANN NiMH, typ Micro AAA, 1,2V, 550 mAh (sicast doddvky)

TECHNICKE UDAJE (TECHNIKA PRENOSU)

Technika prenosu: DECT s funkciou automatického vypnutia vyZarovania Health DECT
Frekvencné pdsmo: 1880 - 1900 MHz

Kandly: 120

Vyber kandla: automaticky

Maximdlny vysielaci vykon: < 250 mW

Priemerny vysielaci vykon: < 10 mW

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Pri vyskyte problémov vykonaijte kontrolu podla nasledujicich tabuliek. Skontrolujte, & sd vysielat pri diefati a prijimat rodicov zapnuté. Skontrolujte, i je siefovy adaptér prijimaa rodiov pripojeny do siete a akumuldtory

sa nabijojd.

KONTROLKA STAVU NA VYSIELACI PRI DIETATI ALEBO PRIJIMACI RODICOV NESVIETI:

PRICINA

RIESENIE

Vysielag pri diefati alebo prijimag rodicov je vypnuty.

Vysielag pri diefati alebo prijimat roditov zapnite.

Akumuldtory v prijimati rodicov s vybité.

Akumuldtory nabite alebo vymeiite.

Siefovy adaptér prislusného zariadenia nie je pripojeny do siete alebo nie je sprdvne pripojeny.

Ak zariadenie nie je pripojené k siefovému adaptéru, skontrolujte, i je siefovy adaptér spravne
zasunuty do siefovej zdsuvky.

Tiadne napdjacie napiitie nie je pritomné.

Skontroluite, i je v siefovej zdsuvke prid.

Z REPRODUKTORA PRIJIMACA RODICOV NEVYCHADZA ZIADNY ZVUK:

PRICINA

RIESENIE

Tiadny zvuk sa neozyva, prijimat rodicov je zapnuty a reZim Health DECT je aktivovany.

Posuvny prepina reZimu Health DECT krdtkodobo prepnite na PERMANENT. Vykond sa manudlna kont-
rola dosahu. Pritina mdZe spocivaf v tom, Ze vysielaé pri diefati je mimo dosahu alebo je vypnuty.

Rezim DECT (aktivdcia zvukom) bol zapnuty.

V blizkosti vysielaca pri diefati vytvorte hlasny zvuk (napr. zatlieskanim), aby sa prenos zvuku
aktivoval. Akondhle sa hlasny zvuk zaregistruje, vysiela€ pri diefati sa aktivuje.

Hlasitost na prijimaci rodicov je nastavend prilis nizko.

Hlasitost na prijimai rodicov zvyste, aby ste zvuk mohli potuf.

Akumuldtory v prijimati rodicov sd vybité.

Akumuldtory nabite alebo vymeiite.

Prijimat rodicov je vypnuty.

Prijimat rodicov zapnite.

RUSENIE PRENOSU:

PRICINA

RIESENIE

V zriedkavych pripadoch mdze dochddzaf k ruseniu, spdsobenému pritomnostou ingho podobného
zariadenia, ktoré prendsa signdl v bezprostrednej blizkosti.

Elektrosmog (blizkost rddiovych antén, vedeni vysokého napitia, atd.).

Prijimat rodicov a/alebo vysielaé pri diefati premiestnite na iné miesto.




SKRATENY DOSAH:

PRICINA

RIESENIE

V dosledku prekdzok ako kovové konstrukcie, steny zo Zelezobetdnu, atd. medzi vysielatom pri
diefati a prijimacom rodicov sa dosah skrdti.

Imensite vzdialenost medzi vysielacom pri diefati o prijimacom rodicov alebo zmeiite ich polohu, aby
sa pocet prekdzok zniZil.

Akumuldtory v prijimati rodicov sg vybité.

Akumuldtory nabite alebo vymeiite.

ELEKTROSTATICKE ALEBO ELEKTROMAGNETICKE RUSENIE:

PRICINA

RIESENIE

Elektrostatické alebo elektromagnetické rusenie mdzZu spasobovaf polia, vyZarované inymi elektricky-
mi spotrebicmi. Napr. za ruSenie moZe byf zodpovedny mobilny alebo bezsndrovy telefén.

Pokdste sa zistif zdroj rusenia a odstrdite ho.

Z REPRODUKTORA SA OZYVA SUM ALEBO PiSKANIE:

PRICINA

RIESENIE

Vysielag pri diefati o prijimac rodicov si prili3 blizko vedla seba.

Vysielaé pri diefati a prijimat rodicov vzdialte od seba.

Hlasitost prijimaca rodicov je nastavend prilis vysoko.

Inite hlasitost prijimaca rodicov.

PRIJIMAC RODICOV REPRODUKUJE ZVUKY IBA S VELMI NiZKOU HLASITOSTOU:

PRICINA

RIESENIE

Hlasitost prijimaca rodicov je nastavend prilis nizko.

Tvyste hlasitost prijimata rodicov.

Akumuldtory prijimaga rodicov sG vybité.

Akumuldtory nabite alebo vymeiite.




BABYPHONE SIDNEY - NAVODILO ZA UPORABO

Tahvaljujemo se vam za nakup ANSMANN produkta. S pomocijo el. varuske Sidney boste lahko vasega otroka nadzorovali kjerkoli v vasem domu. Set vsebuje starSevsko in otrosko enoto. El. varuska uporablja DECT tehnologi-
jo, katera zagotavlja nemoten prenos zvoka. Otroska enota pricne prena3ati zvok le takrat ko le-ta zazna zvok. S pomo&jo »HEALTH DECT« funkcijo vam el. varuska nudi varno okolje - »brez sevanja«

ANSMANN HEALTH DECT - »za okolje brez sevanja«
Funkcija zagotavlja varno okolje v otro3ki sobi medtem ko vas otrok spi. Otroska enota zazna otrokov spanec in prekine prenos med obema enotama, s tem se iznici sevanije. Ko otrok povzroi hrup ali zajoka se prenos zvoka
ponovno aktivira.

FUNKTIONSUBERSICHT

> HEALTH DECT - za okolje brez sevanja (medtem ko je otrok tiho) > DECT, digital standard (brez motenj, €ist in zanesljiv prenos)

> Do 300 m dometa (na osnovi odprtega prostora brez ovir) > Avtomatski nadzor nad povezavo (roéno v funkciji HEALTH DECT)
> Akumulatorska brezZi¢na starSevska enota > Do 40 ur delovanjo med polnjenii

> Funkicijo »paging« iskanja starSevske enote > Enostaven nadzor nad nivojem glasnosti

> LED indikator nivoja hrupa

VSEBINA

> otroska enota z napajanjem

> starSevska enota z aku. baterijami in polnilnikom ter napajanjem
> nosilna vrvica

> navodilo za uporabo

VARNOSTNA NAVODILA - OPOZORILA!

Ia prepretitev morebitnega el. Soka:

> ne odstranjujte zascitnih pokrovov iz napajalnikov in jih nikoli ne poizku3ajte odpirati
> napravo hranite na suhem mestu, ne potopite je v vodo

To lahko povzroti nevarno situacijo za uporabnika in iznii garancijske pogoje.

> El. varuska ni primerna za medicinski nadzor!
> Delov embalaZe (3katle, vrecke in podobno) ne pustajte na dosequ otrok - to predstavlja nevarnost za otroka!
> Pred prvo uporabo naprave preverite, da le-ta ni poskodovana. Ce ste v dvomih se obrnite na vasega lokalnega ANSMANN distributerja!
> Nikoli ne poizkusajte sami popravljati naprave! Ce pride do te7av sledite navodilom za odpravljanje tezav! Ce je enoto treba popraviti se obrnite na lokalnega ANSMANN distributerja!
> (Obe enoti postavite na trdno in varno mesto! Pazite da so enote in napajalniki izven dosega otrok!
> Max. doseg naprave je 300m merjeno na odprtem prostoru brez ovir! V realni situaciji se doseg zmanj3a zaradi sten, pohistva, velikih kovinskih povr3in, el. magnetnih polj, ... !
(e so baterije v starsevski enoti delno izpraznjene to vpliva tudi na doseg delovanja!
> Obeh enot ne postavljate blizu virom toplote (radiatorji, pei, ...)!
> Qbe enoti zasitite pred vlago. Ne potopite jih v vodo, naprave ne uporabliate v kopalnicah. Naprave izpostavliene vodi ne uporabliajte! Ce se naprava zmoi se obrnite na lokalnega ANSMANN distributerjal
> (Obe enoti postavite na zrano mesto, s tem zastitite enoti pred pregrevanjem!
> Naprave ne uporabljajte blizu fluorescentnih luti, drugih el. ali opticnih napravah, kot so televizije, zasloni, ra¢unalniki, prenosni DECT telefoni in podobno. Te naprave lahko negativno vplivajo na delovanje naprave!
> Uporabljate le priloZene napajalnike! Napajalniki so primerni zgolj za domato uporabo!



Pazite da va3e el. omreZje ustreza zahtevam naprave!

Napravo prikljucite v lahko dostopno el. vti¢nico in izven dosega otrok!

Pazite da prikljutne Zice ne predstavljajo ovire in da so izven dosega otrok!

Med delovanjem se lahko napravi segrejeta - to je normalno!

Ko naprave ne uporabljajte izkljutite napajalnike iz el. omrezja!

Ko uporabljate starsevsko enoto na aku. baterije pazite, da so le-te polne. Stanje polnosti je prikazano preko LED enote!

(e uporabljate starsevsko enoto preko napajalnika bo le-ta v primeru izpada el. energije delovala v primery, da so aku. baterije polne in pripravliene za uporabo!
Menjavo baterij naj izvaja le odrasla oseba! Odstranite pokrov prostora za baterije in pazite na pravilno polariteto baterij!

(e se baterie hitro izpraznejo (po vklopu enote) je le-te potrebno zamenjati! Povpreéna Zivljenska doba je nekie 4 leta!

Ne poizkuajte polniti navadnih alkalnih baterij - lahko pride do eksplozije!

Naprava ni primerna za uporabo s primarnimi litijevimi baterijami!

Prilozeni sta dve ANSMANN NIMH 1.2V / 550 mAh bateriji. Pri vstavljanju pazite na pravilno polariteto!

Ne uporabljajte razliénih tipov baterij skupaij!

Med polnjenjem baterij pazite da je enota izven dosega otrok!

Redno preverjajte delovanje obeh enot! Priporoceno je preverjati tudi doseq enote, da se ne preseZe max. doseg naprave!

Izpraznjene baterije takoj napolnite, iztroSene baterije zamenjate!

V primeru izteka elektrolita iz baterij le-teh ne prijemajte z golimi rokami, uporabite zatitne rokavice! Dele naprave poskodovane s strani elektrolita obrisite s suho krpo, roke otistite z milom!
Iztro3ene baterijske vlozke oddajte v reciklozo, ne mecite jih med gospodinjske odpadke!

VVVVVVVVVVVVVVVVVYV

OTROSKA ENOTA

1. Prikljuéitev - indikator delovanja (zelena LED)
LED sveti: naprava je vkljuéena in pravilno deluje

LED utripa: ni povezave s starsevsko enoto

LED ugasnjena: naprava ni vkljuéena

2. ON / OFF gumb
Pritisnite in drZite qumb za 2 sekundi, tako napravo vkljutite.

3. »Paging« gumb - gumb za klicanje
Pritisnie in drZite gumb dokler se starSevska enota ne oglasi (pisk)

4. 6V DC napajalnik
Prikljutite prilozeni napajalnik na el. omrezje (TEN PAQ S0031V0600050)

5. Vgrajeni mikrofon
Mikrofon zazna otrokov hrup ali jok okrog otroske enote.

6. Napajalnik (TEN PAO $0031V0600050)
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA

STARSEVSKA ENOTA

1. Indikator nivoja zvoka (rdeca LED 3x)
3 rdee LED oznatujejo nivo signala prejetega iz otroske enote. Moénejsi je zvok, ve LED sveti.

2. Tipke za glasnost
Pritisnite + tipko za povetevanje glasnosti (pritisk odda kratek pisk)
Pritisnite - tipko za zmaniSevanie glasnosti (pritisk odda kratek pisk), ko dosezete max. ali min. nivo glasnosti enota zapiska 3x. Skupno je 9 nivojev glasnosti.



3. ON / OFF gumb
Pritisnite in drZite qumb za 2 sekundi, tako napravo vkljutite.

4. Zvoénik
Prenasa zvok povzrocen pri otroski enoti. Opozorilo: ¢e med enotama ni povezave vas na o naprava opozori z glasnim piskom.
Ko se povezava vzpostavi piskanje preneha. Ce so baterije slabe vas naprava na to opozarja s kratkimi piski dokler baterij na zamenjate.

5. Vklop / povezava / stanje baterij / HEALTH DECT - LED zelena / rdeéa

LED sveti zeleno: naprava je vkljuéena in pravilno deluje

LED hitro utripa zeleno: ni povezave

LED sveti rdece: baterije so prazne in jih je potrebno zamenjati

LED hitro utripa rdece: naprava se polni, bateriie se polnijo dokler je naprava prikljuzena na el. omrezje. Cas polnjenja je cca. 8 ur.
LED pocasi utripa zeleno: HEALTH DECT funkcija je aktivirana

LED ugasnjena: naprava ni vkljuéena

6. Napajalnik DC 6V
Prikljucite prilozeni napajalnik na el. omreZje (TEN PAO S0031V0600050)

7. HEALTH DECT funkcija - drsno stikalo

S pomogijo stikala lahko izbirate med dvema naginoma delovanja funkcije - aktivacija preko zvoka ali neprekinjeno delovanie oz. prenos.
Ko je stikalo v poloZaju »PERMANENT« sta obe napravi v stalni povezavi oz. prenosu. Ko je stikalo v poloZaju »HEALTH DECT« otroska
enota deluje v standardnem natinu delovanja (aktivacija ob zvoku). To pomeni da se prenos aktivira le ob hrupu ali joku otroka.

(e otroska enota ne zazna nobenega zvoka se prenos prekine.

8. HEALTH DECT - obseg delovanja
Ko je stikalo v »HEALTH DECT« polozaju naprava ne odda nobenega opozorilnega zvoka da je enota izven dosega. V tem primeru je potrebno veckrat preveriti doseg (v primeru, da se oddaljite od ofroske enote).

Ta preizkus oddaljenosti pritisnite »paging« qumb ali premaknite stikalo v »PERMANENT« polozZaj. Priporocamo da med preverjanjem dosega ne polnite starsevske enote. Po nekaj sekundah se povezava vzpostavi ali pa se
oglasi alarm. Premaknite stikalo v prvotni poloZaj.

V »PERMANENT« funkciji se doseg preverja avtomatitno.
9. Prostor za haterije

10. Napajalnik
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500 mA (TEN PAO S0031V0600050)

11. Baterije
2x ANSMANN NIMH Micro AAA baterije, 1.2V / 550 mAh (prilozene)

Tehniéni podatki (BREZZICNA TEHNOLOGIJA)
Tehnologija prenosa: DECT z funkcijo HEALTH DECT
Frekvenca: 1880 - 1900 MHz

Kanali: 120

Izbira kanalov: avtomatitno

Max. izhodna mot: <250mW

Pov. mo¢ oddajanjo: <10mW



ODPRAVLJANJE TEZAV

V primeru teZav prosimo preberite naslednji seznam moznih napak. Preverite da sta obe enoti vkljueni. Preverite Ce je starSevska enota prikljuena in ali so baterije vstavljene.

LED INDIKATOR NA OTROSKI ALI STARSEVSKI ENOTI JE UGASNJEN:

NAPAKA

RESITEV

Otroska ali starevska enota je ugasnjena.

Vkljutite obe enoti kot je navedeno v navodilih.

Baterije v starSevski enoti so prazne.

Napolnite ali zameniajte baterije.

Napajalnik pri enoti je izkljuZen ali ni pravilno prikljugen.

Preverite vse povezave.

Ni elektrike.

Preverite da je v el. vticnici napetost.

NI ZVOKA IZ STARSEVSKE ENOTE:

NAPAKA

RESITEV

Ni zvoka, star3evska enota je vkljuena in HEALTH DECT funkcija je vkljuZena.

Ta kratek ¢os prestavite stikalo na PERMANENT. Enota samodejno preveri doseg, mozno je da je
otroska enota izkljuéena ali izven dosega.

HEALTH DECT funkcija (zvocna aktivacija) je vkljucena.

Pri otroski enoti povzrotite glasen hrup, da preverite prenos zvoka. Ko se zaslisi glasnejsi zvok se
otroka enota ponovno aktivira.

Glasnost star3evske enote je prenizka.

Povetajte glasnost enote.

Baterije v enofi so izpraznjene.

Zameniajte ali napolnite baterije.

StarSevska enota je izkljuéena.

Vkljutite starSevsko enoto.

MOTNJE V PRENOSU:

NAPAKA

RESITEV

V redkih primerih lahko zaradi podobne el. naprave prihaja do motenj v prenosu.

Motnje lahko povzrocajo elektronske naprave.

Postavite obe enoti na drugo lokacijo.

ZMANJSAN DOSEG:

NAPAKA

RESITEV

Ovire kot so: kovinske strukture, stene iz armiranega betona med obema enotama povzroéi zmanjsan
doseg delovanja.

Imanj3ajte razdaljo med obema enotama ali postavite enoti na lokacije z manj ovirami med enotama.

Baterije v star3evski enoti so izpraznjene.

Tameniajte ali napolnite baterije.




ELEKTROMAGNETNE MOTNJE:

NAPAKA

RESITEV

Elektromagnetna polja generirajo vse elektronske naprave od mobilnih telefonov, prenosnih DECT
telefonov, TV, monitorji - ti lahko povzrotijo motnje v delovanju.

Poizkusaijte ugotoviti katera naprava vam moti delovanie in jo umaknite iz obmotja.

§UM / ZVOK 1Z ZVOCNIKA:

NAPAKA

RESITEV

Enoti sta preblizu skupaj.

Enoti oddaljite eno od druge.

Glasnost starSevske enote je previsoka.

Imanj3ajte glasnost enote.

GLASNOST STARSEVSKE ENOTE JE PRENIZKA:

NAPAKA

RESITEV

Glasnost enote je prenizka.

Povetajte glasnost enote.

Baterije v star3evski enoti so izpraznjene.

Tameniate ali napolnite baterije.

DAJALEC GARANCIJE IN SERVIS:
Kupec:

Datum izroitve:

Naziv /Model:

Serijska $tevilka:

Garancijska izjava:

RT-TRI, d.0.0., Borovec 31, 1236 Trzin ~ tel: (01) 530 - 40 - 00 / info@rt-tri.si

Tig in podpis prodajalca:

RT-TRI'd.0.0. garantira, da bo izdelek v garancijski dobi in ob pravilni uporabi v skladu z navodili brezhibno deloval. V tem obdobju se obvezemo, da bomo vsako morebitno tovarnisko napako, hibo ali okvaro ugotovili
in odpravili na sedezu podietja RT-TRI d.0.0. v zakonsko predpisanem roku na lastne stroske. Garancijsko obdobje bomo podaljSali za as, ko bo izdelek v popravilu. Garancijska doba pritne teci z dnem izrotitve izdelka

konénemu uporabniku. V kolikor napake na napravi ne odpravimo v roku 45 dni, le tega zamenjamo z novim artiklom. Garandija velja na obmoju Republike Sloveniie. Garancija ne izkljutuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Iz garandiie so izvzeti naslednii primeri:
- te ni predlozZene kopije ratuna

- e je bil artikel kuplien pri pravnem subjektu izven obmotja Republike Slovenije (razvidno iz predloZene kopije ratuna)
- te je kupec nestrokovno oziroma malomarno ravnal z izdelkom oziroma ni ravnal v skladu z navodili za uporabo izdelka

- te je v izdelek posegla nepooblasena oseba
- e so bili v aparat vgrajeni neoriginalni rezervni deli in / ali oprema

- e 50 bile povzrocene poskodbe pri transportu po izrotitvi izdelka kupcu ali ¢e so na aparatu mehanske poskodbe

- poskodbe zaradi nepravilne montaze, zagona in vzdrZevanie izdelka

- poskodbe povzrocene zaradi visokonapetostnih sunkov, visje sile, poplave, izlitja alkalnih oz. primarnih baterij

- prilozene so specifikacije izdelka, zato se je kupec dolZan pred nakupom seznaniti z njenimi lastnostmi.
Garancijska doba: 36 mesecev* (* garancijo ne veljo za aku.baterije in baterije)
Rok zagotovljenega servisiranja in dobave nadomestnih rezervnih delov: 9 let po preteku garancije




SYDNEY BEBEK TELSYZY KULLANIM TALYMATI

Yiiksek kaliteli ANSMANN Grining satyn aldydynyz icin sizi tebrik ederiz.

ANSMANN Sydney bebek telsizi seti ile bebedinizi evinizde gdzetim altynda tutabilirsiniz. Bir bebek ve ebeveyn cihazy vardyr.

Kullanylan DECT teknolojisi parazitsiz konubma ve ses aktarymyny garanti eder. Piyasada bulunan DECT teknolojili dider cihazlaryn aksine ANSMANN Sydney bebek telsizi istediniz izere sadece bebek cihazynyn bulundudu

ortamda bir ses duyuldudunda calybyr. Bu HEALTH DECT modu, “sinyalsiz” bir cocuk odasy sadlar.

Sinyalsiz bir cocuk odasy icin ANSMANN Health DECT
Health DECT modu, bebek uyurken ¢ocuk odasyny sinyalsiz olmasyny sadlar. Bu modun calybma ekli: Bebek uyuyor. Birkac saniye sonra ses aktargmy kesilir. Ses aktarymynyn kesilmesinden 30 saniye sonra Health DECT
sinyal durdurmayy etkinleptirir. Artyk bebek yiksek bir ses cykarana kadar sinyal Gretilmez. Bebek adlamaya babladydynda sinyal durdurma kaldyrylyr ve ses aktarymy tekrar etkinleptirilir.

YPLEVLERE GENEL BAKYP

> Health DECT modu (bebek uyurken sinyal yok) > DECT, dijital standart (sinyalsiz, acyk ve net dinlenebilir)
> 300 metreye kadar eribim mesafesi (agyk, engelsiz ortamda) > Otomatik badlanty modu (Health DECT manuel modunda)
> Tekrar parj edilebilir, kablosuz ebeveyn cihazy > Bir sonraki parjo kadar 40 saatlik calypma siresi

> (adry fonksiyonu (ebeveyn cihazyny bulmak icin) > Ayarlanabilir ses seviyesi

> LEDlerle gérsel bebek ses seviye gdstergesi

TESLIMAT KAPSAMY

> Adaptorli bebek cihazy

> Pil ve harj cihazy/adaptér dahil ebeveyn cihazy
> Tapyma kemeri

> Kullanym talimaty

GUVENLYK UYARILARI VE CALIPTIRMA
YKAZ!
Elektrik carpma riskini Gnlemek icin: Adaptdrlerin koruyucu kapadyny kesinlikle cykarmayyn ve bunlary agmada calyhmayyn. Cihazlary asla yadmura veya neme maruz byrakmayyn. Bu durum givenlidinizi tehdit edebilir ve
garanti hakkynyn gecersiz olmasyna neden olur.
> Bebek telsizi bebedin tybbi amagly gézetimi igin uygun dedildir.
> Paket malzemelerini (plastik popetler, kartonlar v.s.) cocuklaryn eribebilecedi bir yerde byrakmayyn, tehlikeli olabilir.
> (ihazy kullanmadan dnce Grinin hasarly olmadydyndan emin olun. Piiphelendidinizde cihazy kullanmayyn ve
yerel satycynyzla veya ANSMANN AG destek hatty ile irtibata gegin.
> Asla Gring onarmaya ¢alybmayyn, ,Aryza giderme” blimundeki talimatlara uyun. Onargm calyhmasy gerekiyorsa litfen ANSMANN AG mibteri servisinizle irtibata gecin.
Bebek ve ebeveyn cihazyny sabit bit yizeyin iizerine koyun ve cihazlaryn ve adaptériin bebedin eripemeyecedi bir yerde olmasyny sadlayyn.
> Maksimum eribim mesafesi agyk engelsiz ortamda 300 metreye kadar ulabyr. Pratikte ve klasik ev durumlarynda eripim mesafesi duvarlar, farkly sayyda katlar, mobilyalar, metal parcalar, elektromanyetik
alanlar ve dider etkilerden dolayy Gnemli dlcide azalyr. Tam parjly olmayan piller de ayny bekilde eribim mesafesini olumsuz etkiler.
> Bebek, ebeveyn cihazy ve adaptérler ysy kaynaklarynyn (kalorifer petekleri, atep, ocak plakalary, dodrudan giinep ybydy) yakynynda byrakylmamalydyr.

\%



> Bebek ve ebeveyn cihazy sudan ve nemden korunmalydyr. Her iki cihazy kesinlikle suya batyrmayyn (6zellikle cihazlar elektrik hebekesine badlyyken). Bu nedenle litfen cihazlarynyzy kivetlerden,
evyelerden veya yslak yiizeylerden uzak tutun. Islanan cihazlary kullanmaya devam etmeyin. Bu durumlarda litfen mipteri servisine bapvurun.

> Cihazlary ve adaptdrd, tim yapy parcalarynyn apyry ysynmadan korumak igin iyi havalandyryimyp yerlerde byrakyn.

> (Calybmasyny etkileyebilecedinden cihazlary kesinlikle flioresan lambalaryn veya televizyon, motor, bilgisayar, kablosuz DECT telefonlary v.s. gibi dider elektrikli / elektronik cihazlaryn yakynynda kullanmayyn.

> Sadece birlikte teslim edilen adaptdrleri kullanyn, bu adaptérler yalnyzca evde kullanym icin dngérilmiptir.

> Gerilim beslemesi geriliminin, adaptérin gerilimi ile ayny oldudundan ve fibin prize uyumlu oldudundan emin olun (bkz. Adaptérlerle ilgili bilgiler).

> Cocuklaryn eripemeyecedi bir yerde adaptdrleri serbest giribli prizlere takyn.

> Adaptor kablosunu takylyp diihme tehlikesi olubturmayacak, bapka nesnelere dolanmayacak ve cocuklar icin tehlike tepkil etmemesi icin cocuklar tarafyndan tutulamayacak pekilde yerleptirin. Kabloyu
yerleptirirken dolanma sonucu bodaz kysmynda yaralanma veya bodulma tehlikesine karby ozellikle dikkatli olun.

> Calybyrken cihazlar hafif ysynyr, bu durum son derece normaldir.

> Eder cihaz kullanjImyyorsa, adaptéri elektrik prizinden cykaryn.

> Ebeveyn cihazy pil iizerinden calypyrken mutlaka barjy dolu ve iblevlerini yerine getirebilir durumda olduduna dikkat edin. Cihaz agfkken parj seviyesi diyot ypyklarla gésterilir. Piller bopken seyyar kullanym
mimkin dedildir!

> Ebeveyn cihazy elektrik pebekesine takylmypsa, piller iblevlerini yerine getirebilir durumdaysa elektrik kesilmesi durumunda da calybyr. Ebeveyn cihazy bebeke ibletimindeyken pillerin iblevsellidinin kontrol
edilmesi tavsiye edilir.
Bunun igin dizenli olarak cihazyn pebeke gerilimi olmadan da calyptydyny kontrol edin.

> Piller yetibkinler tarafyndan takylyr ve dedibtirilebilir. Ebeveyn cihazynyn kapadyny ¢ykaryn ve pilleri, kutuplary dodru yénde olacak pekilde yerleptirin.

> Eder zamanla piller barjdan hemen sonra cok hyzly deparj oluyorsa, yenileri ile dedibtirilmelidir. Pillerin ortalama kullanym dmri yaklapyk 4 yyldyr.

> barj edilemeyen pilleri parj etmeye calybmayyn, aksi halde patlayabilirler.

> Bu cihaz lityum pil kullanymy icin uygun dedildir.

> ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh tirii ve Micro AAA tiri pillerin (teslimat kapsamynda bulunur) kutuplary dodru yonde olacak pekilde yerleptirildidinden emin olun.

> Pilleri ve aletleri kesinlikle cocuklaryn eripebilecedi bir yerde bulundurmayyn.

> Bebek ve ebeveyn cihazynyn iblevini dizenli olarak kontrol edin. Sinyal aljhynyn sorunsuz oldudunu ve maksimum sinyal eripim mesafesinin izerine ¢ykyimadydyny da kontrol edin.

> Bob pilleri mimkiin olan en kysa sirede parj edin veya aryzaly pilleri hemen yenileri ile dediptirin.

> Akmyb pillere ¢yplak elle temas etmeyin, bunun icin koruyucu eldiven giyin. Cihazyn icinde ve etrafynda bulaban yerler mimkiin olan en kysa sirede temizlenmelidir.
Bu iplemi tamamladyktan sonra ellerinizi yykayyn.

> (ihazlary tasfiye etmeden nce pilleri cykargn.

> Piller yakylamaz ve normal ev ¢dpine atylamaz. Litfen ilgili tasfiye talimatlaryny dikkate alyn.

BEBEK CYHAZI

1. Gii¢/Badlanty gostergesi (yepil LED)

LED yanyyor: Calybyyor ve ebeveyn cihazy ile dodru badlantyda
LED yanyp séniyor: Ebeveyn cihazy ile badlanty yok

LED kapaly: Cihaz kapalydyr.

2. ACIK / KAPALI tupu
Cihazy agmak veya kapatmak iin basyn ve 2 saniye basyly tutun.

3. Cadry tupu
Ebeveyn cihazy ses ¢jkarana kadar basyn. (kayyp ebeveyn cihazy yardymy)

4. Adaptor badlantysy DC 6V
TEN PAO S0031V0600050 adaptdrinin takylmasy icin

5. Entegre mikrofon
Bebek cihazy bélgesindeki bebek seslerini algylamak igin

6. Adaptar (TEN PAO S0031V0600050)
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA




EBEVEYN CYHAZI
1. Bebek ses seviyesi gostergesi (3x kyrmyzy LED)
3 kyrmyzy LED ler bebek cihazyndan algylanan sinyalin ses seviyesini gdsterir. Ses yiikseldikce daha fazla LED yanar.

2. Ses seviyesi tuplary

Ses seviyesini bir kademe arttyrmak icin + tupuna basyn, bir bip sesi duyulacaktyr.

Ses seviyesini bir kademe azaltmak icin - tubuna basyn. Ses seviyesi maksimum veya minimum dedere ulabtydynda,
iic kere bip sesi duyulur.

Toplamda 9 ses seviyesi kademesi vardyr.

3. ACIK / KAPALI tupu
(ihazy acmak veya kapatmak icin basyn ve 2 saniye basyly tutun.

4. Hoparlor
> Bebek seslerinin verilmesi
> Badlanty ikaz sinyali: Cihaz acykken bebek ve ebeveyn cihazy arasyndaki badlanty koptudunda veya
acykken badlanty kurulamyyorsa, sirekli bip sesleri ¢jkarylyr. Badlanty kurulur kurulmaz hemen ikaz sesi kesilir.
> Pil ikaz sinyali: Piller bopalmypsa, kullanycy sirekli kysa bip sesleri ile uyarylyr.
Ykaz sinyali pil barj edildidinde kesilir.
5. Gii¢/Badlanty/Pil durumu/Health DECT géstergesi (yepil /kyrmyzy LED)

LED yehil yanyjyor: Calybyyor ve bebek cihazy ile dodru badlantyda
LED yebil, hyzly yanyp séniiyor: Bebek cihazy ile badlanty yok

LED kyrmyzy yanyyor: Piller bob ve parj edilmeli.

LED kyrmyzy, hyzly yanyp soniyor: Cihazyn barj ediliyor. Cihaz elektrik bebekesine badlyysa, piller tam parj olur. Tam barj siiresi yaklapyk 8 saattir.
LED yebil, yavap yanyp séniyor: Health DECT sinyal durdurma etkin durumda (mod etkinlebtirilmibse, hoparlorden ses gelmesi kesildikten sonra 30 saniye)
LED kapaly: Cihaz kapalydyr

6. Adaptor badlantysy DV6V
(TEN PAQ S0031V0600050) adaptériinin badlantysy icin

7. Health DECT modu - Erteleme palteri

Health DECT (ses etkinleptirmeli mod) ve sirekli mod.

palter , SUREKLY” ayaryndayso, her iki cihaz sirekli iletibim modunda calybyr.

Palter ,Health DECT” ayaryndaysa bebek cihazy ses etkinleptirmeli modda calybyr. Bunun anlamy, bebek cihazynyn sinyal aktarymyny sadece ses oldudunda etkinleptirmesidir. Bebek cihazy ses algylamazsa, bir kac saniye
sonra sinyal aktarymyny otomatik olarak kapatyr.

8. Health DECT modu - Eripim mesafesi kontrolii

Health DECT sinyali durdurdudunda hichir pekilde sinyal verilmez. Bunun anlamy,artyk ebeveyn cihazynyn bebek cihazynyn eribim mesafesi icerisinde olup olmadydynyn otomatik olarak kontrol edilemeyecedidir. Yinede
eribim mesafesini kontrol etmek icin bebek cihazynda cadry fonksiyonu kullanjlabilir veya kysa sirelidine ebeveyn cihazjnda erteleme halteri SUREKLY konumuna ayarlanabilir. Erihim mesafesi kontrolis yapylyrken ebeveyn
cihazynyn parj edilmemesini tavsiye ederiz. Birkag saniye sonra badlanty kurulmubtur ve badlanty géstergesi sirekli yehil renkte yanar veya bebek cihazy eripim mesafesinde dedilse badlanty ikaz sinyali hoparlérden
duyulur. Bu kontrolden sonra sinyal durdurmasyny etkinleptirmek icin erteleme palteri tekrar HEALTH DECT konumuna ayarlanmalydyr.

SUREKLY modda eribim mesafesi kontroli otomatik olarak gerceklepir.
9. Pil yuvasy kapady

10. Adaptér
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAQ S0031V0600050



11. Piller
2x ANSMANN NiMH tGr Micro AAA piller, 1.2V, 550mAh (teslimat kapsamynda bulunur)

TEKNYK DEDERLER (SYNYAL TEKNYDY)

Aktarym teknidi: Health DECT otomatik sinyal durdurma fonksiyonlu DECT
Frekans aralydy: 1880 - 1.900MHz

Kanallar: 120

Kanal secimi: Otomatik

Azami verici gig: <250mW

Ortaloma génderim giici: <10mW

ARIZA GiDERME

Aryzalar meydana geldidinde litfen apadydaki kontrol listesini okuyun. Bebek ve ebeveyn cihazynyn acyk oldudunu kontrol edin. Ebeveyn cihazynda adaptérin takyly oldudunu ve pilin barj oldudunu kontrol edin.

BEBEK VEYA EBEVEYN CYHAZINDA CALIPMA GOSTERGESY KAPALI:

cozim

Bebek veya ebeveyn cihazy kapaly.

Bebek veya ebeveyn cihazyny acyn.

Ebeveyn cihazyndaki piller bop.

AkGyd parj edin veya yenisi ile dediptirin.

Ylgili cihazyn adaptiri pebekeden cjkarylmyb veya dodru takylmamyp.

Cihaz adaptdre badlyysa, prize dodru bir bekilde takyldydyny kontrol edin.

Elektrik beslemesi mevcut dedil

Prizde elektrik oldudunu kontrol edin.

EBEVEYN CYHAZININ HOPARLORUNDEN SES GELMYYOR:

coziim

Ses duyulmuyor, ebeveyn cihazy acyk ve Health DECT modu etkin.

Kisa sireligine Health DECT modu erteleme salterini SUREKLI konumuna getirin. Maniel erisim
mesafesi kontroli yapilir. Bebek cihazi erisim mesafesinin disinda veya kapali olabilir.

Health DECT modu (ses etkinlebtirmesi) secildi.

Ses aktanimini etkinlestirmek icin bebek cihazimin yokininda yiksek ses cikarin. Yiksek bir ses
alindiginda bebek cihazi hemen etkinlestirilir.

Ebeveyn cihazyndaki ses seviye cok dipik ayarlanmyh.

Vstedidiniz sinyali duyana kadar ebeveyn cihazynyn ses seviyesini acyn.

Ebeveyn cihazyndaki piller bop.

Akyi parj edin veya yenisi ile dediptirin.

Ebeveyn cihazy kapaly.

Ebeveyn cihazyny acyn.

AKTARIM ARIZALI:

cozim

Ystisnai durumlarda dodrudan yakynynda aktarym yapan bapka benzer bir cihaz nedeniyle aryzalar
meydana gelebilir.

Elektrosmog (Aktargm yapan radyo antenlerine, yiksek gerilim hatlargna v.s. yakynlyk).

Ebeveyn ve/veya bebek cihazyny babka bir yere koyun.




DUPUK ERYPYM MESAFESY

¢ozim

Metal konstriksiyonlar, celik beton duvarlar gibi engellerden dolayy bebek ve ebeveyn cihazy
arasynda eribim mesafesi ozalyr.

Bebek ve ebeveyn cihazy arasyndaki mesafeyi azaltyn veya engellerin sayysyny azaltmak igin
konumunuzu dediptirin.

Ebeveyn cihazy pilleri bop.

Akyi parj edin veya yenisi ile dediptirin.

ELEKTROSTATYK VEYA ELEKTROMANYETYK ARIZALAR:

¢oziim

Dider elektrikli cihazlardan yayylan alanlar tarafyndan elektrostatik veya elektromanyetik arjzalar
olupabilir. Grnedin bir cep telefonu veya bir kablosuz telefon bunun nedeni olabilir.

Bu aryza kaynadyny tespit etmeye calypyn ve giderin.

HOPARLORDEN PARAZYT VEYA HIPIRTI SESY GELYOR

coziim

Bebek ve ebeveyn cihazy birbirine cok yakyndyr.

Bebek ve ebeveyn cihazini birbirinden daha uzaga koyun.

Ebeveyn cihazynyn ses seviyesi cok yiksek.

Ebeveyn cihazynyn ses seviyesini apadyya dodru dipirin.

EBEVEYN CYHAZI COK DUip{iK BYR SES SEVYYESYNDE SES VERYYOR

coziim

Ebeveyn cihazynyn ses seviye cok dibik ayarlanmyp.

Ebeveyn cihazynyn ses seviyesini arttyryn.

Ebeveyn cihazynyn pilleri bop.

Akyi parj edin veya yenisi ile dediptirin.




GARANTi BELGESi

iMALATCI VEYA iTHALATCI FIRMANIN

UnvaNI < TOOM ITHALAT

ADRESI - GAZETECILER STESi 23 TEMMUZ MEYDANI SOK. 34394
NO: 7 ESENTEPE /ISTANBUL

10212/ 7120305

10212/ 21227 87

TELEFON
FAKS

FIRMA YETKiLisiNiN
IMZASI VE KASES] :

MALIN

Cinsi

MARKASI

MODELI

BANDROL VE SERi NO
TESLIM TARIHi VE YERi
AZAMi TAMIR SURESi
GARANTI SURESI = 2 VIL

SATICI FIRMANIN
UnvaNi

ADRESI

TELEFONU

FAKSI

FATURA TARIH VE NO' SU

< SARJ CIHAZLARI
< ANSMANN

:30 GUN

TARIH
iMZA - KASE

BELGE NUMARASI
BELGENiN iZiN TARiHi

:43453
:07/08/2007

BU GARANTI BELGESI' NIN KULLANILMASINA 4077 SAYILI KANUN iLE BU KANUNA DAYANILARAK
DUZENLENEN YONETMELIK UYARINCA T.C.SANAYi VE TiCARET BAKANLIGI, TUKETICININ VE KORUN-
MASI GENEL MUDURLUGI TARAFINDAN iZiN VERILMISTIR.

GARANTI SARTLARI

1. GARANTI SURESI, MALIN TESLIM TARIHINDEN TIBAREN BASLAR VE 2 VILDIR.
2. MALIN BUTUN PARCALARI DAHIL OLMAK UZERE TAMAMI FIRMAMIZIN GARANTISI KAPSAMINDADIR.

3. MALIN GARANTi SURESH iCINDE ARIZALANMASI DURUMUNDA, TAMIRDE GECEN SURE GARANTI SURESINE
EKLENIR. MALIN TAMIR SURESINE FAZLA 30 i§ GUNUDUR. BU SURE, MALA iLiSKiN

ARIZANIN SERVES ISTASYONUNA, SERVIS ISTASYONUNUN OLMAMASI DURUMUNDA, MALIN SATICISI, BAYil, ENTASI,
TEMSILCILIGI, ITHALATCISI VEYA IMALATCISI - GRETICISINDEN BIRISINE BILDIRiM TARIHINDEN iTIBAREN BASLAR.
MALIN ARIZASININ 15 iS GUND

iCERISINDE GIDERILEMEMESi HALINDE iMALATCI - URETICi VEVA iTHALATCI: MALIN TAMIRi TAMAMLANINCAYA
KADAR, BENZER OZELLIKLERE SAHIP BASKA BiR MALI TUKETICININ KULLANIMINA TAHSIS ETMEK ZORUNDADIR.

4. MALIN GARANTI SURESi iCERISINDE, GEREK MALZEME VE iSCiLiK, GEREKSE MONTAJ HATALARINDAN DOLAYI
ARIZALANMASI HALINDE, SCILIK MASRAFI, DEGISTIRILEN PARCA BEDELI YA DA BASKA HERHANGI BiR AD
ALTINDA HiGBIR UCRET TALEP ETMEKSIZIN TAMIRi YAPILACAKTIR.

5. TOKETICININ ONARIM HAKKINI KULLANMASINA RAGMENMALIN;

- TUKETICIYE TESLIM EDILDIGI TARIHTEN iTIBAREN, BELIRLENEN GARANTi SURESi iCINDE KALMAK KAYDIVLA,

BIR YIL iCERISINDE AYNI ARIZANIN iKIDEN FAZLA TEKRARLANMASI VEYA FARKLI ARIZALARIN DORTTEN FAZLA
MEYDANA GELMESi VEYA BELIRLENEN GARANTi SURESI ICERISINDE FARKLI ARIZALARIN TOPLAMININ ALTIDAN FAZLA
OLMASI UNSURLARININ YANISIRA, BU ARIZALARIN MALDAN YARARLANAMAMAYI SUREKLI KILMASI,

-TAMIRI iCiN GEREKEN AZAMi SURENIN ASILMASI,

-FIRMANIN SERVIS iSTASYONUNUN, SERVIS ISTASYONUNUN MEVCUT OLMAMASI HALINDE SIRAYLA SATICISI,
BAYil, ACENTASI, TEMSILCILiGi, ITHALATCISI VEYA IMALATCISI - GRETICISINDEN BIRISININ DUZENLEYECEGI RAPOR-
LA ARIZANIN TAMIRININ MIIMKGN BULUNMADIGININ BELIRLENMESI, DURUMLARINDA, TUKETICi MALIN {icRETSiZ
DEGISTIRILMESINi, BEDEL ADESi VEYA AYIP ORANINDA BEDEL iNDIRiMi TALEP EDEBILIR.

6. MALIN KULLANMA KILAVUZUNDA YER ALAN HUSUSLARA AYKIRI KULLANILMASINDAN KAYNAKLANAN ARIZALAR
GARANTI KAPSAMI DISINDADIR.

7. GARANTI BELGESi ILE LGILi OLARAK CIKABILECEK SORUNLAR ICIN SANAYi VE TICARET BAKANLIGI TUKETICININ
VE REKABETIN KORUNMASI GENEL MUDURLUGU" NE BASVURULABILIR.



BABY PHONE SYDNEY KEPIBHULITBO KOPUCTYBAYA
Bitaemo Bac 3 npugbannsm npoaykry sucokoi akocti sig ANSMANN.
3 npuctpoem gornapy 3a hemosnstamu ANSMANN Sydney s 3moxere kontponiosarth auTwy yas-ne y Bawiii oceni. Y komnnext BXoAsTs OaTsKiBCoKMil Ta AHTAUMIE OnoKH.

Sydney baby phone sukopucrosye DECT rexnonorito, wo rapattye nepenayy ronocy 1a 38yky sarani 6es nepewkon. Ha sigminy sin inwux ananorivuux npucrpois 3 DECT texnonoriewo cucrema ANSMANN Sydney baby phone
pO3N0UKE NEPEAABATH CHTHAN HWE 30 YMOBH HOLXOAXEHHS 3BYKY KO fuTaunit 6nok. Ll pexum poboru, wo vasusaerscs HEALTH DECT mode, 380aKTs B0 Mitimymy BNAMB eNEKTPOMATHITHOTO NONS HO MANKOKD.

ANSMANN HEALTH DECT pexxum 6e3 BUNpOMiHIOBAHHS.
Pexcum HEALTH DECT rapaTye BincyTHicTb neKTpOMATHITHOTO NOAS, KoM ManioK BiAnouksac. He oTpuMylouH 38YKiB Bl LHTHHH NPUCTPii ABTOMATHUHO NEPEXOAKTL B PEXHM OUIKYBAKHS, NPU3YNKHAIOUH nepenauy Oyas-akux
cnrnonis. 4K TiNLKH ManioK NPOMOBHTH 3BYK 060 3anNaue, TPAKCMITED 3HOBY NOUHE POBOTY B OKTHBHOMY PEXHMI.

CNUCOK OYHKLIA

> Qynkuis HEALTH DECT (sincyrhicts pagiauiiinoro snnusy)
Mianason po6oru no 300 merpis (y npocropi 6e3 nepewkon)
besnporosuit GatsKiBchkuit Onok

Oynkuis nowyky (nonomoxe 3naii Hatskicokuii Gnok)
CBiTnoBHii IHAMKATOP 3BYKY MAHTHHN

Undyposuii cranpapr 38's3ky DECT (uncruit 38yK Ge3 nepewkop Ta Hagiitnicts)
Astomaruutuii kowtpons 38'a3ky (a6o pyunnit 8 pexumi HEALTH DECT)

Nlo 40 roaun poboru 6e3 ninsapsaku

[yuHicTb, WO NerKo perynierbes

vV V VvV Vv

>
>
>
>

3MICT

> [lutauuii 610K 3 AXepenom Xuenexs
> barbKiBCbKuii 6N0K 3 GKYMYNATOPOM i 30PARHAM NPUCTPOEM - 6NOKOM XHBAEHHS
> Pemineus

> |HcTpykuis

BE3MNEKA

3ACTEPEXXEHHA!

1Ins 3M00iraHKs PU3NKY YPOXEHHS eNEKTPHYHUM CTPYMOM He 3HIMQITE 30XHCHY KPUWKY OMOKY XHBNIEHHS i HIKONH He HOMATaiiTecs BiRKpUTH ii camoctiiino. bepexirs npucrpiii 8in Bonorw, He 3anypioiite itoro y sopy. Lle moxe

BHKIIHKATH 30rpo3y AN KOPHCTYBAYIB TA GHYMIOBAKHA TAPAHTIT.

> [lanwil npucTpiil He NPU3HUEHHil NS BUKOPHCTAHKS Y MEAHUHUX YCTAHOBOX TO 30 QHANOTIUHHM NPU3HOUEHRSM.

> He 3anuwaiite naxysanski matepiank (NNQCTHKOBI NOKETH, KOPOGKH i T.01.) B MeXAX MOCSXHOCTI [iTed, TAK K Ue MoXe 6yTu Hebe3neuno Ans QUTHHA.

> [lepeq BUKOPHCTAHHSM NPUNGAY NEPEKOHARTECS, WO NPOAYKT HE NOWKOLXEHUA. Y P3i BUHUKHEHHS CYMHIBIB, HE BUKOPHCTOBYHTE NPUNAL i 3BEPHITLCS JO MiCLEBOTO NPEACTABHKKA, 060 3aTeneqoRyiiTe Ha rapsuy Nitio
ANSMANN.

> Hikonu He HOMQTQiTECh BIAPEMOKTYBATH NPUCTPIl camocTiiino. Y pasi BUHUKHEHHS npobnem, AMB. Po3nin iKCTPYKUiT « YcyHeHHs HecnpasHocTeity. Akwo npucrpiii notpedye pemonty, 38°axitbes 3 Cepaickum ueHTpom
ANSMANN.

> Postawyiite AuTauMii 10 60TKIBCHKMI ONOKK HO CTIifKiW NOBEPXHI | BNEBHITLCA WO, 061IBA OnOKM i eNEMEHTH XHBNEHHS 3HOXOAITCS B MICUi, HENOCAXHOMY ANd [iTed.

> Makcumanshuii paiyc po6orn npuctpoto 300 merpie be3 spaxysanns nepewkos. Ha npaktuui, ueit 4iana3on moxe OyTu 3mMeHweHHii 30 PAXYHOK CTiH, THIY HANONLHOTO NOKPHTTS, MEONiB, METANEBHX YACTHH,



€NeKTPOMATHITHUX NONiB T0 iHWKX Nepewkod. TAKOX Ha 3MEHWeHHS PAAiyCy Aii NPHCTPOIO BNAKBAE CTAH 3APALKK ENIEMEHTIB XHBNEHHS.

> [lutsunil/BatbKiscokuit 610K 10 610K XHBNEHNS He NOBMHHI 3HAXOGATHC NOPSA 3 AXepenamu tenna (paaiarop, Kami, niy, npami COHSUHI npomeni).

> barekisceKuii 10 guTaunii Onok noswni Oyru 3axuweni sin sonorw. He 3anypioiite Onoku y sogy. He Tpumaiite npucrpoi 6ing Bakn, pakosut abo mokpux nosepxoHb. AkwWo B Hamounnu npucrpii, He BAKOPHCTOBYIiTE ffOT0.
3B’SXITbCH 3 GBTOPU3OBAHMM CEPBIC-LEHTPOM.

> 36epiraiite 6atoKiBcokuii/nuTaunii 6nok 1a 6nok XuBNeHHS y oOpe NpoBITPIOBAKOMY NpUMiLeHH. Lle R03BONUTL 3AXHCTATH BCi KOMNOHEHTH BIR Neperpisy.

> He sukopucrosyiite OnokK nig GnyopecueHTHUM OCBITNEHHAM 000 IHWHMA €NeKTPHYHUMK / ONTHKO-ENEKTPOHHUMA NPUCTPOSMH, TAKAMK SK TENEBI30pH, LBATYHH, KoMn'ioTepw, Be3nporosi Tenedonn i .4. Ui npuctpoi moxyrs
MQTH HEraTUBHHUI BNNHB HA CHCTEMY UTHYOTO 6HOK‘{,

> bynb nacka, BUKOPHCTOBYHTE 610K XHBAEHHS, 1O PEKOMEHAOBAHKI BHPOGHAKOM, TinbK 419 AOMOWHLOTO 30CTOCYBAHNS.

> byns nacka, nepeKoaiiTecs, o Hanpyra XHeNeHH BigNOBIRAE HANpy3i 8 PO3‘eMi NPUCTPOIO, 3BOXANTE HO CyMiCHiCTs PO3eTKM | Kabento XuenenHa (B, iHGOPMALiK NPO MEPeXi XHBNEHHS).

> [ligkniouire npucTpiii 409 XMBAEHHS BiJ MePeXi B micui, HeocTynHoMy AN gited.

> lepeKoHaiiTech, Wo WHyp XMBNEHHS PO3TALOBARKA TAKKM YHHOM, WO He CTAHOBMTH NEPEWKOAY, He 3ANAYTYETHCA 3 iHWHMU 00'eKTaMM i po3TaWOBAKKE B Ge3neunomy 4N pirei micyi. byas-nacka, npu posmiuenti ka6ent,
3BEPHITH YBATY HO NOTEHLiiiHY HeOE3NEKY OTPHMAHHS TPOBM WHi UM 3[YXK Bif yAyWWS y AiTedl.

> [lig yac pobotu npuCTPiii MOXe TPOXH HATPIBATHCH - e HOPMANbHE SBHLE.

> 30BXOH BUMAKQITE XHBNEHHS 000 Bin'entyidTe NPUACA Bif MEPEXi, KONU Bil HE BUKOPHCTOBYETHCA.

> lpu pobori 6arbkiscokoro Onoky sin 6ataped, nepekonaiitecs, wo 6atapei cnpasHi Ta nosHicrio 3apsaxeti. Mlpouec 30paAKK BiGOOPAXAETHCS HA NPUCTPOT 30 AONOMOTO0 CBITNOAIOAIB.

> Nligkniouenuii fo mepexi 6aTbKiBCHKIA NPHCTPIf NPOAOBXYBATAME POBOTY HOBITH 30 BUHMKHEHHS NPOOAEM 3 XMBNEHHAM, SKUO 6ATAPET e MATHMYTL OCTATOUNKE 3apah. PeKOMEHTYEMO YaCTile NepesipaTh CTaH 30pagy
6arapei.

> 30MiHSTH GNEMEHTH XHBNEHHS MOXYTb TinbKH ROPOCAI. 3HiMiTh KpHWKY 3 BaTbKiBCbKOrO 6nOKY Ta BCTABTE BaTApET HOTPHMYIOUHCH NONSPHOCTI.

> AKWo enemeHTH XHBAEHHS JyXe WBHAKO PO3PSAXAITLCS, NicNd BBIMKHEHHS NPUCTPOL0, iX Cnig 3amikutu. Cepegns Tpuanicrs pobotu akymynsropis 4 poku.

> He Hamaraiiech 30pAAXATH He OKYMyNSTOPHI 6aTAPET, U MOXE CNpHYHHHTH BHOYX.

> |ledi npuCTpiii He MOXHO BUKOPHCTOBYBATH 3 AiTieBHMH 6ATAPEAMA.

> B komnnekri nocrauatotsca Harapei ANSMANN NiMH 1.2V, 550mAh AAA. Buxopucrosyiite atapei 38axatoun Ha nonspHicts.

> He sukopucrosyiiTe pisni Tunu ataped y npuCcTpoi 0AKOYACHO.

> amitoroun barapei TpumaiiTe BCi iHCTPYMERTH NOAQAT Big AiTeR.

> barekisCbKuii | uTSuMit 6nokn Tpeba perynapo nepesipaTk Ha cnpasHicts. Takox Tpe6a nepesipaTh SKicTs CHTHANY, WOO BUNGAKOBO He BUATH 30 MeXi paaiycy mii.

> Po3papxeni enemenTH XuBNEHHS Tpeba 9KOMOra WBKHALE 30PFLXATH, 0 HECNPABH - 3AMIHIOBATH.

> He Topkaiitecs ronumi pyKami 4o 6atapeii, wWo npoTikaioTy, BUKOPHCTOBYHTE 30XHCHI pyKasuui. MlowKoGXeHi 30Kk NPUCTPOI0 Tpeba HEraiino BUTEPTH CYX0I0 TKAHUHOK. MomuiiTe PYKK Nicna 30KiHYEHHS.

> barapei nosutHi 6yTn yTunizosaki B cneuianshux uentpax. O3naiomiecs, 6yas-nacka, 3 MicuesumA NpaBAAGMH YTHAI3QYIT BIGXORiB.

AUTAYMNA BNOK

1. lnaukarop x /niak. ( W ceitnopion)

Caitnogion ropute: Xuenenns skatouero i npuctpiii nig'egtano go 6atokiscbkoro noky
Caitnogion 6numae: Hemae 38'a3ky 3 6aTbKiBCbkum 6nokom
Cgitnogion He ropuTs: XuBNEHHS BUMKHEHO

')
2. ON / OFF kHonka a
Hatuchirs i pumaiite KHONKy npotarom 2-x cekyHq wWo0 yBiMKHYTH QbH BUMKHYTH NPHCTPIil —

T~

3. Knonka nowyky
Hatuchis 1a yrpumyiite knonky go ax nip. Mokw 6atoKiBcokuii On0K He noure nogasark 38ykosi carhand. ([onomarae wengwe 3naitu 6n0k).

4. 6V DCnipk: no nxep X
Nins nipkniouenns go axepena xusnenns TEN PAO S0031V0600050

5. B6ynosannit mikpodoH
BinTeopioe 38yKH RUTHHA Y PARiyCi Ai AHTIYOTO BnOKY.

6. Tun xuenenns (TEN PAO S0031V0600050)
100-240V ~ 50/60Hz, 6V, 500mA



BATbKIBCbKUA BNOK
1. Inpukarop ryuHocti putauoro 6noky (3 uepsonnx ceitnopiona)
3 uepBOoHi CBITNOMIOAM NOKA3YIOTh PiBEHb TYUHOCTI CHTHANY BiA AUTAYOTO Onoky. Yum ronociwe 38yK, Tam Binbwe CBITNOAIOAIB BMUKAETHCS.

2. KHonka peryntoBaHHs ryuHocri

Harucirb KHONKy + o6 30inbWTH PiBeHb ryyHOCTi HO OAH PiBEHb, 1O CYNPOBOAXYETCH KOPOTKMM 3BYKOBUM CHTHANOM.
HaTueHirh KHONKY - 106 3MERWATH TyYHICTb, KONK TYUHiCTb ROCATOE MAKCHMANBHOTO Q6O MiHIMANbHOTO PiBHS, U CYNPOBOAXYETbCA TPHOMT KOPOTKHMMU CHTHANOMA
3aranom npucTpiit ocHawenuii 9 piBHAMA ryuHOCTI.

3. ON / OFF kHonka
Hatuchits i pumaiite kHONKy npoTarom 2-x cekyHa woO ysimknyTH abu BUMKHYTH NpHCTPil.

4. TyuHomoBseub

> [lepeaac 38yKku Bawoi guunu.

> llonepenxents nigkniouents: Fkwo npuctpiii BKNK0YeHo, i 30ryBneno 38'330K Mix OaTKIBCHKHM Ta guTaUMM Bnokamu, Bu nouyere
6esnepepsHuii curian. Konu 38'930K BiGHOBKTLCA, NPUCTPI NepecTane BURABATH Oe3nepepsHuii CHrHan.

> TpUBOXHUI CHTHAN OKYMYASTOPQ: FKWO eNEMEHTH XHBAEHHS PO3PIAXQIOTCS, DaTbKiBCHK M 60K Byge BHPO6ASTH KOPOTKI TyAKH AO
3aMitn ataped.

5. Xusnenns/38’asox/Cran 6arapei/HEALTH DECT (senennit/uepsonnii ceitnogion)
Caitnogion enenuii: Xuanena ysimkHeno i npuctpid npasuabHO NigknioyeHuii o guTavoro 6noky.
Caitnogion 6numac senerum: BigcyTHicTs 38'93Ky 3 QUTSYAM 6nOKOM.

(BiTnOAi0R 30TOPAETLCA YEPBOHUM KONbOPOM: AKYMYNSTOP PO3PSAKBCA | NOTPEOYE 30PAAKH.

Csitnopion 6numac yepsorum intencusno: Mpuctpii 30psaxaerves. Enement xusnenus byayrs 3apaAXaTACh, NOKU NPUCTPIi NiaKAloueHKil 40 enekTpomepexi. LIk noBHOro 3apany enemenTis XHBNEHHS CTAHOBHTL NPUONU3HO
8 roput.

Csitnopion nosinsho 6numae enenum: Aktusosano pexum HEALTH DECT (vepes 30 cekyhn 8in nouatky ryunomoseus byne sinknioueno).

Csitnogion e roputs: NpucTpiit BUMKHEHO.

6. Pos’em xuenenns DC 6V
Mpu nigknouenri go gxepena xuenens (TEN PAO S0031V0600050)

7. HEALTH DECT mode - nepemukay pexumis.

Icuytote nea pexumn: HEALTH DECT (pexum aktusauii 3sykom) ta PERMANENT (6esnepephui).

Konu nepemuxay scranosneno 8 nonoxenni “PERMANENT”, o6ugsa Gnoku 3raxomarsca 8 Gesnepepsiomy pexumi 38'asky. Konu nepemukay scranosneno 8 nonoxenti “HEALTH DECT”, guraunii 6nok npautoe y pexumi oktusauii
3sykom. Le 03Hauae, wo yepes 4einbka CeKyHg nicns HOAXOLXEHHS 6yAb-1KOT 38YKY Big MONIOKA Bt NOUKE NEPEAABATH CATHANM.

8. HEALTH DECT mode - nepesipka pagiycy gii.

Konu nepemukay scranosneno 8 nonoxeni “HEALTH DECT” i Hemae Hiskux oTouylounx 38yKiB, 38'530K mix npucrposmu sigcyhiii. e 03nauae, wo Bu nosunni nepesiparw iforo 8 pyunomy pexumi, skwo Bu nepemiuyerecs.
IIng 4b0ro HATHCHITH KHOMKY NOWYKY Ha AHTYoMy 6noui abo nepexniovits nepemukay pexumis y nonoxenrs “PERMANENT”. Mu ve pexomengyemo 3apagxaru 6atekiscekuii 6nok, konu Bu nepesipsere 38's3ok. Yepes Kinvka
CeKyHp nicna BCTAHOBNEHHS 38'93Ky (30ropHTCA 3enenuil igukatop) abo 30 BiACYTHOCTI MUTAYOrO BROKY B 30Hi NOKpUTTA cnpaytoe Bianosigte onosiwenns. Micns usoro nepeiinit snosy 8 pexum HEALTH DECT pns yuknenns
30/BOTO BUNDOMiHIOBAHHS AUTAYMM NDHCTPOEM.

Y pexumi PERMANENT KoHTpons 38°93Ky BUKOHYETHCS B OBTOMATHYHO.
9. Kpuwka akymynsropHoro sincixy

10. xepeno xueneHus
100-240V ™ 50/60Hz, 6V, 500mA, TEN PAQ S0031V0600050



11. EnemenTn XuBneHHs
barapei 2x ANSMANN uny NiMH Micro AAA's, 1.2V, 550mAh (inyTs & komnnekri)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH (BE3IPOTOBA TEXHONOT 1)

Texnonoris nepepavi curnany: DECT 3 asromaruunow dyukuieto cron-pagiayis HEALTH DECT
Yacrornuii pianaszon: 1880 - 1900MIy

Kananu: 120

Bubip kanany: Asromaruuo

Makcumansha Buxigra noryxuicrs: <250 mBr

Cepents notyxnicts nepegavi: <10 mBr

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

Y pasi sutukrenns byns-skux npobnem 3 npuctpoem, npountaiite Hacrynwuii cnucok. MNepesipre un yBimkreni 6atskiscokuii Ta gursunii Onoku. Nepesipre, uu batbKiscskuii 6nok nigknioueHuii [0 IXePeNa XUBNEHHS i uk € B

HboMy CI'IDI]BHi ENeMEHTH XUBIIEHHY.

BMMKHEHUA CBITNOBUI IHANKATOP HA BATbKIBCbKOMY ABO AUTAYOMY BNOLI:

NMPOBNEMA

BUPILLEHHSA

TuTsuuii 060 6aTbKiBCHKHT 610K BUHMKHEHRI.

YBiMKHiTh 60TbKIBCHKHi TO QUTAUMI ONOK.

Pospsmxeni Garapei Ha Batbkiscbkomy Bnoui.

3apsAiTb 060 3aMiHiTh eNEMEHTH XHBAEHHS.

Bunka XuBNeHHS NPUCTPOID HENPABHALKO Nif'EAHAHA A0 MEPEX.

Mepesipre Bce 3'eAHaHHS.

BincyThicts xuBnens B mepexi.

llepexonaiitecs, Wo npuCTpiii NigKNioYeHMil 4O eNEKTPHYKOT MEpeXi.

BIACYTHICTb 3BYKY B MIKPO®OHI BATbKIBCHKOTO BJIOKY:

NPOBNEMA

BUPILUEHHA

Bicyrhiii 38yK, 6atoKiBcokuii Onok ysimkteno i aktugosaro pexum HEALTH DECT.

byne nacka nepekniouitecs e Ha fosro 3 pexuma Health DECT na pexum PERMANENT. Pyunuii
KOHTPONb 38'83KY OKTHBOBAHO. MoxnuBo AuTAuMii Gnok € no3a 3040t abo BiakntoyeHHil.

byno o6pato pexum HEALTH DECT (3sykosa akTnsauis)

3pobirs ryynuii 38yK Oing guTauoro 6noky ana nepesipku nepepasi 3eyky. Mlicns toro, sk nouyere
TYYHIi 3BYK YBIMKHITH BUTAYMii GnoK we pa3.

Tyunicrs Ha 6atekiscokomy Gnoui 3aHaATO HH3bKA.

30inbwHTH ryuHicts Ha 60TbKiBCbKOMY 6nOLT BOKH He Gyne uyTHO CHTHANY.

Po3psgxeni 6arapei 8 Harbkiscbkomy Onoui.

3apsAiTb 060 3aMiHiTh eNEMEHTH XHBAEHHS.

batbKiBcokiit On0K BUHMKHEHHTL.

YBiMKHiTh 60TbKiBCoKHiT ONOK.

NEPELUKOAM HA NIHIT 3B’ A3KY:

MPOBNEMA

BUPILLIEHHSA

YpiJlKMX BUNANKAX MOXE CTATHCA BTPYUQHHS B 38'930K 3 60Ky aHanorivkoro nepefasanbHoro npucrpoto,
10 po3TawoBatMi 8 6esnocepentiit 6nusskocri.

lpobnema BHHKKaE yepe3 NiHii enekrponepenay ado ikworo enekTPHYKOTO 06NTAHAHHS.

Posrawyiire 6arsKiscokuii abo anTauuit 6n0K y Ginbw Bignosinkomy micui.




REDUCED RANGE:

NPOBNEMA

BUPILLEHHSA

Taki nepewkoan, K Meranesi KOHCTPYKUiT, CTiku 3 3aNi300€T0HY i T.A. MiX OQTLKIBCbKHM Ta SUTAUHM
6nokam MOXyTb CKOPOUYBATH HiONA30H AiT NPHCTPOK.

CkoporiTh BIACTHb MiX 6AT6KIBCHKHM TQ AHTSYMM GROKAMA 060 po3TaWYiiTe NPUCTPI Y NPHMILIEHHI 3
MEHWO KinbKicTio nepewkog.

Po3panxeni Gatapei 6arsKiscbKkoro 6noky.

3apsaiTb 060 3aMiHiTh eNEMEHTH XHBAEHHS.

ENEKTPOCTATUYHI ABO ENEKTPOMATHITHI NEPELIKOAK:

NPOBNIEMA

BUPILLEHHSA

Enektpoctatuyi abo eneKTpomarkithi nons moxyTs 6yTH OTpUMAHI BIf HWHX eNEKTPHYHKX NPHATRIB
8 6yauky. Mo6insHuii enegon abo 6e3aporoBHii TenehOH MOXYTb BUKNHKATH NEPEWKORH TAKOTO PORY.

Cnpodyiite BU3HAYATH AXepeNo nepewkoa i BILAGAIT #0ro Big NPHCTPOIOD.

WYM / CBUCTY MIKPODOHI:

NMPOBNEMA

BUPILUEHHA

Tutaunii i 6arekiBcekuii 6n0K posmiweni gyxe 6nu3sKo.

Posmictutu 6aTbKiBCbKMi | AuTAUMiE 6NOK NOLANI OfKH Bif OAHOTO.

Tyunicts 6ateKiBebkoro 6noky 3aHanTo BHCOKA.

3MEHWHTH TYYHiCTb.

T'YYHICTb BATbKIBCHKOTO BJIOKY 3AHALTO HU3bKA:

NPOBNEMA

BUPILUEHHA

Tyunicts 6aTbKiBCbKOTO On0KY 30HAATO Mana.

36inbwnth ryyHicts.

Po3psgxeni Garapei barskicokoro 6noky.

30[”1]"“4 060 30MiHATH €NEMEHTH KUBAGHHS.
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AnZennn

g3

part no.:
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Nous Tel.: +49 6294 4204 0

DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE

D-97959 Assamstadt
Fax.: +49 6294 4204 44

erkliren unter alleiniger Verantwortung, daB das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
déclarons sous notre seule responsabilité que e produit

Babyphone / Baby monitor
1800-0025 and 1800-0025-UK
Model : Sydney

Pri: 100,240V 60/500z [ wec:

auf das sich diese Erkiirung bezieht, konform ist mit der/den folgenden Normen,
ralates, is in

75-2, PHL V2.3.1 (2000-06)
1V1E.1

896 V1.3.1

ENSS022:2006+41:2007

ity with the followi

auguel cette déclaration se référe, est conforme A la {aux) norme(s),

Safety

ENG0950-1:2006+A11:2009441:10

gemin den Bestimmungen der Richtlinie(n)
the

1999,05/0C [BATTE} + 2004/ 108/1C [EWC)
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A Al

V. Uirich Digtz
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2008/88,/0¢ [LVD)
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